GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de baza / GR: Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificagdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehniéne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:

TexHuuecku cneumndukauum / RU: T Kie fi
A 9V non-rechargeable battery
B -32°C - 0°C/ -26°F - 32°F : +3°C
0°C - 400°C / 32°F - 752°F : 1,5°C / +1,5%
C 1% of measurement or 1°C
D 500 ms
E 8-Thum/ ™
F 2
G <ImW /mBrT
H 635-660 nm / Hm
| 0,95
J 0°C - 40°C
K 10-95% RH without condensation, up to 3°C
L 153x101x43 mm / Mm
M 14759/

A: GB:Powered by: 9V non-rechargeable battery /
DE:Angetrieben von: Nicht wiederaufladbare 9V-Batte-
rie / NL:Aangedreven door: 9V niet oplaadbare batterij /
PL:Obstugiwane przez: Bateria 9V, nie do ponownego tad-
owania / FR:Alimenté par: Pile non rechargeable de 9V /
IT:Alimentato da: Batteria non ricaricabile 9V / RO:Sustinut
de: Baterie neincarcabild 9V / GR:Ynootnpizerat and: Mn
enavagoprizopevn pnarapia 9V / HR:0mogucuje: 9V baterija
koja se ne moze puniti / CZ:Napajent: 9V nenabijeci baterie /
HU:Uzemeltetd: 9V-os, nem Gjratdlthets elem / UA:Mpauyoe
Ha: batapes 9V, aika He sapagxaetsca / EE:Tootja: 9V mit-
telaetav patarei / LV:Darbibu nodrosina: 9V neuzladéjama
baterija / LT:Maitinimas: 9V nejkraunamas akumuliatori-
us / PT:Alimentado por: Bateria nao recarregével de 9V /
ES:Impulsado por: Bateria no recargable de 9V /
SK:Pohéna ho: 9V nenabijatelna batéria / DK:Drevet af: 9V
batteri, ikke-genopladeligt / Fl:Tehonlahteena: 9V:n ei-la-
dattava paristo / NO:Drevet av: 9V ikke-oppladbart batteri /

@

o

m

il

SI: Napajanje: 9V baterija, ki je ni mogoce ponovno na-
polniti / SE:Drivs av: 9V icke-uppladdningsbart batteri /
BG: 3axpansa ce ot: 9V Hesapexpaua ce batepus / RU:Ha
6aze: 9V Henepesapsixaemasn batapeiika

: GB:Accuracy [with ambient temperature of 23°C +3°C)

/ DE:Genauigkeit [bei Umgebungstemperatur von 23°C
+3°C) / NL:Nauwkeurigheid (bij een omgevingstemper-
atuur van 23 °C + 3 °C) / PL:Doktadnoé¢ (przy temper-
aturze otoczenia 23°C +3°C) / FR:Précision (avec une
température ambiante de 23 °C + 3 °C) / IT:Precisione
[con temperatura ambiente di 23 °C +3 °C) / RO:Precizie
[cu o temperaturd ambianta de 23°C +3°C) / GR:AkpiBeta
[ue Beppokpaoia neptBarovrog 23°C +3°C) / HR:To&nost
[s temperaturom okoline od 23 °C +3 °C) / CZ:Pfesnost
[pfi okolni teploté 23 °C +3 °C) / HU:Pontossag (23 °C
+3 °C kornyezeti hémérséklet esetén) / UA:TounicTs (3
TeMnepaTypoio HaBKonuwwHboro cepegosuila 23 °C +3
°C) / EE:Tapsus (keskkonnatemperatuuril 23 °C 3 °C) /
Precizitate [ar apkartéjas vides temperataru 23 °C +3 °C)
/ LT:Tikslumas (kai aplinkos temperatira yra 23 °C + 3
°C) / PT:Precisdo (com temperatura ambiente de 23 °C
+3 °C) / ES:Precision (con temperatura ambiente de 23
°C £3 °C) / SK:Presnost (pri teplote okolia 23 °C +3 °C] /
DK:Ngjagtighed (med en omgivelsestemperatur pa 23 °C
+3 °C)/ Fl:Tarkkuus [ympériston lampétilan ollessa 23 °C
+3 °C) / NO:Npyaktighet (med omgivelsestemperatur pé&
23°C £3°CJ/ Sl:Natanénost (pri temperaturi okolice 23 °C
+3°C) / SE:Noggrannhet (med en omgivningstemperatur
pa 23 °C £3 °C) / BG:TourocT (c TemMnepatypa Ha okonHaTa
cpepa 23°C + 3°C] / RU:Tounocts (npu Temnepatype
okpyxatoujeit cpeabl 23 °C £ 3 °C)

: GB:Repeatability: 1% of measurement or 1°C / DE:Wie-

derholprazision: 1% der Messung oder 1°C / NL:Her-
haalbaarheid: 1% van de meting of 1°C / PL:Powtarzal-
nos¢: 1% pomiaru lub 1°C / FR:Répétabilité : 1 % de la
mesure ou 1°C / IT:Ripetibilita: 1% della misurazione o
1 °C / RO:Repetabilitate: 1% din masurdtoare sau 1°C /
GR:EnavaAnyornta: 1% tng perpnong n 1°C / HR:Ponov-
ljivost: 1 % mijerenja ili 1 °C / CZ:Opakovatelnost: 1 %
méfeni nebo 1 °C / HU:IsmételhetGség: a mérés 1%-a
vagy 1°C/ UA:MosTopiosaHicTe: 1% Big BuMipioBatHs abo
1°C / EE:Korratavus: 1% mddtmisest vai 1 °C / LV:Atkar-
tojamiba: 1% mérijuma vai 1°C / LT: Pakartojamumas:
1 % matavimo arba 1 °C / PT:Repetibilidade: 1% de
medicdo ou 1°C / ES:Repetibilidad: 1 % de la medicion
0 1 °C / SK:Opakovatelnost: 1 % z merania alebo 1 °C /
DK:Repeterbarhed: 1 % af mélingen eller 1 °C / Fl:To-
istettavuus: 1 % mittauksesta tai 1 °C / NO:Repeterbar-
het: 1 % av maling eller 1 °C / Sl:Ponovljivost: 1 % mer-
itev ali 1 °C / SE:Repeterbarhet: 1 % av matningen eller
1 °C / BG:MosTopsiemoct: 1% ot namepsareto uam 1°C /
RU:Bocnpownssogumocte: 1% n3mepenuii uan 1°C

: GB:Reaction time / DE:Reaktionszeit / NL:Reactietijd

/ PL:Czas reakcji / FR:Temps de réaction / IT:Tempo di
reazione / RO:Timp de reactie / GR:Xpovog avridpaong /
HR:Vrijeme reakcije / CZ:Reakéni doba / HU:Reakcid ideje
/ UA:Yac peakuii / EE:Reaktsiooniaeg / LV:Reakcijas laiks
/ LT:Reakcijos laikas / PT:Tempo de reacdo / ES:Tiempo
de reaccion / SK:Reakény ¢as / DK:Reaktionstid / FI:Reak-
tioaika / NO:Reaksjonstid / Sl:Reakcijski ¢as / SE:Reak-
tionstid / BG:Bpeme 3a peakuys / RU:Bpems peakunu

. GB:Spectral range / DE:Spektraler Bereich / NL:Spec-

traal bereik / PL:Zakres spektralny / FR:Gamme
spectrale / IT:Intervallo spettrale / RO:Interval spec-
tral / GR:Qaoparko evpog / HR:Spektralno podrucje
| CZ:Spektralni rozsah / HU:Spektralis tartomany /
UA.Cnekrpanshuit gianason / EE:Spektraalne vahemik
| LV:Spektralais diapazons / LT:Spektrinis diapazonas /
PT:Gama espectral / ES:Rango espectral / SK:Spektralny
rozsah / DK:Spektralomrade / Fl:Spektrialue / NO:Spek-
tralomréde / SI:Spektralni razpon / SE:Spektralintervall /
BG:Cnekrpane obxeat / RU:CnekTpansHbiil Ananasot

: GB:Laser class (Class) / DE:Laser-Klasse (Klasse) /

NL:Laserklasse (klasse] / PL:Klasa lasera (klasa) / FR:-
Classe laser [classe) / IT:Classe laser (classe] / RO:Clasa
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laser (clas3) / GR:Katnyopia Aézep (katnyopia) / HR:Klasa
lasera (klasa) / CZ:Trida laseru [tFida) / HU:Lézer osz-
taly (osztaly) / UA:Knac nasepa (knac) / EE:Laseri klass
(klass) / LV:Lazera klase (klase] / LT:Lazerio klasé (klasé)
/ PT:Classe de laser (classe) / ES:Clase de laser [clase)
/ SK:Trieda lasera [trieda) / DK:Laserklasse (klasse) /
Fl:Laserluokka (luokka) / NO:Laserklasse (klasse] / Sl:
Laserski razred (razred) / SE:Laserklass [klass) / BG:
Nasepen knac [Knac) / RU:JazepHbiii knace (knacc)

GB:Max. Output power / DE:Max. Ausgangsleistung /
NL:Max. Uitgangsvermogen / PL:Maks. Moc wyjsciowa /
FR:Max. Puissance de sortie / IT:Max. Potenza di uscita
/ RO:Max. Putere de iesire / GR:Méy. loxig e€6dou / HR:-
Maks. Izlazna struja / CZ:Max. Vystupni vykon / HU:Max.
Kimeneti teljesitmény / UA:Makc. BuxigHa noTyxHicts
/ EE:Max Valjundvéimsus / LV:Maks. Izejas jauda / LT:
Maks. I3vesties galia / PT:Méx. Poténcia de saida / ES-
:Max. Potencia de salida / SK:Max. Vystupny vykon / DK:-
Maks. Udgangseffekt / Fl:Maks. Lahtsteho / NO:Maks.
Utgangseffekt / SI: Maks. Izhodna mo¢ / SE:Max. Utef-
fekt / BG:Makc. M3xoaHa mowHocT / RU:Makc. BuixoaHas
MOWHOCTE

: GB:Wavelength / DE:Wellenldnge / NL:Golflengte /

PL:Dtugos¢ fal / FR:Longueur d'ondes / IT:Lunghez-
za d'onda / RO:Lungime de unda / GR:Mnkog kupatog /
HR:Valna duljina / CZ:Vlnova délka / HU:Hulldmhossz /
UA:[losxura xeuni / EE:Lainepikkus / LV:Vilna garums
/ LT:Bangos ilgis / PT:Comprimento de onda / ES:Lon-
gitud de onda / SK:Vlnova di*ka / DK:Belgeleengde /
Fl:Aallonpituus / NO:Bglgelengde / Sl:Valovna dolZina
/ SE:Vaglingd / BG:Aunxuna Ha ewbaxata / RU:[nuxa
BOJIHbI

GB:Emission  coefficient / DE:Emissionskoeffizient /
NL:Emissiecoéfficiént / PL:Wsp6tczynnik emisji / FR:Co-
efficient d'émission / IT:Coefficiente di emissione /
RO:Coeficient de emisii / GR:Zuvreleotng eknopnng /
HR:Koeficijent emisije / CZ:Emisni koeficient / HU:Ki-
bocsatasi egyutthats / UA:KoeiuieHT BunpominiosaHHs
| EE:Heitekoefitsient / LV:Emisijas koeficients / LT:ISmet-
amujy terSaly koeficientas / PT:Coeficiente de emissao
/ ES:Coeficiente de emisién / SK:Emisny koeficient /
DK:Emissionskoefficient / Fl:Pagstékerroin  / NO:Ut-
slippskoeffisient / Sl:Emisijski koeficient / SE:Emis-
sionskoefficient / BG:Koeduument Ha emmcuure /
RU:Koapduumert nanyyerns

: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumge-

bungstemperatur / NL:Omgevingstemperatuur in bedrijf
/ PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Tempéra-
ture ambiante de fonctionnement / IT:Temperatura
ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de
functionare / GR:Beppokpacia neptBaloviog Aetroupyiag
/ HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni okolni
teplota / HU:Uzemi kérnyezeti hémérséklet / UA:PoBoua
Temnepatypa HaskonuwHsoro cepeposuwa / EE:Todke-
skkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira /
LT:Darbo aplinkos temperatira / PT:Temperatura am-
biente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente
de funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia /
DK:Driftsmaessig omgivelsestemperatur / Fl:Ympéariston
kayttslampotila / NO:Omgivelsestemperatur under drift
/ Sl:Temperatura delovnega okolja / SE:Omgivningstem-
peratur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHata
cpepa / RU:Paboyas Temnepartypa okpyxaloLLen cpegsl

: GB:Operating ambient humidity: 10-95% RH without con-

densation, up to 3°C / DE:Betriebsumgebungsfeuchte: 10-
95% RH ohne Kondensation, bis 3°C / NL:Luchtvochtigheid
tijdens bedrijf: 10-95% RV zonder condensatie, tot 3 °C /
PL:Wilgotnos¢ otoczenia podczas pracy: Wilgotnos¢ wzgled-
na 10-95% bez kondensacji, do 3°C / FR:Humidité ambiante
de fonctionnement : 10 a 95 % HR sans condensation, jusqu'a
3 °C / IT:Umidita ambiente di esercizio: 10-95% UR senza
condensa, fino a 3 °C / RO:Umiditatea ambianta de function-
are: 10-95% RH fard condens, pand la 3°C / GR:Yypaoia
neptBatovtog Aetroupyiag: 10-95% oxetkn uypacia xwpig

oupnUkvwon udparpav, éwg 3 °C / HR:Radna vlaznost oko-
line: 10-95% relativne vlaznosti zraka bez kondenzacije, do 3
°C / CZ:Provozni vlhkost okolniho prostredi: Relativni vihkost
10-95 % bez kondenzace, az do 3 °C / HU:Uzemi kérnyezeti
paratartalom: 10-95% relativ paratartalom, paralecsapddas
nélkil, akar 3 °C-ig / UA:Poboua BonoricTs HaBKOMMLIHEOTO
cepenoBuLLa: BigHocHa Bonoricts 10-95 % 6e3 koHpeHcaui,
1o 3 °C / EE:Tockeskkonna huniiskus: 10-95% suhtelist
ohuniiskust ilma kondensatsioonita, kuni 3 °C / LV:Apkarté-
jas vides mitrums darba laika: 10-95% RH bez kondensata,
lidz pat 3 °C / LT:Darbo aplinkos dregmé: 10-95 % RH be
kondensacijos, iki 3 °C / PT:Humidade ambiente de funcion-
amento: 10-95% HR sem condensacao, até 3 °C / ES:Hume-
dad ambiente de funcionamiento: 10-95 % de humedad rel-
ativa sin condensacion, hasta 3 °C / SK:Prevadzkova vihkost
okolia: 10 - 95 % relativna vihkost bez kondenzacie, az do 3
°C / DK:Omgivende luftfugtighed ved drift: 10-95 % relativ
luftfugtighed uden kondensering, op til 3 °C / FI:Ympériston
kosteus: Suhteellinen kosteus 10-95 % ilman kondensaa-
tiota, enintdan 3 °C / NO:Omgivelsesfuktighet under drift:
10-95 % RF uten kondens, opptil 3 °C / Sl:Delovna vlaznost
okolja: 10-95 % RH brez kondenzacije, do 3 °C / SE:Luftfuk-
tighet vid drift: 10-95 % relativ luftfuktighet utan kondensa-
tion, upp till 3 °C / BG:PabotHa BnaxHoCT Ha okonHaTa cpeda:
10-95% oTHoCUTeNHa BRaxXHOCT be3 koHaeH3saums, oo 3°C /
RU:Pabouas BnaxHocTs okpyxatoLueit cpesl: OTHocuTeNbHas
BnaxHoctb 10-95 % be3 konaercaumu, 1o 3 °C

L: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen /
PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Di-
mensiuni / GR:Aworacels / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry
/ HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:MG&6tmed / LV:lzmeri
/ LT:Matmenys / PT:Dimensdes / ES:Dimensiones /
SK:Rozmery / DK:M3L / Fl:Mitat / NO:M&l / SI: Mere /
SE:Métt / BG: Pasmepn / RU:Pasmepel

M: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht /
PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greu-
tate netd / GR:KaBapo Bapoc / HR:Neto tezina / CZ:Cista
hmotnost / HU:Netté témeg / UA:Bara Hetro / EE:Neto-
kaal / LV:Neto svars / LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido
/ ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:
Nettopaino / NO:Nettovekt / Sl:Neto teza / SE:Nettovikt /
BG: HetHo Terno / RU:Bec HetTo

GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tv pnatapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: Texuiuni xapaktepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické Specifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / SI: Tehniéne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer for batteri / BG: Tex-
HUYeckun cneumndukauum Ha batepusta / RU: Texnuueckue
XxapakTepucTuku batapen

u Approx 34g

v Manganese, Natural graphite

W Plenty of water, dry chemical powder or
carbon dioxide

N DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
0 TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone‘,
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China
P China
8F22
R Zn-Mn0,
S v
T 320mAh

i

N: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeuth pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitéjanak neve / UA:Hazga nocrauansHuika barapei/
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la bateria / SK:Nazov
dodévatela batérii / DK:Batterileverandgrens navn / Fl:
Pariston toimittajan nimi / NO:Navn p3 batterileverander /
Sl:Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantdrens namn
/ BG:Mme Ha moctasumka Ha batepusata / RU: Hassawve
nocTtasLmka batapen

0: GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-

resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adresa furnizor ba-
terie / GR:Aw0Buvon npopnBeurtn pnatapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU:
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca nocravans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pilha / ES:Direccién del proveedor de la
baterfa / SK:Adresa dodavatela batéril / DK:Batterile-
verandprens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantorens adress / BG:Anpec Ha
focrasunka Ha batepusta / RU:Agpec nocraswmka 6ara-
peu

P: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-
terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tard de origine a baterie / GR:
Xwpa npogheuong pnarapiag / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zemé plvodu baterie / HU:Akkumultor szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxeHns batapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmeés Salis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina pdvodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperamaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /Sl:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:Crpana Ha npous-
o4 Ha batepusita / RU:CTpata npoucxoxaeHns batapen

Q: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel

/ PL:Model baterii / FR:Modeéle de batterie / IT:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Moviého pnartapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pilha / ES:
Modelo de la baterfa / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha batepusta /
RU:Mogens batapen
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GB:Battery type (Chemical): Li-Manganese Dioxide /
DE: Batterietyp (Chemisch): Li-Mangan-Dioxid / NL:Bat-
terijtype (Chemischl: Li-mangaan dioxide / PL:Typ baterii
[Chemiczny): Li-Manganian Dwu / FR:Type de batterie
[Chimique) : Li-Manganese Dioxyde / IT:Tipo di batteria
[Chimica): Li-Diossido di Manganes / RO:Tipul de bate-
rie [Chimic): Li-Manganese Dioxide / GR:Tunog pnara-
piag (Xnpwo): Aiou-Aloeidio Tou Mayyaviou / HR:Tip
baterije (Kemijskil: Li-mangan dioksid / CZ:Typ baterie
[Chemicky): Li-Mangan Dioxid / HU:Akkumulator tipusa
[Kémiai]: Li-mangan-dioxid / UA:Tun bartapei (ximiunuii)
Nitii-mapravuesuin giokeng / EE:Akutlip (Keemiline):
Li-Mangaanisdioksiid / LV:Akumulatora tips (Kimiskais
sastavs): Li-Mangana Dioksids / LT:Baterijos tipas (Che-
miné): Li-Mangano dioksidas / PT:Tipo de pitha (Quimico):
Didxido de litio-manganés / ES:Tipo de baterfa (Quimica):
Li-Diéxido de Manganeso / SK:Typ batérie (Chemicky)
Li-Manganova Dioxida / DK:Batteritype (Kemisk]: Li-Man-
gan Dioxid /FI:Pariston tyyppi (Kemiallinen]: Litium-man-
gaanidioksidi / NO: Batteritype (kjemisk): Li-mangandi-
oksid / Sl:Vrsta baterije (Kemicna): Li-manganov dioksid
/SE:Batterityp (Kemisk]: Li-Mangan Dioxid / BG:Tun
6atepus (Xummnuecku cberas): JIuTMeBo-MaHraHos AMoK-
cua / RU:Tun batapen (Xummndecknit): Jln-MapraHueseiit
Lyvokeng

. GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-

ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR
Taon pnarapiac / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensao da pilha / ES:Voltaje de la baterfa /
SK: Napatie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexerue Ha batepusta /
RU:Hanpsixenne batapen

. GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-

terijcapaciteit / PL:Pojemnos¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:XwpnTikotnta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EmHicTb akymynsitopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la bateria / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauwrer Ha 6atepuata / RU:EmkocTs
6atapeu

: GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht

pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapoc pnarapiag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
stlya egyenként / UA:Bara akymynsatopa Ha ognHuuio / EE:
Akude kaal igalihe kohta / LV:Akumulatora svars katram
/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / FI:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Tersno Ha
6Gatepusita 3a Beska / RU:Bec 6atapen Ha kaxayio

GB:Critical raw material & hazard substances other
than Pb, Hg and Cd: Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufier Pb, Hg und
Cd: Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische grondstoffen &
gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Mangaan,
Natuurlijk grafiet / PL:Krytyczny surowiec & substancje
niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd: Mangan, Naturalny
grafit / FR:Matiére premiére critique & substances dan-
gereuses autres que Pb, Hg et Cd: Manganése, graphite
naturel / IT:Materiali grezzi critici e sostanze pericolose
diverse da Pb, Hg e Cd: Manganese, Grafite naturale /
RO:Materiale prime critice & substante periculoase altele
decat Pb, Hg si Cd: Mangan, Grafit natural / GR:Kplown

npa™ UAN & enikivouveg ouaieg exktog Twv Pb, Hg kat
Cd: Mayyavio, ®uotkog ypagimng / HR:Kritiéne sirovine &
opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Mangan, Prirodni grafit /
CZ:Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg
a Cd: Mangan, Prirodni grafit / HU:Kritikus nyersanyagok
& veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan, Ter-
mészetes grafit / UA:Kputnui cuposunm Ta Hebesnedi
peyoBuHi, okpim Pb, Hg Ta Cd: MapraHels, HatypansHuii
rpadit / EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained
peale Pb, Hg ja Cd: Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kri-
tiski svarigs izejmaterials & bistamas vielas, iznemot Pb,
Hg un Cd: Mangans, Dabigais grafits / LT:Kritine Zaliava &
pavojingos medziagos, iSskyrus Pb, Hg ir Cd: Manganas,
Natralus grafitas / PT:Matérias-primas criticas & subs-
tancias perigosas para além de Pb, Hg e Cd: Manganés,
grafite natural / ES:Material crudo critico y sustancias
peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd: Manganeso, Grafito
natural / SK:Kritické suroviny & nebezpe¢né latky okrem
Pb, Hg a Cd: Mangan, Prirodny grafit / DK:Kritisk rama-
teriale & farlige stoffer andre end Pb, Hg og Cd: Mangan,
Naturlig grafit / Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset
aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Mangaani, Luonnongrafiitti /
NO:Kritiske rématerialer og farestoffer utover Pb, Hg og
Cd: Mangan, naturlig grafitt / Sl:Kritiéne surovine in ne-
varne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska rématerial & farliga mnen andra &n Pb, Hg
och Cd: Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputuunu cyposutn
& onachu BellecTsa ocseH Pb, Hg 11 Cd: MawraH, Harty-
panen rpadut / RU:Kputudeckie coipsessie matepuansl
& onacHble BellecTa, KpoMe CBUHLA, PTYTV W KaaMus:
MapraHeu, MpupoaHblit rppadut

: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry

chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Losch-
mittel: Viel Wasser, Trockenldschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multa apa, pulbere chimica uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnotonotowo KaraoBeoTkd UNKO:
AgpBovo vepo, Enpn xnpikn akovn n dlo€eidlo Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhli¢ity / HU:Hasznélhatd oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [lonyctumi 3acobu raciHs:
Benuka KinbkicTb BOAK, NOPOLIOK CyxuX XiMikaTiB abo Byr-
nekucnnii ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi sisinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, pé quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,
polvo quimico seco o didxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, terkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettava sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tert kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Mogxoaswym cpeacTBa 3a raceHe: [on9Mo KoNMYecTeo
BOJA, CyX XMMUYECKW Npax uau BbraepofeH avokeud /
RU: Wcnonb3yemoe orHeracutensHoe cpeactso: MHoro
BOZJbI, CYXOM XMMUYECKNIA MOPOLIOK MAW YTeKUCAbIN ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.
: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.
Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.
: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.
IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawviso.
RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.
GR: Inpelwon: Ou TexvikéG npodlaypagég  pnopolv  va
aMagouv xwpig npoetdonoinan.
HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.
CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez
predchoziho upozornéni.
HU: Megjegyzés: A miiszaki adatok eldzetes értesités nélkiil
valtozhatnak.
UA: 3ayBaxeHHs:  TexHiyHi  xapakTepucTuku
3MiHI0BaTUCS 6e3 NonepesHbOro NoBiAOMAEHHS.
EE: Markus: Tehnilisi andmeid véidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.
LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
ieprieksgja bridinajuma.
LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be
iSankstinio jspéjimo.
PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteragdes sem notificacao prévia.
ES: Observacién: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.
SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaju zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden
forudgdende varsel.
: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.
NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhdndsvarsel.
: Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregdende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHuueckute cneyndukalmm nognexar Ha
npomsHa be3 npeaBapuUTenHO yBeOMAEHME.
RU: MpumMeyarne. TexHnyeckne xapakTepucTyki MOryT BbiTb
13MeHeHbl Be3 npeaBapuUTensHOMO yBesoMNeHMS.
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Infrared thermometer

HENDI no. 271148

Special safety instructions

WARNING! Do not aim the laser at someone’s eyes, either

directly or indirectly by reflecting the beam from surfaces

which reflect light.

The infrared thermometer should be protected against the

following:

* Electromagnetic field (EMF) emitted by welding equipment
and induction heaters.

 Thermal shock [caused by rapid or significant change of
ambient temperature; prior to using the instrument, wait
30 minutes for it to adjust to the new ambient temperature).

* Avoid leaving the thermometer on objects with high tem-
perature or near them.
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Control panel

(Fig.1 on page 1)

(1) Trigger

(2) Laser On/off button.

(3) Button for changing the measurement units - °C/ °F
(4) Backlight On/off button

(5)LCD

(6) Battery compartment cover

(Fig.2 on page 1)

(Al Hold symbol

(B) Scan symbol

[C) Laser on symbol
(D) Backlight symbol
(E) Battery indicator
[F) Measuring unit

(G) Measurement value

Battery safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

 The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

* The batteries is to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

 Always insert batteries in accordance [+) and (-) polarity as
illustrated in the battery compartment.

 Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Operating instructions

Press the lock on the battery compartment and place the
batteries inside.

Press the trigger, the LCD shows the measurement value
and the SCAN symbol.

After releasing the trigger, the measurement value will be
displayed together with the HOLD symbol for approximate-
ly 7 seconds.

4. The LCD switches-off after 7 seconds.

o
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Operating tips

Compact structure, high durability and ease of use. All
you need to do is aim at the desired spot, press the button
and read the current surface temperature in less than one
second. This instrument allows to safely take temperature
measurements of surfaces which are hot, dangerous or diffi-
cult to access without the need for touching them.

Reflected energy

...... Transmitted energy /—>

Emitted energy

Object

The infrared thermometer measures temperature of an ob-
ject’s surface. The optic system of this instrument enables
to measure the emitted, reflected and transmitted energy
which is conducted towards the sensor after being concen-
trated. The electronic system of this instrument converts
information into a temperature value which is displayed on
the LCD. Thanks to the laser beam, aiming is more precise,
which guarantees better effectiveness and accuracy of meas-
urement.

1. In order to measure temperature, aim the thermometer at
the object and hold the yellow trigger. The measured object
should be larger than the size of the beam spot which can
be calculated on the basis of the visual field table.

2. The distance and size of the measuring spot: the larger the
distance from the object, the larger the spot size required
for taking measurements.

| E—

DistanceD)to - $ipme Tohme  Whowe
Spot size(S)=12:1

3. Visual field: Make sure that the object is larger than the
measuring spot. The smaller the object, the smaller the
measuring distance. In case high precision is required, the
object should be at least twice the size of the measuring
spot of the instrument.

. Emission coefficient: Most organic materials and painted
or oxidized surfaces have an emissivity of 0.95 (pre-set in
the unit). In case of measuring glossy or polished surfaces
of metals, the obtained results may not be accurate. In or-
der to increase accuracy of the measurements, cover the
surface with protective tape or apply a thin coat of lacquer
and then measure the temperature of the tape or lacquer
coating as soon as it acquires the temperature of the ma-
terial underneath it.

~

Locating a hot point

Move the thermometer outside the measured area, then
move the thermometer up and down towards the measured
object until finding the hot point. (Switch the laser onin order
to take accurate measurements)

Note: The red laser spot only indicates the general direction.
The sensor opening is the most important element for tem-
perature measurement.

Cleaning and maintenance

If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

* Cleaning the lens by blowing off any particles using clean
compressed air. Carefully wipe off the remaining residues
using a soft, damp cloth. Do not use any cleaning agents
to clean the lens.

o Clean the casing by using a damp sponge or cloth.

* Avoid water contacting the electrical components.

« For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned
before and after use.

Maintenance

o If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact
the supplier.

Transportation and Storage
* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment

—————1 When decommissioning the appliance, the

product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
handing it over to a designated collection
point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste

M



equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r—1 Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L 1 sed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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For technical information and Declarations of Conformity see
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DEUTSCH
Infrarot-Thermometer
HENDI no. 271148
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WARNUNG! Richten Sie den Laser weder direkt noch indirekt

auf die Augen einer Person, indem Sie den Strahl von Ober-

flachen reflektieren, die Licht reflektieren.

Das Infrarotthermometer sollte vor Folgendem geschitzt

werden:

« Elektromagnetisches Feld (EMF], das von SchweiBgeréten
und Induktionsheizgeraten abgegeben wird.

 Temperaturschock (verursacht durch schnelle oder signi-
fikante Anderung der Umgebungstemperatur; warten Sie
vor der Verwendung des Gerats 30 Minuten, bis es sich an
die neue Umgebungstemperatur anpasst).

¢ Vermeiden Sie es, das Thermometer auf Gegenstanden mit
hoher Temperatur oder in deren Nahe zu lassen.

Kontrollpanel

(Abb.1 auf Seite 1)

(1) Auslgser

[2) Laser Ein/Aus Schalter

(3] °C/ °F Umschaltknopf

[4) Hintergrundbeleuchtung Ein/Aus Knopf
(5) LCD

[6) Batteriefach-Abdeckung

(Abb.2 auf Seite 1)

[A) Data Hold Symbol

[B) Scan-Symbol

[C) Laser An Symbol

(D) Hintergrundbeleuchtung An Symbol
(E) Batterieladezustand Symbol

[F) Messeinheit

(G) Messwert

Anweisungen zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

 Setzen Sie Batterien oder Gerdte keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.

* Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach

Entsorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-
riesaure.

* Die Batterien missen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor sie entsorgt werden. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Geréat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

« Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

« VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

* Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-}
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

* Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

* Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

« Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Bedienungsanleitung

. Driicken Sie die Verriegelung am Batteriefach und legen
Sie die Batterien hinein.

Driicken Sie den Ausloser, das LCD zeigt den Messwert
und das SCAN-Symbol an.

Nach Loslassen des Auslosers wird der Messwert zu-
sammen mit dem HALTEN-Symbol fiir ca. 7 Sekunden
angezeigt.

4. Die LCD-Anzeige schaltet sich nach 7 Sekunden aus.
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Tipps zur Bedienung

Kompakte Struktur, hohe Haltbarkeit und Benutzerfreund-
lichkeit. Sie missen nur auf die gewlinschte Stelle zielen,
die Taste driicken und die aktuelle Oberflachentemperatur
in weniger als einer Sekunde ablesen. Dieses Gerat ermég-
licht die sichere Durchfiihrung von Temperaturmessungen
von Oberflachen, die heif}, gefahrlich oder schwer zuganglich
sind, ohne sie beriihren zu miissen.

Reflektierte Energie «,_
|

Objekt |

Tragene Energie

Emittierte Energie

Das Infrarotthermometer misst die Temperatur der Ober-
flache eines Objekts. Das optische System dieses Gerats
ermdglicht die Messung der emittierten, reflektierten und
(ibertragenen Energie, die nach der Konzentration zum Sen-
sor geleitet wird. Das elektronische System dieses Gerats
wandelt Informationen in einen Temperaturwert um, der auf
dem LCD angezeigt wird. Dank des Laserstrahls ist die Aus-
richtung praziser, was eine bessere Effektivitat und Genauig-
keit der Messung gewahrleistet.
1.Um die Temperatur zu messen, richten Sie das Thermo-
meter auf das Objekt und halten Sie den gelben Ausldser
gedriickt. Das Messobjekt sollte groBer sein als die Grofle
des Strahlpunkts, der anhand der Gesichtsfeldtabelle be-
rechnet werden kann.
2. Abstand und GroBe des Messpunktes: Je grofler der Ab-
stand zum Objekt, desto groBer ist die fir die Messung er-
forderliche Punktgréfe.

mm 900 mm
Infrarotstrahl

Abstand (D) zu 3Bmm@ 75mm@ 132mm@ T
300 Ts0gmm
(S)=12:1

3. Gesichtsfeld: Stellen Sie sicher, dass das Objekt grofer
als der Messpunkt ist. Je kleiner das Objekt, desto kleiner

der Messabstand. Falls eine hohe Prazision erforderlich
ist, sollte das Objekt mindestens doppelt so grof wie der
Messpunkt des Instruments sein.

Emissionskoeffizient: Die meisten organischen Materia-
lien und lackierten oder oxidierten Oberflachen haben ein
Emissionsvermagen von 0,95 (im Gerat voreingestellt). Bei
der Messung von glanzenden oder polierten Oberflachen
von Metallen sind die erhaltenen Ergebnisse maglicher-
weise nicht genau. Um die Genauigkeit der Messungen zu
erhchen, die Oberflache mit Schutzband abdecken oder
eine diinne Lackschicht auftragen und dann die Tempe-
ratur des Bandes oder der Lackbeschichtung messen,
sobald sie die Temperatur des darunter liegenden Mate-
rials erfasst.
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Einen Hot Point finden

Bewegen Sie das Thermometer auBerhalb des Messbereichs
und dann das Thermometer nach oben und unten in Rich-
tung des Messobjekts, bis Sie den Hotpoint finden. (Laser
einschalten, um genaue Messungen durchzufiihren).

Hinweis: Der rote Laserpunkt gibt nur die allgemeine Rich-
tung an. Die Sensordffnung ist das wichtigste Element fiir die
Temperaturmessung.

Reinigung und Wartung

Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die Linse, indem Sie alle Partikel mit sauberer
Druckluft abblasen. Reste vorsichtig mit einem weichen,
feuchten Tuch abwischen. Verwenden Sie zum Reinigen
der Linse keine Reinigungsmittel

* Reinigen Sie das Gehause mit einem feuchten Schwamm
oder Tuch.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektri-
schen Komponenten.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden.

Wartung

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemald
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Transport und Lagerung
« Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, lhre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle Ubergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine

Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rt-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Gber ein offentliches
System die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und
ckologische Entsorgung.

[ Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
e — nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fiir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fiir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.

NEDERLANDS

Infrarood thermometer

HENDI nr. 271148

Speciale veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING! Richt de laser niet op iemands ogen, di-

rect of indirect, door de straal te reflecteren van oppervlak-

ken die licht reflecteren.

De infraroodthermometer moet worden beschermd tegen

het volgende:

« Elektromagnetisch veld (EMF) uitgestraald door lasappara-
tuur en inductieverwarmers.

« Thermische schok [veroorzaakt door snelle of significante
verandering van de omgevingstemperatuur; wacht voordat
u het instrument gebruikt 30 minuten tot het zich heeft
aangepast aan de nieuwe omgevingstemperatuur).

o Laat de thermometer niet achter op voorwerpen met een
hoge temperatuur of in de buurt.

Bedieningspaneel

(Afb. 1 op pagina 1)

(1) Trigger

(2) Laser aan/uitknop

[3) Knop voor het wijzigen van de meeteenheid - °C/ °F
[4) Backlight uit/aan button

(5) Scherm

(6) Batterijcompartiment

(Afb. 2 op pagina 1)

(Al Hold symbool

[B) Scan symbool

[C) Laser aan symbool
(D) Backlight symbool
(E) Batterij indicator

[F) Meeteenheid (°C/ °F)
(G) Temperatuur

Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

* Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

 Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde bat-
terij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalificeerde
professional.

 De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-

men en van een ander type dan de andere fabrikant.

« Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de [+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

« Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

* Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Bedieningsinstructies

. Druk op de vergrendeling op het batterijvak en plaats de
batterijen erin

Druk op de trekker, het LCD-scherm toont de meetwaarde
en het SCAN-symbool.

Na het loslaten van de trekker wordt de meetwaarde gedu-
rende ongeveer 7 seconden weergegeven samen met het
symbool HOLD.

Het LCD-scherm schakelt na 7 seconden uit.

N~
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Tips voor het gebruik

Compacte structuur, hoge duurzaamheid en gebruiksgemak.
U hoeft alleen maar op de gewenste plek te richten, op de
knop te drukken en de huidige oppervlaktetemperatuur in
minder dan één seconde af te lezen. Met dit instrument kunt
u veilig temperatuurmetingen uitvoeren van oppervlakken die
heet, gevaarlijk of moeilijk toegankelijk zijn zonder dat u ze
hoeft aan te raken.

Gereflecteerde

energie .
P Overgedragen energ\e7
P Uitgestraalde
energie
Object

De infraroodthermometer meet de temperatuur van het
oppervlak van een object. Het optische systeem van dit in-
strument maakt het mogelijk om de uitgestraalde, gereflec-
teerde en verzonden energie te meten die naar de sensor
wordt geleid nadat deze geconcentreerd is. Het elektronische
systeem van dit instrument zet informatie om in een tem-
peratuurwaarde die op het LCD-scherm wordt weergegeven.
Dankzij de laserstraal is het richten nauwkeuriger, wat een
betere effectiviteit en nauwkeurigheid van de meting garan-
deert.
1.0m de temperatuur te meten, richt u de thermometer
op het object en houdt u de gele trekker ingedrukt. Het
gemeten object moet groter zijn dan de grootte van de
straalspot die berekend kan worden aan de hand van de
visuele veldtabel.
2. De afstand en grootte van de meetplek: hoe groter de af-
stand tot het object, hoe groter de spotgrootte die nodig is
voor het uitvoeren van metingen.

900 mm 1500 mm
meetpuntgrootte |

(S)=12:1
| |
015@ 030@ 053@
2 36" 60

< D

Afstand (D) tot ~ 38mm@ 75mm@  132mm@ T
300 mm 0

w

. Visueel veld: Zorg ervoor dat het object groter is dan de
meetplek. Hoe kleiner het object, hoe kleiner de meet-
afstand. Als een hoge precisie vereist is, moet het object
ten minste tweemaal zo groot zijn als de meetplek van het
instrument.

Emissiecoéfficiént: De meeste organische materialen en
geverfde of geoxideerde oppervlakken hebben een emis-
siviteit van 0,95 (vooraf ingesteld in de unit). Bij het meten
van glanzende of gepolijste oppervlakken van metalen zijn
de verkregen resultaten mogelijk niet nauwkeurig. Om de
nauwkeurigheid van de metingen te verhogen, bedekt u het
oppervlak met beschermende tape of brengt u een dunne

M
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laag lak aan en meet u vervolgens de temperatuur van de
tape of de coating van de lak zodra de temperatuur van het
materiaal eronder wordt bereikt.

Een hot point lokaliseren

Verplaats de thermometer buiten het gemeten gebied en be-
weeg de thermometer vervolgens omhoog en omlaag naar
het gemeten object totdat u het hete punt vindt. [Schakel de
laser in om nauwkeurige metingen uit te voeren).

Opmerking: De rode laserspot geeft alleen de algemene rich-
ting aan. De sensoropening is het belangrijkste element voor
temperatuurmeting.

Reiniging en onderhoud

Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

 Reinig de lens door deeltjes af te blazen met schone per-
slucht. Veeg de restanten voorzichtig af met een zachte,
vochtige doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen om de
lens te reinigen.

* Reinig de behuizing met een vochtige spons of doek.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componen-
ten.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

Onderhoud

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een
probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.

Transport en opslag
* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L= owerte dragen aan een aangewezen inza-

melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r——1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te

vernietigen, van de gebruikte apparatuur voordat u deze op
een verzamelpunt retourneert. Tenzij de gebruikte appara-
tuur is gescheiden om deze voor te bereiden op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Termometr na podczerwien

HENDI nr 271148

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nie nalezy kierowa¢ lasera na czyje$ oczy,

bezposrednio lub posrednio, odbijajac wiazke od powierzchni

odbijajacych $wiatto.

Termometr na podczerwien nalezy chroni¢ przed nastepuja-

cymi czynnikami:

* Pole elektromagnetyczne (EMF) emitowane przez urzadze-
nia spawalnicze i nagrzewnice indukcyjne

* Wstrzas termiczny (spowodowany szybka lub znaczaca
zmiana temperatury otoczenia; przed uzyciem urzadzenia
nalezy odczekac¢ 30 minut, aby urzadzenie dostosowato sie
do nowej temperatury otoczenia)

¢ Unika¢ pozostawiania termometru na przedmiotach o wy-
sokiej temperaturze lub w ich poblizu.

Panel sterowania

(Rys. 1 na stronie 1)

(1) Wyzwalacz

[2) Przetacznik - wtacz/wytacz laser

[3) Przycisk przetaczenia jednostki pomiaru - °C/ °F
[4) Pod$wietlenie Przycisk wtaczania / wytaczania
(5) Wyswietlacz LCD

(6) Pokrywa wneki na baterie

(Rys. 2 na stronie 1)

[A) Symbol HOLD

[B) Symbol SCAN

[C) Symbol wtaczonego lasera

(D) Symbol podéwietlenia

[E) Wskaznik stanu natadowania baterii
[F) Jednostka pomiaru

[G) Warto$¢ pomiaru

Specjalne wskazéwki dotyczace baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

¢ Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrodle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unikac¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

* Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie
wyjmowac¢ wbudowane] baterii samodzielnie! Sprowadzi¢
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

 Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposob.

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczeristwo wybuchu. Uzywac¢ tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od réznych producentéw.

* Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i [-) bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

* Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwroci¢ sie o
pomoc medyczna.

 Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

« Jedli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Instrukcja obstugi

1. Nacisna¢ blokade na komorze baterii i umiesci¢ baterie
wewnatrz.

2. Nacisna¢ spust, na wyswietlaczu LCD pojawi sie wartos¢
pomiaru i symbol SKANOWANIA.

3.Po zwolnieniu przycisku spustowego wartos¢ pomiaru
bedzie wyéwietlana wraz z symbolem HOLD przez okoto
7 sekund.

4. Wyswietlacz LCD wytacza sie po 7 sekundach.

Wskazowki dotyczace obstugi

Kompaktowa konstrukcja, wysoka trwatos¢ i tatwos¢ uzyt-
kowania. Wystarczy, ze celujesz w zadane miejsce, wcisniesz
przycisk i odczytasz aktualna temperature powierzchni w
czasie krotszym niz jedna sekunda. Przyrzad ten umozliwia
bezpieczne wykonywanie pomiardw temperatury powierzch-
ni, ktdre sa gorace, niebezpieczne lub trudno dostepne bez
koniecznoci ich dotykania.

energia odbijana

P energia przenoszona/—‘>

energia emitowana

obiekt

Termometr na podczerwien mierzy temperature powierzchni
obiektu. Uktad optyczny tego przyrzadu umozliwia pomiar
emitowanej, odbitej i transmitowanej energii, ktéra jest pro-
wadzona w kierunku czujnika po koncentracji. Elektroniczny
system tego przyrzadu przeksztatca informacje w wartos¢
temperatury wyswietlana na wyswietlaczu LCD. Dzieki wiaz-
ce lasera celowanie jest bardziej precyzyjne, co gwarantuje
lepsza skutecznosc i doktadnos¢ pomiaru.

1. Aby zmierzy¢ temperature, nalezy skierowac termometr na
obiekt i przytrzymac zotty spust. Zmierzony obiekt powi-
nien by¢ wiekszy niz rozmiar punktu wiazki, ktéry mozna
obliczy¢ na podstawie tabeli pola widzenia.

Odlegtos¢ i rozmiar punktu pomiarowego: im wieksza od-
legtos¢ od obiektu, tym wiekszy rozmiar punktu wymagany
do wykonania pomiaréw.

o

900 mm 1500| mm

(D) do rozmiaru
punktu (S) = 12:1

Stosunek odlegtosci 38mm@ 75mm@  132mm@ T
300 mm

w

Pole widzenia: Upewnij sie, ze obiekt jest wiekszy niz punkt
pomiarowy. Im mniejszy obiekt, tym mniejsza odlegtos¢
pomiaru. Jesli wymagana jest wysoka precyzja, obiekt
powinien by¢ co najmniej dwukrotnie wiekszy od punktu
pomiarowego narzedzia.

. Wspotczynnik emisji: Wiekszos¢ materiatow organicz-
nych oraz lakierowanych lub utlenionych powierzchni ma
emisyjnos¢ 0,95 [ustawione fabrycznie w urzadzeniu). W
przypadku pomiaru btyszczacych lub polerowanych po-
wierzchni metali uzyskane wyniki moga nie by¢ doktadne.
Aby zwiekszy¢ doktadnos¢ pomiardw, nalezy przykry¢ po-
wierzchnie tasma ochronna lub natozy¢ cienka warstwe
lakieru, a nastepnie zmierzy¢ temperature tasmy lub po-
wtoki lakierowej natychmiast po osiagnieciu temperatury
materiatu znajdujacego sie pod spodem.

~

Lokalizowanie goracego punktu

Przesuna¢ termometr poza zmierzony obszar, a nastepnie
przesuwac termometr w gore i w dot w kierunku mierzonego
obiektu, az do znalezienia punktu goraca. (Wtacz laser, aby
wykona¢ doktadne pomiary).

Uwaga: Czerwony punkt lasera wskazuje tylko ogélny kieru-
nek. Otwor czujnika jest najwazniejszym elementem pomiaru
temperatury.

Czyszczenie i konserwacja

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotno$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

¢ Czyszczenie soczewki poprzez zdmuchiwanie wszelkich
czastek za pomoca czystego sprezonego powietrza. Ostroz-
nie wytrze¢ pozostate pozostatoéci miekka, wilgotna Scie-
reczka. Do czyszczenia soczewki nie nalezy uzywac zadnych
Srodkow czyszczacych.

 OczySci¢ obudowe za pomoca wilgotnej gabki lub $cierecz-
Ki.

 Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

Konserwacja

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub
wystapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i
skontaktuj sie z dostawca.

Transport i przechowywanie
* Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i
suchym miejscu.

Gwarancja

Kazda wada bad? usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy podac¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji

Wycofanie z uzytk ia i ochrona srod
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze byc¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

————— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac¢ do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

— nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

L= np. rte¢, otow, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany

do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latordw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego

1

niszczenia, przed zwréceniem go do punktu zbiorki. O ile
uzywany sprzet nie jest oddzielony w celu przygotowania go
do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

Thermométre infrarouge

HENDI no. 271148

Instructions de sécurité spéciales

AVERTISSEMENT! Ne dirigez pas le laser vers les yeux d'une

personne, directement ou indirectement, en réfléchissant le

faisceau a partir de surfaces qui reflétent la lumiere.

Le thermometre infrarouge doit étre protégé contre les élé-

ments suivants :

« Champ électromagnétique (EMF) émis par les équipements
de soudage et les éléments chauffants a induction.

e Choc thermique (causé par un changement rapide ou im-
portant de la température ambiante ; avant d'utiliser lins-
trument, attendre 30 minutes qu'il s'ajuste a la nouvelle
température ambiante).

o Evitez de laisser le thermométre sur des objets & tempéra-
ture élevée ou a proximité.

Panneau de commande

(Fig. 14 la page 1)

(1) Gachette

[2) Bouton Marche/Arrét du laser

[3) Commutateur °C/ °F

[4) Rétroéclairage sur le bouton marche / arrét
(5) Ecran LCD

[6) Porte de pile

(Fig. 2 4 la page 1)

[A) Icone de maintien de données
[B) Icone laser en fonctionnement
[C) Icone rétro éclairage actif

[D) Icone puissance pile

[E) Icona di stato della batteria

[F) Unité de mesure

[G) Relevé

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

* N'exposez pas les batteries ou lappareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de
la batterie qui fuit.

e Les piles doivent étre retirées de lappareil avant d'étre
mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-
méme ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.

¢ Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité

* LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de
batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

* Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+] et
[-) comme illustré dans le compartiment des piles.

* Encasd’ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Mode d’emploi

1. Appuyez sur le verrou du compartiment des piles et placez
les piles a lintérieur.

2. Appuyez sur la gachette, [écran LCD affiche la valeur de
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mesure et le symbole SCAN.

3. Apres avoir relaché le déclencheur, la valeur de mesure
s'affiche avec le symbole HOLD pendant environ 7 se-
condes.

4. 'écran LCD s'éteint au bout de 7 secondes.

Conseils d'utilisation

Structure compacte, grande durabilité et facilité d'utilisation
ILvous suffit de viser le point souhaité, d'appuyer sur le bou-
ton et de lire la température de surface actuelle en moins
d'une seconde. Cet instrument permet de prendre en toute
sécurité des mesures de température de surfaces chaudes,
dangereuses ou difficiles d'accés sans avoir a les toucher.

Energie réfléchie

...... Energie transmise 7

Energie émise

Objet

Le thermometre infrarouge mesure la température de la
surface d'un objet. Le systeme optique de cet instrument
permet de mesurer l'énergie émise, réfléchie et transmise
qui est conduite vers le capteur aprés avoir été concentrée.
Le systeme électronique de cet instrument convertit les in-
formations en une valeur de température affichée sur l'écran
LCD. Grace au faisceau laser, la visée est plus précise, ce
qui garantit une meilleure efficacité et précision de mesure.
1. Afin de mesurer la température, dirigez le thermometre
vers ['objet et maintenez la gachette jaune enfoncée. L'ob-
jet mesuré doit étre plus grand que la taille du faisceau qui
peut étre calculé sur la base du tableau du champ visuel.
2. Ladistance et la taille du point de mesure : plus la distance
par rapport a lobjet est grande, plus la taille du point re-
quise pour la prise de mesures est grande.

(D) par rapport a la taille soomm oo mm. 1500 mm
du point de mesure (S))
=121

Rapport optique (distance 38mm@ 75mm@ 132mm@ T

@

Champ visuel : Assurez-vous que l'objet est plus grand que
le point de mesure. Plus lobjet est petit, plus la distance
de mesure est petite. Si une précision élevée est requise,
L'objet doit &tre au moins deux fois plus grand que le point
de mesure de l'instrument.

Coefficient d'émission : La plupart des matériaux orga-
niques et des surfaces peintes ou oxydées ont une émis-
sivité de 0,95 [préréglée dans lunité). En cas de mesure
de surfaces brillantes ou polies de métaux, les résultats
obtenus peuvent ne pas étre exacts. Afin d'augmenter la
précision des mesures, recouvrez la surface avec du ru-
ban de protection ou appliquez une fine couche de laque,
puis mesurez la température du ruban ou du revétement
de laque dés qu'il acquiert la température du matériau en
dessous.

~

Localisation d’un point chaud

Déplacez le thermomeétre en dehors de la zone mesurée, puis
déplacez le thermometre vers le haut et le bas en direction
de l'objet mesuré jusqu’a ce que vous trouviez le point chaud
[Mettez le laser sous tension afin de prendre des mesures
précises).

Remarque : Le point laser rouge indique uniquement la di-
rection générale. Louverture du capteur est l'élément le plus
important pour la mesure de la température.

Nettoyage et entretien

Si lappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

« Nettoyer la lentille en soufflant les particules a l'aide d'air
comprimé propre. Essuyez soigneusement les résidus res-
tants & l'aide d'un chiffon doux et humide. N'utilisez pas
d'agents nettoyants pour nettoyer la lentille.

* Nettoyez le boitier a laide d’'une éponge ou d'un chiffon
humide.

o Eviter tout contact entre l'eau et les composants élec-
triques.

* Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé
avant et aprés utilisation.

Entretien

* Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'ily a un probléme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

Transport et stockage
* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n'ait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément & notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de ['appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— cher en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d"élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et 'environnement.
Pour plus d'informations sur endroit ot vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitenent et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systeme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans l'équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

e truire, de équipement usagé avant de le re-

tourner 3 un point de collecte. A moins que ‘équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Termometro a infrarossi

N. HENDL. 271148

Istruzioni di sicurezza speciali

AVVISO! Non puntare il laser verso gli occhi di qualcuno, né

direttamente né indirettamente, riflettendo il raggio dalle su-

perfici che riflettono la luce.

Il termometro a infrarossi deve essere protetto da:

 Campo elettromagnetico (EMF) emesso da apparecchiature
di saldatura e riscaldatori a induzione.

* Shock termico (causato da un cambiamento rapido o signi-
ficativo della temperatura ambiente; prima di utilizzare lo
strumento, attendere 30 minuti affinché si adatti alla nuova
temperatura ambiente).

« Evitare di lasciare il termometro su oggetti ad alta tempe-
ratura o vicino ad essi.

Pannello di controllo

(Fig. 1 a pagina 1)

(1) Grilletto

(2) Pulsante on/off del laser.

(3) Pulsante di commutazione - °C/ °F
(4) Pulsante Retroilluminazione on / off
(5)LCD

(6) Sportello batteria

(Fig. 2 a pagina 1)

(A} Icona di presa dati

(B) Icona di scansione

(C) Icona di laser acceso

(D) Icona di retro - illuminazione
(E) Icona di stato della batteria
(F) Unita di misurazione

(G) Lettura di misurazione

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o 'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

¢ Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria in-
tegrata da soli! Portare l'apparecchiatura da un professio-
nista qualificato.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

¢ ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

* Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

* Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

¢ Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Istruzioni operative

. Premere il blocco sul vano batteria e inserire le batterie
all'interno.

Premere il grilletto, il display LCD mostra il valore di misu-
razione e il simbolo SCAN.

Dopo aver rilasciato il grilletto, il valore di misurazione
verra visualizzato insieme al simbolo HOLD per circa 7
secondi.

4. |l display LCD si spegne dopo 7 secondi.

o
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Consigli per Uuso

Struttura compatta, elevata durata e facilita d'uso. Tutto cio
che devi fare e puntare al punto desiderato, premere il pul-
sante e leggere la temperatura superficiale attuale in meno
di un secondo. Questo strumento consente di effettuare in
sicurezza misurazioni di temperatura di superfici calde, peri-
colose o difficili da raggiungere senza la necessita di toccarle.

Energia riflessa

- Energia trasmessa 7

Energia emessa

Oggetto

Il termometro a infrarossi misura la temperatura della su-
perficie di un oggetto. Il sistema ottico di questo strumento
consente di misurare ['energia emessa, riflessa e trasmessa
che viene condotta verso il sensore dopo essere stata con-
centrata. Il sistema elettronico di questo strumento converte
le informazioni in un valore di temperatura visualizzato sul
display LCD. Grazie al fascio laser, puntare & piu preciso, il
che garantisce una migliore efficacia e precisione della mi-
surazione.

1. Per misurare la temperatura, puntare il termometro verso
loggetto e tenere premuto il grilletto giallo. Loggetto mi-
surato deve essere piu grande della dimensione del punto
del fascio, che puo essere calcolata sulla base della tabella
del campo visivo.

La distanza e la dimensione del punto di misurazione:
maggiore € la distanza dall'oggetto, maggiore & la dimen-
sione del punto richiesta per effettuare le misurazioni.

N

+ e 300 mm 900 mm 1500 mm
punto di rilevamento | |

Distanza (D) dal Bmm@  75mm@  132mm@ T
(S)=12:1

w

. Campo visivo: Assicurarsi che l'oggetto sia pili grande del
punto di misurazione. Piu piccolo & l'oggetto, minore € la
distanza di misurazione. Nel caso in cui sia necessaria
un’elevata precisione, l'oggetto deve avere una dimensio-
ne almeno doppia rispetto al punto di misurazione dello
strumento.

. Coefficiente di emissione: La maggior parte dei materiali
organici e delle superfici verniciate o ossidate hanno un’e-
missivita di 0,95 (preimpostata nell'unita). In caso di mi-
surazione di superfici lucide o lucide di metalli, i risultati
ottenuti potrebbero non essere accurati. Per aumentare
l'accuratezza delle misurazioni, coprire la superficie con
nastro protettivo o applicare un sottile strato di lacca, quin-
di misurare la temperatura del nastro o del rivestimento di
lacca non appena acquisisce la temperatura del materiale
sottostante.

~

Individuazione di un punto caldo

Spostare il termometro fuori dall'area misurata, quindi spo-
stare il termometro verso lalto e verso il basso verso 'ogget-
to misurato fino a trovare il punto caldo. (Accendere il laser
per effettuare misurazioni accurate).

Nota: Lo spot laser rosso indica solo la direzione generale.
L'apertura del sensore & 'elemento piti importante per la mi-
surazione della temperatura.

Pulizia e manutenzione

Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Pulire la lente soffiando via eventuali particelle utilizzando
aria compressa pulita. Pulire con cautela i residui rima-
nenti utilizzando un panno morbido e umido. Non utilizzare
detergenti per pulire la lente.

« Pulire Uinvolucro utilizzando una spugna o un panno umido.

o Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

o Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita
prima e dopo l'uso.

Manutenzione

* Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamen-
te o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e
contattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio
» Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se 'apparecchia-
tura e richiesta in garanzia, indicare dove e quando & stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r——— Separareinmodo non distruttivo e batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

e gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Per ottenere pili informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com

OMANA

Termometru cu infrarosu

HENDI numarul 271148

Instructiuni speciale privind siguranta

AVERTISMENT! Nu indreptati laserul catre ochii cuiva, direct

sau indirect, reflectdnd fasciculul de pe suprafete care re-

flectd lumina.

Termometrul cu infrarosu trebuie protejat impotriva urma-

toarelor:

« Camp electromagnetic [EMF) emis de echipamentul de su-
dura siincalzitoarele cu inductie.

* Soc termic (cauzat de modificarea rapida sau semnificativd
a temperaturii ambientale; nainte de a utiliza instrumen-
tul, asteptati 30 de minute pentru ca acesta sa se adapteze
la noua temperatura ambientald).

o Evitati s& |asati termometrul pe obiecte cu temperaturd
ridicatd sau in apropierea lor.

Panou de comanda

(Fig.1 de la pagina 1)

[1) Declansatorul

[2) Comutator - porniti/opriti laser.

[3) Buton pentru schimbarea unitatilor de masura - °C/ °F
[4) Butonul de iluminare din spate On / Off.

(5) Ecran LCD.

[6) Capacul compartimentului pentru baterii

M



(Fig.2 de la pagina 1)

(A Simbol Blocare

[B) Simbolul Scanare

[C) Simbol Laser pornit

(D) Simbol lluminare din fundal
[E) Indicator baterie

[F) Unitate de masura

(G) Valoarea de masurare

Instructiuni de siguranta pentru baterii

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie s fie
reincarcabile sau sd se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directa a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

¢ Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

 Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.
Nu scoateti singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la
un profesionist calificat.

* Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile Tn conformitate cu pola-
ritatea (+] si (-], asa cum este ilustratd in compartimentul
pentru baterii.

 Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu asati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald daca bateriile sunt inghitite.

¢ Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioada lunga de timp.

Instructiuni de utilizare

. Apasati dispozitivul de blocare de pe compartimentul pen-
tru baterii si introduceti bateriile in interior.

. Apasati declansatorul, ecranul LCD afiseaza valoarea ma-

suratorii si simbolul SCANARE.

Dupa eliberarea declansatorului, valoarea masurata va fi

afisata impreuna cu simbolul HOLD timp de aproximativ

7 secunde.

Ecranul LCD se opreste dupa 7 secunde.

N~
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Sfaturi de functionare

Structura compacta, durabilitate ridicata si usurinta in utili-
zare. Tot ce trebuie sa faceti este sa tintiti spre locul dorit, sa
apasati butonul si sa cititi temperatura de suprafata curenta
n mai putin de o secunda. Acest instrument permite efectua-
rea in sigurantd a masuratorilor de temperatura a suprafete-
lor care sunt fierbinti, periculoase sau dificil de accesat fara
a fi nevoie sd le atingeti.

energie reflectata

energie transmisa

energie emisa

Obiect

Termometrul cu infrarosu mésoara temperatura suprafetei
unui obiect. Sistemul optic al acestui instrument permite
masurarea energiei emise, reflectate si transmise care este
condusa catre senzor dupa ce este concentrata. Sistemul
electronic al acestui instrument converteste informatiile in-
tr-o valoare de temperatura afisata pe ecranul LCD. Datorita
fasciculului laser, tintirea este mai precisa, ceea ce garantea-
za 0 mai bund eficacitate si acuratete a masurarii.

1. Pentru a masura temperatura, indreptati termometrul
spre obiect si tineti declansatorul galben. Obiectul masu-
rat trebuie sa fie mai mare decat dimensiunea punctului
fasciculului, care poate fi calculatd pe baza tabelului cam-
pului vizual.

2. Distanta si dimensiunea punctului de mdsurare: cu cat
este mai mare distanta fata de obiect, cu atat este mai
mare dimensiunea punctului necesara pentru efectuarea
madsurétorilor.

900 mm 1sun| mm

la dimensiunea
spotului (S) = 12: 1

Distanta (D) panad 38mm@ 75mm@ 132mm@ T
300 mm

v
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Camp vizual: Asigurati-va ca obiectul este mai mare de-
cét punctul de masurare. Cu cét obiectul este mai mic,
cu atat distanta de masurare este mai mica. In cazul in
care este necesara o precizie ridicatd, obiectul trebuie sa
aiba cel putin dublul dimensiunii punctului de masurare
alinstrumentului.

Coeficientul de emisii: Majoritatea materialelor organice
si suprafetelor vopsite sau oxidate au o emisivitate de 0,95
[pre-setatd in unitate). In cazul masurdrii suprafetelor
lucioase sau lustruite ale metalelor, este posibil ca rezul-
tatele obtinute sa nu fie precise. Pentru a creste precizia
masuratorilor, acoperiti suprafata cu banda de protectie
sau aplicati un strat subtire de lac si apoi masurati tempe-
ratura benzii sau a stratului de acoperire a lacului imediat
ce se obtine temperatura materialului de sub aceasta.

&~

Localizarea unui punct fierbinte

Mutati termometrul in afara zonei masurate, apoi deplasati
termometrul in sus sin jos spre obiectul masurat pana cand
gasiti punctul fierbinte. (Porniti laserul pentru a efectua ma-
suratori precise).

Nota: Punctul rosu al laserului indicd doar directia generala.
Deschiderea senzorului este cel mai important element pen-
tru masurarea temperaturii.

Curatare si intretinere
Daca aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viatd a aparatului si poate duce la
o situatie periculoasa.

Curatarea

 Curatati lentila sufland toate particulele folosind aer com-
primat curat. Stergeti cu grija reziduurile ramase, folosind
o lavetd moale si umeda. Nu utilizati agenti de curatare
pentru curatarea lentilei.

o Curatati carcasa folosind un burete sau o laveta umeda.

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si
dupa utilizare.

Tntretinere
 Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare
* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
Tn conformitate cu politica noastré de dezvoltare continu a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat Tmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
— prin predarea acestora la un punct de colec-
L= tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeazd sa-
ndtatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care vé puteti lasa
deseurile pentru reciclare, v rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

Va rugam sa separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[@mpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-1 distruge, de pe echipa-
mentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-l pregati pentru reutilizare.

HENDI B.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

BeppopeTpo uneplBpwv

HENDI 271148

Edikég 0dnyieg aopaleiag

MPOEIAOMOIHIH! Mnv oroxeUeTe T0 AéLzep oTa paTia kanotou

aTopou, eire GEOa €lte €UPESA, QVTAVAKAGVTAG TN O€0UN ano

ENLPAVELEG NOU AVTAVAKAOLV TO PWG.

To Bepuoperpo unepUBpwv Ba npénet va npootateUetat ano Ta

akohouBa:

o Hhekrpopayvntiko nedio (HM®) nou eknépnetat ano e€oni-
OpO OUYKOAANONG Kal ENaywytkoug Beppavinpeg.

* Beppiko 00k (MpokahoUpevo and Taxela n onpavikn ala-
yi g Beppokpaciag neptBarovrog. Mpw and T xpnon Tou
opyavou, neptpévere 30 AenTa yia va NpooapuooTel oTn véa
Beppokpacia neptBaMovrog).

* Ano@UyeTe va apnvete To BepPOPETPO OE QVTIKEIpEVA PE UYN-
\n Beppokpacia n kovra oe auta.

Mivakag eAéyxou

(2.1 otn oehida 1)

(1) ZkovdaAn

(2) Koupnt evepyonoinanc/anevepyonoinong Aétzep.

(3) Koupnt yia v aMayn 1ev povadwy pétpnong - °C/ °F

(4) Koupnt evepyonoinonc/anevepyonoinang oniobiou
QWTLOpoU.

(5) 086vn uyp@v kpuotaMav (LCD)

(6) Kahuppa Sapepioparog pnaraptav

(£x.2 otn oehida 1)

(A) Ewovidio Hold (Avapovi)

(B) Ewkovidio Scan (Zapwon)

(C) Ewovidio evepyonoinong Aéizep
(D) Ewkovidio onioBlou pwriopou
(E) ‘Evden pnarapiag

(F) Movadag perpnong

(G) Twn pérpnong

03nyieg aopaleiag pnaraplov

* KINAYNOZ ‘EKPHEHEX! O Enpég pnatapieg dev npénet va
enavagoptizoviat n va pixvoviat oTn QWA n va Bpaxuku-
khdvovrat.

* Mnv exB€TeTe TIG pnatapie n T ouokeun o€ akpaieg Beppo-
Kpaalec, 6Nwe ano apeso NMako e i ewLa. Mnv Tonobe-
TelTe To npolov oe nnyn BEppavanc.

¢ EQv oL pnatapleg €xouv nAN dlappon, apatpeaTe TG ano mn
Bnkn pnatapiav e €va kaBapo navi. Anoppiyte Ti¢ pnatapi-

€C 0UPQWva Pe TIG 8LaTAEELG. AMopUYETE TNV ENAQN W T 0EU

TnG ynataplag nou €xet OlappevoEL

Ot pnarapieg npénet va agalpeBoluv and T oUCKEUN Npw

ano v anoppupn Toug. Mnv agatpeite povol oag Ty ev-

owpatwpevn pnarapial Gépte TN OUOKEUN OE EEEIDIKEUPEVD

enayyehyatia

Ot pnarapiec npénet va anoppinToviat ye ao@alela.

MPOXOXH! Ynapxel kivouvog EkpnEng eav ot pnatapieg Oev

TonoBetnBolv owata. Xpnotgonoleite povo Toug idloug TU-

noug pnarapt@v. Mn xpnotponoLere TiG NAAEG Kal TIG VEEG

pnaTapiec pazt kat dlaQopeTIkoU TUNOU anod Tov OLaPOPETIKO

KATAOKEUAOTA.

Na TonoBereite navrote Ti unarapieg oUppwva e TNV NoAL-

kotnTa [+) kat (-], 6nwe anetkovizerat ot BAKN pnatapiav.

 Ou pnarapieg eivat aneAnTikéG yla Tn Zwn oe NepinTwon Ka-
Tanoonc. QUAGOOETE OAEC TIG UNATAPIEG PaKpLa anod Ta nat-
0ld. Xe nePiNTwon KATanoong pnaraplav, ZnTNoTe apeows
LaTpikn BonBeta.

* Mnv enwrpénete ota natdd va alazouv pnarapiec.

* AQQLPEDTE TIG PNATApLEC OTAV OEV NPOKELTAL VA XPNOLUONOLN-
OETE TO NPOLOVY yia PEYAAO XPOVIKO OLAOTNWA.

03nyieg Aettoupyiag

Migote TNV aogaAeta otn BAkN pnataplav kat TonoBethote
TIG UNaTapieg 0T ECWTEPLKO TOUG.

Mat@vrag Tn okavoahn, n oBovn LCD ep@aviget v Tipn pé-
TPNONG Kat To oUpBoro SCAN.

Meta tnv aneleuBépwaon Tng okavdAANG, n TLHA PETPNONG
Ba epgpaviotel pazi pe 1o oUpBoro HOLD yia nepinou 7 deu-
TepoAenTa.

4. H oBovn LCD anevepyonoteirat peta ano 7 deuteporenta.

o

w

TupBouAég AetToupyiag

ZUPNayng Karaokeun, ugnAn avBeKTKOTNTA Kal eUKoAld Xph-
ang. To HOVO NOU XPELAZETAL va KAVETE €ival va OTOXEUOETE OTO
enBupnto onpelo, va natnoete 1o Koupnt kat va dlaBaoete
v Tpéxouoa Beppokpacia NG enwpavelag oe Ayotepo ano
£€va 0eutepoAenTo. AUTO To Opyavo ENTPENEL TV ao®aAn Anyn
petpnoewy Beppokpaciag entpavetv nou eivat Beppeg, ent-
KivOuveg N OUGNPOOITEC XWPLG Va XPELAZETaL va TIG ayyigeTe.

AvaKAGEVN EVEPYELD

""" MeTaddopevn Evépvsx7

Eknepnopevn
evépyela

AvTikeipevo

To Beppopetpo unepUBpwv peTpa T Beppokpacia TNG enpa-
VELOG EVOG QVTIKELWEVOU. To ONTIKO 0UGTNRA aUTOU TOU 0pyavou
ENUPENELTN PETPNON TNG EKNEPNOPEVNG, AVAKADHEVNG KaL PE-
Ta8180UEVNG evEpyeLac, n onota legayeTal npog Tov aoBnthpa
PETA TN OUPNUKV@ON TnG. To NAEKTPOVIKG 0UGTNHA AUTOU TOU
0pyavou PETATPENELTIC MANPOPOpLeG O€ La Tiun Beppokpactiag
nou epgavizerat otnv 0Bovn LCD. Xapn otn d€opn Aéizep, n
0TOXEUON €ival nLo akptBAc, yeyovog nou eyyuarat kahutepn
anoTEAEOPATIKOTNTA KAl akpiBela TNG PéTpnong.

Ma va petpnoete Tn Beppokpaocta, otoxeoTe To BeppopeTpO
0TO QVTIKELUEVO KAl KpaTnaTe TNV kirpwvn okavdaAn. To avri-
KElPEVO PETPNONG NPENEL Va €ival PEYAAUTEPO aNO TO PEYE-
Bog TG kNAidag 6éapng, To onolo Pnopet va unoloylaTel pe
Baon Tov nivaka onTikoU nediou.

H anooTaon kat 1o péyeBog Tou onpeiou PETPNONG: 600 pe-
yaAUTepn elvat n anooTaocn ano 1o avrikeipevo, 1600 peya-
Nitepo eivat o péyeBog Tou onpelou nou anatreirat yia
Anyn peTpRogwy.

o

Anéotaon (D) Bmm@ 75mm@  132mm@
. " 300mm  900mm 1500 mm

ané To onpeio I

pérpnong (S)=12:1

Ve——on—>

3. 0nTiko nedio: BeBawwBeire o1t TO avTikeipevo eivat peya-
Aitepo ano 1o onpeio peérpnong. 0oo pikpoTepo eivat To
avTikelpevo, TO00 PIKpOTEPN €lval n andataan PETpNong. Le
nepintwon nou anaweirat ugnAn akpiBela, 1o aviikeipevo
Ba npénet va €xel Touhaxtatov 1o OLnAacto péyeBog anod To
onpeio PETPNONG TOU Opyavou.

. ZuvteheoTnG eknopnng: Ta NepLoooTeEPa opyavika UMKG Kat
ot Bappéveg n oEELBWUEVEC ENLPAVELEG EXOUV LKAVOTNTA EK-
nopnng 0,95 (npokaBopiopéveg ot povadal. Le nepintwon
PETPNONG YUAMOTEPMY N YUOMOPEVWY ENLPAVELRY HETAA-
Awv, Ta anoteAéopara nou AapBavovrat pnopet va pnv ivat
akptBn. Mpokelpévou va augnBel n akpiBela Twv peTpROEWY,
KAAUYTE TNV ENLPAVELD € NPOCTATEUTIKN Tawvia N EQappOOTE
pta Aenth oTp@ON AAKKaG Kat PeTpnoTe Tn Beppokpaaia Tng
Tawiag n TG entkaluyng TnG Adkkag POMG auTh anokTNoeL
n Beppokpacia Tou UNKOU KATw ano autav.

~

Evroniopog Beppol onpeiou

Metakwvnote 10 BepuopeTpo €6w and TNV neploxn PETPNONG
Kal, OTN OUVEXELD, HETAKWYNOTE To BEPUOPETPO NAVW Kal KATW
NPOG TO AVTLKELEVO PETPNONG PEXPLVa Bpeire To Bepuo onpelo.
[Evepyonotnate 1o Aéizep yia va AdBete akplBelg petpnaetg).

Inpeiwon: H Kokkwvn knAida A€izep unodetkvUeL JOVo Tn yevt-
kn katewBuvon. To avotyua Tou aleBnThpa eivat 1o NLo onpavr-
KO oTotxelo yta Tn pérpnon Tng Beppokpaciag

KaBaplopog kat suvtnpnan

Eav n ouokeun dev dlatnpeitat oe kaAn kataataon kaBaplotn-
T4G, AUTO Pnopel va eNNPEAoEL AVNTIKA TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG Kal va 08nynoeL o€ eNtkivouveg ouvBnKeg.

KaBaptopag

¢ KaBaplopog Tou pakoU pe eKTOEEUON TUXOV 0wHATOWY HE
KaBapd NenLeoPEVo agpa. LKOUNIOTE NPOGEKTIKA Ta UNOAELY-
paTa xpnolyonolvrag éva pakako, uypo navi. Mn xpnotpo-
noteite kaBaploTika péaa yia Tov kabaplopd Tou pakou.

* KaBapiote 10 nepiBAnpa xpnolonoLvrag €va uypo opouy-
yapLn navi.

* Anoguyete Tnv enagn vepoU pE Ta NAEKTPLKG eEapTApaTa.

o [la AdyouG UyLEWVNG, N OUOKEUN MpeneL va kaBapizetat npv
Kal JeTa T xpnon.

LuvThpnon

« Eav dlanioTaoeTe 0TL N 0UoKeun Oev AetToupyel 6woTa n oL
UNApXeL kanoto NpoBANpa, OTAPATAGTE VA TN XPNOLUOMNOLELTE,
QMEVEPYOMNOLATTE TNV KAl ENLKOWWVAGTE WE TOV NPOUNBEUTA.

Metagpopa kat anoBrikeuon
¢ AnoBnkeuaTe TN OUOKEUN 0e Opooepd, kabBapod Kal oTeyvo
XWpO.

Eyyonon

KaBe elatwpa nou ennpedzel TN AeToupylkoTnTa NG OU-
OKEUNG KAl NapOUCLAZETAL EVIOG €VOG ETOUG HETA TNV ayopd Ba
€MLOKEUAZETAL Pe OWPEAV EMNOKEUN N QVTLKATAOTAON, PE TNV
npolnoBeon OTL N oUOKEUN EXeL XpnotonotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUp@wva pe TG 0dnyleg kat dev €xel unoatel onotadnnore
Karaxpnon n kakn xpnon. Ta voppa 8lkatopata oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kaAuntetat and eyyunon, dnAwote
noU Kat noTe ayopdoTnke kat cupnepthaBete anodel&n ayopdg
[n.x. anodetn).

YUpQVa PE TNV NONTIKN Pag yla Tn ouvexn avantugn npoio-
VIWY, OLaTNPOUKE T0 dKaiwpa va aAGEoupE TIG NPodlaypapeg
npolovIwy, cUoKeuaolag Kat Tekunplwong xwpig npoetdonoi-
non.

Anoppuyn Kat neptBaiiov
— Kara Tov naponhiopo TG ouokeunc, To npoiov
dev npéneLva anoppinTetatl jazi Pe GAAa oKL~
aka anoppippara. Avi' autoU, elvat Otk oag
euBlvn va anoppiyete Tov anoBAnto egonAt-
— opo 0ag HCIpUB:lBOVTdC Tov e éva Koegplopévo
L—————1 snpeio culoyAc. H pn Thpnan aurol Tou ka-
vOva Unopet va TwpnBel oUPPWVA pE TOUG LOXUOVTEG KaVovL-
opoUg yia Tnv anoppyn anoBAATwy. H Eexwplotn ouMoyn Kat
QVOKUKAWON Tou GxpnoTou eE0NALOHOU 0aG Katd T OTLyuN TG
anoppuyng Ba BonBnoet oTn BLATAPNON TWV PUOLKGY NOPWY Kal
6a Olaogalioel 6Tl avaKuKAGVETaL e TPOMO MOU MPOOTaTEVEL

<M



v avBp@nivn uyeia kat To neptBaihov.

[a neploooTepeg NANPoPOPLEG OXETIKA [E TO NOU HMNOPELTE Va
anoBEoeTe Ta anopplppaTa yla avakUKAWON, ENKOWWVAOTE e
TNV TONIKN €Tatpeia ouMoync anopplpparwy. Ot KATaoKEUaoTEG
Kat ot eloaywyeic dev avahapBavouy euBuvn yia TNV avakUkAw-
on, TNV ene€epyacia Kat T olKoAOYIKN anodppuyn, eite aneu-
Beiag eire peow evog dNpOGLIOU CUOTANATOG.

r———1 Awxwplote pn KaT1aoTPOPIKA TLG XPNOLHONOIN-
UEVEG UNATAPIEG KAL TOUG CUOCWPEUTEG MOU
Oev nepikAeiovral oTov xpnaotgonotnpévo e€o-
nhopo, kaBwg Kat Toug AaunTApEG Nou pno-
polv va apatpeBolv anod Tov xpnotuonotnpEvo
e €€0NMOO XwplG va Tov KATAOTPEYOUY, ano Tov
XpNOLHoNotNpEVO £60NALOO NPLY TOV ENLOTPEYETE OE €va ON-
peto ouMoync. EkToc eav o xpnotponotnpévog eE0NMOPOG €xel
OLaXWPLOTEL yLa VO NPOETOLHAOTEL yLa Enavaxpnotgonoinon.

HENDI B.V.
[a Texvikég nAnpopopieg kat AnAGOELG OUPHOPPWONG,
avatpé€re atn devBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Infracrveni termometar

HENDI br. 271148

Posebne sigurnosne upute

UPOZORENJE! Ne usmijeravajte laser prema necijim ocima,

izravno ili neizravno reflektirajuci zraku od povrsina koje re-

flektiraju svjetlo.

Infracrveni termometar treba zastititi od sljedeceg:

« Elektromagnetsko polje (EMF] koje emitira oprema za zava-
rivanje i indukcijski grijaci.

« Toplinski udar (izaziva brza ili znacajna promjena tempera-
ture okoline; prije uporabe instrumenta pricekajte 30 minu-
ta da se prilagodi novoj temperaturi okoline).

* Izbjegavajte ostavljati termometar na predmetima koji ima-
ju visoku temperaturu ili su u blizini.

Upravljacka ploca

(SL. 1 na stranici 1)

(1) Okidac¢

[2) Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje lasera.

[3) Gumb za promjenu mjernih jedinica - °C/ °F

[4) Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje pozadinskog svjetla
(5] LCD

[6) Poklopac odjeljka za akumulator

(SL. 2 na stranici 1)

[A] Simbol drzanja

[B) Simbol skeniranja

(C) Laser na simbolu

(D) Simbol pozadinskog osvjetljenja
[E) Pokazivac stanja baterije

[F) Mjerna jedinica

[G) Vrijednost mjerenja

Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju

* Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao Sto je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

* Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skida-
nja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj odne-
site kvalificiranom strucnjaku.

« Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-
rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razlicitih
tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+)i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. 0dmah potrazite lijecnicku po-
moc ako se baterije progutaju.

 Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije
o |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Upute za rad

. Pritisnite bravu na odjeljku za akumulator i stavite aku-
mulator unutra.

Pritisnite okidac, LCD prikazuje vrijednost mjerenja i sim-
bol SKENIRAJ.

Nakon otpustanja okidaca, vrijednost mjerenja bit e prika-
zana zajedno sa simbolom CEKANJE [HOLD) na priblizno
7 sekundi.

LCD zaslon se iskljucuje nakon 7 sekundi.

™~
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Savijeti za rukovanje

Kompaktna struktura, velika izdrzljivost i jednostavnost upo-
rabe. Sve Sto trebate uciniti jest ciljati na Zeljeno mjesto na
licu mjesta, pritisnuti gumb i oCitati trenutnu povrsinsku tem-
peraturu u manje od jedne sekunde. Instrument omogucava
sigurno mjerenje temperature povrsina koje su vruce, opasne
ili teSko dostupne, bez potrebe za dodirivanjem.

Reflektirana energija ~,

P Prijenosna energija

P Emitirana energija

Objekt

Infracrveni termometar mijeri temperaturu povrsine pred-
meta. Opticki sustav ovog instrumenta omogucuje mjerenje
emitirane, odrazene i prenesene energije koja se nakon kon-
centriranja vrsi prema senzoru. Elektronicki sustav ovog in-
strumenta pretvara informacije u vrijednost temperature koja
se prikazuje na LCD zaslonu. Zahvaljujui laserskoj zraci, po-
stavljanje ciljeva je preciznije, Sto jam¢i bolju ucinkovitost i
tocnost mjerenja.

1. Kako biste izmjerili temperaturu, usmjerite termometar
na objekt i drzite Zuti okidac. lzmjereni objekt trebao bi biti
veci od velicine tocke zrake koja se moZe izracunati na te-
melju tablice vizualnog polja.

Udaljenost i veli¢ina mjerne tocke: Sto je veca udaljenost
od objekta, to je veca velicina tocke potrebna za mjerenje.

™~

T 300 900 1500
(D) do veli¢ine " " |"""

Udaljenost Bmm@ 75mm@  132mm@ T
tocke(S)=12:1

w

Vizualno polje: Provjerite je li predmet veéi od mjernog
mijesta. Sto je predmet manji, to je manja mjerna udalje-
nost. U slucaju da je potrebna visoka preciznost, predmet
bi trebao biti najmanje dvostruko veci od mjerne tocke in-
strumenta.

Koeficijent emisije: Vecina organskih materijala i obojenih
ili oksidiranih povr&ina imaju emitiranje od 0,95 (unaprijed
postavljeno u jedinici). U sluéaju mjernih sjajnih ili polira-
nih povréina metala, dobiveni rezultati mogu biti netocni.
Kako bi se povecala tocnost mjerenja, pokrijte povrsinu
zastitnom trakom ili nanesite tanki sloj laka, a zatim izmje-
rite temperaturu trake ili laka za oblaganje ¢im se dostigne
temperatura materijala ispod nje

~

PronalaZenje tocke

Pomaknite termometar izvan mjerenog podrucja, a zatim po-
maknite termometar gore i dolje prema mjerenom objektu
dok ne pronadete vrucu tocku. [Iskljucite laser kako biizvrsio
tono mjerenje).

Napomena: Crvena laserska tocka prikazuje samo opcenitu
smjernju. Otvor senzora najvazniji je element za mjerenje
temperature.

Cicenje i odrzavanje

Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne
situacije.

Ciscenje

o Ciscenje lece ispuhivanjem svih Cestica Cistim komprimi-
ranim zrakom. Pazljivo obriSite preostale ostatke mekom,
vlaznom krpom. Prilikom ciscenja leca ne upotrebljavajte
sredstva za Ciscenje.

« Ocistite kuciste vlaznom spuzvom ili krpom

* |zbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno oCistiti prije i po-
slije upotrebe.

Odrzavanje

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljuCite ga i kontaktirajte s do-
bavljacem.

Prijevoz i skladiStenje
¢ Uredaj cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvomn, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli§

———— Kada prestaje s upo‘rabom L_Aredajg‘ proizvod
se ne smije odlagati s drugim ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje

| — tog pravila moze se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad

radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje

otpada. Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za

recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili

putem javnog sustava.

1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koriStene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L1 cabirno mijesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA

Bezdotykovy teplomér

HENDI ¢. 271148

Zvlastni bezpecnostni pokyny

VAROVANI! Nemifte laserem na néci oci, pfimo ani nepfimo,

odrazem paprsku od povrchd, které odrazeji svétlo.

Infracerveny teplomér je treba chranit pred nasledujicim:

* Elektromagnetické pole (EMF) vyzafované svafovacim zafi-
zenim a indukénimi ohfivaci.

* Tepelny ok (zpdsobeny rychlou nebo vjznamnou zménou
okolni teploty; pred pouzitim pfistroje pockejte 30 minut,
nez se prizplsobi nové okolni teploté).

 Nenechavejte teplomér na predmétech s vysokou teplotou

nebo v jejich blizkosti.

Ovladaci panel

(Obr. 1 na strané 1)

(1) Spoust

[2) Tlacitko zapnuti/ vypnuti laseru.

(3] Tlacitko pro zménu méFicich jednotek - °C/ °F
[4) Tlagitko zapnuti/ vypnuti podsviceni

(5] LCD

(6) Kryt prostoru pro baterii

(Obr. 2 na strané 1)

[A] Symbol podrzeni

(B) Symbol skenovani

(C) Symbol zapnuti laseru
(D) Symbol podsvicenf

[E) Indikator baterie

[F) Méfici jednotka

(G) Hodnota méfeni

Bezpecnostni pokyny k baterii

* NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-
tujte na topny zdroj.

* Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

* Pred likvidaci spotfebice je nutné vyjmout baterie. Vestavé-
nou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotebi¢ kvalifiko-
vanému odbornikovi.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

* OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi
nebezpeci vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vy-
robct.

« Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a (-], jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

 Baterie jsou pri poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte lékarskou pomoc.

* Nedovolte détem vyménovat baterie.

¢ Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-
terie.

Navod k obsluze

Zatlacte zamek na prihradce na baterie a vlozte baterie
dovnitf.

Stisknéte spoust, na LCD displeji se zobrazi namérena
hodnota a symbol SCAN.

Po uvolnéni spousté se na priblizné 7 sekund zobrazi na-
mérena hodnota spolecné se symbolem HOLD.

Po 7 sekundach se LCD displej vypne.

o

w
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Provozni tipy

Kompaktni konstrukce, vysokd odolnost a snadné pouziti.
Staci zamifit na pozadované misto, stisknout tlacitko a ode-
Cist aktualni povrchovou teplotu za méné nez jednu sekundu.
Tento pFistroj umoznuje bezpetné méreni teploty povrchd,
které jsou horké, nebezpecné nebo obtizné pristupné, aniz
byste se jich museli dotykat.

OdraZena energie

...... Pren&sen energie 7

Vyzafovana energie

Objekt

Infracerveny teplomér méfi teplotu povrchu objektu. Opticky
systém tohoto nastroje umoZziuje méfit vyzarovanou, odraze-
nou a prenasenou energii, kterd je vedena smérem ke snima-
Ci po jeho koncentrovani. Elektronicky systém tohoto pristroje
prevadi informace na hodnotu teploty zobrazenou na LCD
displeji. Diky laserovému paprsku je zaméfovani presnéjsi,
coz zaruCuje lepsi G¢innost a presnost méreni.

. Chcete-li méfit teplotu, namifte teplomér na objekt a po-
drzte Zlutou spoust. Naméreny objekt by mél byt vétsi nez
velikost bodu paprsku, kterou lze vypocitat na zakladé ta-
bulky vizualniho pole.

. Vzdalenost a velikost méficiho bodu: ¢im vétsi je vzdale-
nost od objektu, tim vétsi je velikost bodu pozadovana pro
méreni.

o
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. Vizualni pole: Ujistéte se, Ze je objekt vétsi nez méfici bod.
Cim mensi je objekt, tim men&i je méFici vzdalenost. V pfi-
padé, Ze je vyzadovana vysokd presnost, mél by mit objekt
nejméné dvojnasobek velikosti méFiciho bodu pristroje.
Emisni koeficient: V&tSina organickych materiald a lakova-
nych nebo oxidovanych povrchd méa emisivitu 0,95 (predna-
stavenou v jednotce). V pipadé méreni lesklych nebo les-
ténych povrchl kovd nemusi byt ziskané vysledky presné.
Aby se zvysila presnost méfeni, zakryjte povrch ochrannou
paskou nebo naneste tenkou vrstvu laku a poté zmérte
teplotu pasky nebo lakového natéru, jakmile ziska teplotu
materialu pod ni.

=~

Vyhledani horkého bodu
Presunte teplomér mimo mérenou oblast a poté teplomé-
rem pohybujte nahoru a dold smérem k méfenému objektu,
dokud nenaleznete horky bod. (Zapnéte laser, abyste mohli
provadét presna méfent.)

Poznamka: Cerveny laserovy bod oznaCuje pouze obecny

teploty.

Cisténi a Gdriba

Neni-li spotrebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepriznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpecnou
situaci

6i§tén|’

o Cisténi cocky odfouknutim Eastic Cistym stlacenym vzdu-
chem. Zbyvajici zbytky opatrné otfete mékkym vlhkym
hadrikem. K cisténi CoCek nepouzivejte zadné Cistici pro-
stredky.

 Skifif Cistéte vlhkou houbickou nebo hadfikem.

 Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

« 7 hygienickych ddvodd je nutné spotebi¢ pred pouzitim a
po ném vycistit.

Udrzba

¢ Pokud vidite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se
vyskytl problém, prestante jej pouZivat, vypnéte jej a kon-
taktujte dodavatele

Preprava a skladovani
* Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuzit. Vae zakonn4 préva nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v rdmci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a pfilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

M



Likvidace a prostredi
—— Pri vyrazovani spotebice z provozu se tento
spotfebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
¢ené sbérné misto. NedodrzZeni tohoto pravi-
| m— dla mlze byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomize za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mlzete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

—— Pfed vrécenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouZzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zarize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouZité-
ho zarfizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni

oddeéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouZiti.

HENDIB.V.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.

MAGYAR

Infravéros hémérs

HENDI sz. 271148

Specialis biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES! Ne iranyitsa a lézert kozvetlenil vagy

kozvetetten masok szemére Ugy, hogy a fénysugarat vissza-

veri a fényt visszaverd fellletekrol.

Az infravéros hémérét védeni kell a kovetkezGktsl:

¢ Hegesztéberendezések és indukcids flitdberendezések al-
tal kibocsétott elektromagneses mez8 (EMF).

 HEsokk (a kornyezeti hémérséklet gyors vagy jelentds val-
tozasa miatt; a készllék hasznalata el6tt varjon 30 percet,
hogy az 0] kérnyezeti hémérséklethez igazodjon).

* Ne hagyja a hémérét magas homérsékletd targyakon vagy
azok kozelében.

Kezel6panel

(1. abraa 1. oldalon)

(1) Kioldo

[2) Lézer be/ki gomb.

[3) Amértékegységek megvaltoztatasara szolgald gomb - °C/
oF

[4) Hattérvilagitas be/ki gomb
(5) LCD
[6) Akkumulatorrekesz fedele

(2. abraa 1. oldalon)

[A] Tartas szimbdlum

[B) Szkennelési szimbolum
[C) Lézer be szimbélum

(D) Hattérvilagitas szimb6lum
[E) Akkumulator visszajelzd
[F) Mérgegység

[G) Mérési érték

Kk Lator bi: 3 ita

Az i i

» ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
tok Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart allapotban.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket szélso-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tlznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak meg-
felelden artalmatlanitsa. Keriilje a kiszivargott akkumula-
torsawval valo érintkezést.

Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbél, miel6tt le-
selejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késziiléket szakképzett szakemberhez.

Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

o LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyitt régi és 0j elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusu elemeket.

o Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
felelden helyezze be az akkumulatorrekeszben lathato
modon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektdl elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

« Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
termeéket.

Uzemeltetési utasitasok

1. Nyomja meg az elemtart¢ rekeszen lévé zarat, és helyezze
be az elemeket.

2. Nyomja meg a ravaszt, az LCD-n a mérési érték és a SCAN
szimbdlum Lathatd.

3. A ravasz elengedése utén a mérési érték a VARAKOZAS
szimbolummal egyiitt jelenik meg kérilbelil 7 masod-
percig.

4. Az LCD-kijelz6 7 masodperc elteltével kikapcsol.

Uzemeltetési tippek

Kompakt szerkezet, nagy tartdssag és egyszerd hasznalat.
Csupan annyit kell tennie, hogy a kivant helyre célozza a
gombot, és kevesebb mint egy masodperc alatt leolvassa az
aktualis fellleti hémérsékletet. Ez a miiszer lehet6vé teszi
a forrd, veszélyes vagy nehezen hozzaférhetd feliiletek biz-
tonsagos homérsékletmérését anélkil, hogy hozza kellene
érni azokhoz.

Visszavert energia
P Atadott energia 7
P Kibocsatott energia

Objektum

Az infravorés h6mérd az objektum feliletének hdmérsékletét
meéri. A késziilék optikai rendszere lehetdvé teszi az érzékeld
felé koncentralas utan kibocsatott, visszavert és tovabbitott
energia mérését. A készlilék elektronikus rendszere az infor-
maciokat az LCD-n megjelend hémérsékletértékké alakitja
at. A lézersugarnak koszonhetden a célzas pontosabb, ami
jobb hatékonysagot és pontosabb mérést garantal.

1. Ahdmérséklet méréséhez irdnyitsa a h6mérdt a targyra, és
tartsa meg a sarga ravaszt. A mért targynak nagyobbnak
kell lennie, mint a sugarnyalab helyének mérete, amely a
latotér tablazat alapjan kiszamithaté.

. A mérési pont tavolsaga és mérete: minél nagyobb a tar-
gytol valo tavolsag, annal nagyobb a méréshez sziikséges
pontméret.

Tavolsag (D) a Bmm@  TSmm@  132mm@ T

N

pont méretéhez oo |5ﬂﬂlmm
(S)=12:1
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Latomezo: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a targy nagyobb,
mint a mérési pont. Minél kisebb a targy, annal kisebb a
mérési tavolsag. Ha nagy pontossagra van sziikség, a
targynak legalabb kétszer akkoranak kell lennie, mint a
miszer mérési helyének.

Kibocsatasi egyutthatd: A legtobb szerves anyag és festett
vagy oxidalt felilet emisszids tényezdje 0,95 (elére be van
allitva az egységbe). A fémek fényes vagy polirozott feliile-
teinek mérése esetén eléfordulhat, hogy a kapott eredmé-
nyek nem pontosak. A mérések pontossaganak névelése
érdekében fedje le a feliiletet véddszalaggal, vagy vigyen
fel egy vékony lakkot, majd mérje meg a szalag vagy lakk
bevonat hdmérsékletét, amint eléri az alatta lév6 anyag
hémérsékletét.

&~

Forré pont keresése

Mozgassa a hdméré6t a mért teriileten kiviilre, majd mozgas-
sa a hémérét felfelé és lefelé a mért targy felé, amig meg
nem talalja a forrd pontot. (A pontos mérésekhez kapcsolja
be a lézert.)

Megjegyzés: A piros lézerpont csak az ltaldnos irdnyt jelzi.
Az érzékel6 nyilasa a legfontosabb elem a homérsékletmé-
réshez.

Tisztitas és karbantartas

Ha a késziléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

* Alencse tisztitasa tiszta slritett levegével lefUjva a részecs-
kéket. Puha, nedves ruhaval vatosan torolje le a maradék
maradvanyokat. Ne hasznaljon semmilyen tisztitoszert a
lencse tisztitasahoz.

o Tisztitsa meg a burkolatot nedves szivaccsal vagy ruhaval.

o Kerilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

« Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

Karbantartas

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikédik megfelelden,
vagy probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és
forduljon a forgalmazéhoz.

Szallitas és tarolas
o Akésziiléket hlivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziléket az
utasitdsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelentl vagy
hasznalték fel helyteleniil. Az On térvényben biztositott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garancialis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
véasarlast igazolé bizonylatot (pl. nyugtét)

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd irdnyelviinkkel
osszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a
dokumentacit el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
— A kés'zuték izemen k\'vUL’ hetyezésg s_orén a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgydjté beren-
dezéseket a kijelolt gydijtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozé hatélyos eléira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkiilonitett
gylijtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kérnyezetet védd maodon keril Ujrahasznositasra
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hovéa lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté
véllalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|Gsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai
hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztil.

r———1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezéshél
megsemmisités nélkil eltavolithatd ldmpa-
kat a hasznalt berendezéstél nem roncsold

1 modon vélassza el, mieldtt visszakiildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

el van kiilonitve az Ujrafelhasznalasra valo el6készitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

TepmoMeTp 6e3KOHTaKTHUiA

HENDI No 271148

CneuianbHi iHCTpyKLiT 3 6e3neku

NMONEPEMXEHHA! He Hauinioiite nasep Ha oui nognHu,

npsMO 4M  OMOCepefKoBaHo, BiABMBalYM MPOMiHb  Bif

NoBepXOHb, ki BiAOMBaIOTL CBITNO.

IHbpayepBOHNIt TEPMOMETD CAlif 33XMWATH Bif HACTYMHOMO:

« Enextpomartithe none (EM®), wo  BunpoMiHIOETbCS
3BaploBanbHAM obnagHaHHAM Ta THAYKUIRHUMI
Harpisauamu.

o TepMiunmit Wok [cnpuunternii weuakoo abo cyTTesoio
3MIHOI0 TEMMEPaTypy HABKONMLLIHBOTO CePefoBULLa; Nepes,
BNKOPUCTaHHAM Npunagdy 3auvekaitte 30 xBunuH, wob BiH
BIAPErynioBaBCs [0 HOBOI TeMnepaTypu HaBKOAWWHLOMO
cepenosuwal.

¢ He 3anuwaiite TepMoMeTp Ha MpegMeTax 3 BUCOKOK
TemnepaTypoio abo nobnusy Hux.

MNaHens KepyBaHHs

(Man. 1 Ha cTop. 1)

(1) Tpurep

[2) KHonka yBiMKHeHHS/BUMKHEHHS nasepa.

(3) Kronka 3aMiHm ognHnus BuMipiosaksg -°C/ °F
[4) KHonka yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS NIACBIYYBaHHS
(5] LCD

(6] Kpuwka siaciky ans 6atapeit

(Man. 2 Ha cTop. 1)

(A CumBon yTpumanHs

(B) Cumson ckaHyBaHHs

(C) Nasep Ha cumsoni

(D) Cumeon niaceivysaHHs
[E) Ingnkatop batapei

[F) OnuHnus BuMipioBaHHs
(G) BHaueHHs BuMipiOBaHHS

IHCTpYKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

* HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynstopu He MOXHa 3apsf-
XaTW 41 KUAT Y BOTOHb abo KOPOTKOro 3aMUKaHHS

¢ He nignasaiite batapei abo npunag BNAMBY eKCTpeManbHUX

Temrepatyp, Hanpukaag MpsiMUx COHSYHWX MpoMeHiB abo

noxexi. He knagite Bupib Ha Axkepeno HarpisaxHs.

fkiwo akymynsiTopu BXe NpoTikaloTb, BUNMITB iX i3 BifCiky

L9 akyMynsTopa 4YuCTolo TKaHWHoW. YTunisyiTe batapei

BIAMNOBIAHO [0 NONOXEHb. YHMKaAlTe KOHTAKTy 3 BUTIKaHO

KICII0TOK akyMynsTopa.

o [epep yTunisaLieto batapei HeobXifHO BUHATM 3 Npunagy.

He Bupansiite BbynoBanuit akymynsTop camocTiitHo! Mpu-

HeciTb Npunaj Ao kBanipikoBaHoro Gaxisys.

Batapei cnig yunisysatn besneuwo.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, skwio akymyns-

TOpU BCTaBIEHO HenpasunbHO. BukopucTosyiiTe Tinbku Ti

caMmi Tnu akymynsTopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HOBI

aKyMyNIATOpY PasoM, a TaKoX iHLOrO TUMY, BIAMIHHOMO Bif,

BUPObHNKa.

* 3axav BCTasnqitTe 6atapei BignosigHo 4o nonapHocti (+]

(-], ik noka3aHo Ha akyMynsSTOpHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTYBaHHS akyMmynsaTopu € HebesneyHumu Ans

xunTTs. 3bepiraiite BCi akyMynaTopy B HELOCTYNHOMY ANS Ai-

Tel Micui. AKLLO akyMynsTOpU NPOKOBTHYTI, HEranHo 3sep-

HITbCS N0 MefMYHY AONOMOTY.

* He 03B0nAiiTe AiTAM 3aMiHI0BaTU aKyMynsTopu.

* Buitmalite 6atapei, konn Bu He bynete BUKOpUCTOBYBATU
BNpib NpoTAroM TpUBanoro vacy.

.

IHCTpyKUiT 3 excnnyaTauii
HatucHite 3amok Ha Bigciky ans baTapeit i nomicTite
aKyMynaTopn BCEpeauHY.
Hatuchite kHonky , Ha PK-gucnnel  sinobpasutbcs
3HayeHHs BUMipioBaHHs Ta cumeon CKAHYBAHHSA.
Micns  BigNycKaHHs — CMYCKOBOTO — rayka — 3Ha4YeHHs
BUMIDIOBaHHS BifODPaXaTUMeTbC PasoM i3 CUMBONOM
HOLD npotsirom npubnusHo 7 cekyHp.
. Yepes 7 cekyna PK-gucnneit BUMKHETbCS.

o

w

~

Mopaaw 3 excnnyartauii

KoMnakTHa KOHCTpYKLisi, BWCOKa MiuHiCTb | mpocToTa
BUKOPUCTaHHS. Yce, Wo BaM noTpibHo 3pobutn, — ue
HauinuTAcs Ha noTpibHe Micle, HAaTUCHYTW KHoMky Ta
34nTaTM NOTOYHY TeMrepaTypy MOBEPXHI MEHLU HiX 3a OfHy
cekynny. Lleit npunap possonse 6esneyHo BuMipioBaTy
Temriepatypy NMOBEPXOHb, sIKi € rapsunmMu, Hebesneurumu abo
BaXKOAOCTYNHUMM, De3 HeobxigHOCTI TopkaThcs iX.

Binbuta enepris

P [lepefana exepria 7

> Bunpowmitiosata
eHepria

06'ext

IHdpayepBOHMIT TEPMOMETP BUMIDIOE TeMriepaTypy noBepxHi
ob'ekta. OnTnuHa cuctema UbOrO MpuUnagy [A03BONSE
BUMIpIOBATV BUMPOMIHIOBaHY, BIAOUTY Ta nepefaHy eHeprito,
fika NPOBOANTLCS [0 AaT4MKa NicAs KoHLeHTpauii. EnektpoxHa
cucTeMa UbOrO MpuUnafly nepeTBopie iHpopMaLio Ha
3HayeHHs TeMnepaTypu, sike BifobpaxaeTbca Ha PK-aucnnel.
3aBAskN N1a3epHOMY NPOMEHIO HALIIOBAHHS € TOUHILIMM, WO
rapaHTye Kpallly ePeKTUBHICTb | TOYHICTb BUMIPIOBAHHS.

1. o6 BuUMipATM TemnepaTypy, HaBepiTb TepMOMeTp Ha
npeaMeT i yTPUMYATE XOBTUI NyCKOBWA  MEXaHi3M.
Bumipsnnit 06'ekt Mae bytn binbwmum 3a po3mip nnsmu
NPOMEHS, KNI MOXHa 0B4MCAUTY Ha OCHOBI TabauLi nonis
30py.

2.BigctaHb i po3Mip BMMipIOBaNbHOI Toukn: unM binble
BiACTaHb Bid 00'ekTa, TMM BinblWKit po3Mip nNAsMu,
HeobXIAHWI AN5 BUMIpIOBaHHS.

BiacTaHb (D) BMM@  T5MM@  132MM@
300 MM 900 MM 1500 MM
0 TO4YKOBOTO | I
poamipylS) = 12:1 /'/./ !
o l
015'@ 030°'@ 053'@
172 36
< D >

w

BisyaneHe none: [lepekowalitecs, o o6'ekT 6inblunit
33 TOYKY BUMIpIOBaHHS. Y1M MeHLWUit 06'eKT, TUM MeHwWwa
BUMipIoBa/bHa BIfCTaHb. FKLLO NOTPIBHA BMCOKA TOYHICTD,
PO3Mip BUMIpIOBaNLHOI TOUKM NpuAagy Mae byTu npuHaiMHi
B/BIYI MEHLWINM.

KoediujeHT  BUNpOMiHioBaHHs:  binblicTs  opraHiyHnx
MaTepianis i nogpapbosaHux abo OKMCHEHWMX MOBEPXOHb
MaioTb  KoediljieHT BUNpoMiHoBansHOI 3aatHocti 0,95
[nonepeatbo 3aganuit B anapartil. Y pasi BuMipoBaHHs
rNsHUEBOI abo MonipoBaHol MoBepXHi MeTanis OTpUMaHi
pesynstath MoxyTb bytn HeTouHumu. LLob nigsuiwmTyh
TOYHICT  BUMIpIOBaHb, HAKpPUiATE MOBEPXHIO 3aXWCHOK
cTpiukolo abo HaHeciTb TOHKe MOKPUTTA Nlaky, a MoTiM
BUMipsiiTe TeMnepaTypy CTpiukn abo NoKpuUTTA NakoM, sik
Tinbku BoHO Habepe TemMnepaTypy MaTepiany nig Hew.

~

Po3TaluyBaHHs rapsy4oi Touku

MepemicTiTe TepMoMeTp 3a MeXi BMMipIOBaHOI AiNsHKM, a
noTiM NepeMicTiTb TePMOMETP Yropy Ta BHW3 [0 BUMipSHOTO
06'eKTa, NOKM He 3HalaeTe Touky xapy. (YBIMKHITL nasep ansa
TOYHOTO BUMipIoBaHHS).

Mpumitka: YepBoHa nasepHa nnsMa Bkasye nuwe Ha
3aranbHuit Hanpamok. OTBIp fAaTuvka € HalBaXAMBILWM
€1eMEHTOM BUMIDIOBaHHS TeMMNepaTypu.

OyYMLLEHHS Ta TeXHIYHe 06CNyroByBaHHs

SIKUWO Npunag He 3HAXOAUTLCS B rapHOMY CTahi YMCTOTH, Le
MOXe HeratMBHO BIUIMHYTU Ha TepMIH CﬂyX6M npunagy Ta
npu3BecTyH o HebesneyHoi cuTyaLii.

OunLeHHs

© OUULLEHHS NIH3M WNSXOM BAANXAHHS Byb-AKMX YaCTUHOK
3a /J0MOMOr0i0 YMACTOrO CTUCHEHOro noBiTps. ObepexHo
BUTPITb 3anMWKK DBpydy M'skolo BOMOrOK TKaHMHo. He
BUKOPUCTOBYITE A5 OYMILEHHS NiH3W Byme-aki Muioui

M



3acobu.
* QuncTiTh Kopnyc Bonoroto rybkoto abo TkaHMHoI.
* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAW 3 eNeKTPUYHNMMN KOMMOHEHTaMMU.
© 3 MipkyBaHb ririeHn Npunad clif YucTATM A0 Ta nicns
BMKOPUCTaH.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHs

© Ao BM MOMITUAW, WO NPUNAA He NPaLioE HanexHuMm
yuHoM abo  BuHWKna  npobnema, MpUNWHITE  Tioro
BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb /10T0 Ta 3BEPHITLCS [0 NoCTaYar.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs
 3bepiraiiTe Npunag y NpoXoNofHOMY, YMCTOMY Ta CyXoMy
Micy.

FapaHTia

Bynb-ski AedekTi, Wo BNANBAIOTL Ha GyHKLIOHANbHICTb NpK-
nlagly, fKi CTaloTb 0YEBUAHMMM NPOTArOM OAHOTO POky nicas
nokynky, ByayTs BigpeMoHTOBaHI 3a AONOMOrol HesKoLToB-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 3a YMOBM, L0 NPUNAf BUKOPUCTO-
BYBaBCS Ta NiATPUMYBABCA BIANOBIAHO 10 IHCTPYKLIl, a Takox
He byB 3n0BXMBaHNI abo He ByB BUKOpUCTaHWMI HeHanex-
HUM ynHoM. Lle He Bnnneae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao
npunaz BMMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu Bi bys
npuabanuii, i oAaiTe NIATBEPAKEHHS MOKYMKN (Hanpuknag,
KBUTaHLLj0).

BinnosigHo o Halwoi nonitky nocTiiiHoi po3pobku npoaykuii
MU 3a/1MLLIAEMO 3a c0BO0I0 NPaBO 3MiHIOBATM TeXHIYHI XapakTe-
pucTuku BUpoby, ynakosku Ta AokymeHTai 6e3 nonepeaHbo-
0 MOBIAOMAEHHS.

YTunizauis Ta goskinns
1 Mpu BMBeAEHHI Npunagy 3 ekcnnyatauii ioro
He MOXHa YTUNI3yBaTV Pa3oM 3 iHLWMMM Noby-
TOBMMM BiAX0aMU. 3aMiCTb LibOro BU HeceTe
BIiNOBIAaNbHICTb 33 yTunizalilo cBoro 0b-
fr— NafiHaHHS NS BIAXOAiB, NMepefaloyn iioro
L npu3sHayeHomy nyHkTy 360py. HepoTprmaHHs
Ljporo npasuna Moxe byt nokapaHe BiANOBIAHO [0 YMHHMX
npaswn ytunizauii sigxoais. Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka
Balworo obnafHaHHs ANs BIAXOAIB Nif Yac yTUAi3aLii 4onomo-
e 3beperTi npupoHi pecypcy Ta 3abesneunTy ix nepepobky
y cnocib, ikuit 3axuLLae 340poB’s NOAUHY Ta JOBKINS.
[inq oTpuMaHHs fopaTkoBoi iHopMaLii npo Te, Ae MoxHa
nepekuHyTY BIAXOAW ANs NepepobKy, 3BEPHITHCH A0 MicLieBOT
KoMmnaHii 3 36opy Bifxoais. BupobHuku Ta iMnoptepn He He-
CyTb BIANOBIAaNbHOCTI 33 Nepepobky, likyBaHHS Ta eKONOTIUHY
ymnmauho, AK 683HOC€pEﬂHbO‘ TaK | Yepe3 3aranbHO[0CTYNHY
CUCTEMY.

r———1 bByab nacka, HepyiiHisHo BigokpemioiiTe Bia-
npauboBaHi akyMynsaTopu Ta akyMynsTopu,
Ki He BXOASTb 10 KOMMIEKTY BUKOPUCTAHOTO
0bnafHaHHs, a Takox Namnu, aki MOXHa 3Hs-
T 3 BUKOPUCTAHOTO 0BNafHaHHS, He 3HMLLY-
L =1 ioro, Bif BUKOpUCTaHOro obnapHaHHs
nepef NOBEPHEHHSM Y NYHKT Npuiiomy. FKWo BUKOpUCTaHe
obnafHaHHs He po3gineHe A5 NIArOTOBKYM 40 NOBTOPHOTO BN~
KOPUCTaHHS.

HENDI B.V.
[inq oTpuMaHHs TexHiuHoi iHdopmaLil Ta [leknapaLiit Bigno-
BigHocTi ans. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Kontaktivaba termomeeter

HENDI nr 271148

Ohutusalased erijuhised

HOIATUS! Arge suunake laserit kellegi silmade poole, kas

otseselt voi kaudselt, peegeldades valgust peegeldavatelt

pindadelt kiirt.

Infrapunatermomeetrit tuleb kaitsta jargmiste eest:

* Keevitusseadmete ja induktsioonsoojenduse poolt kiirgatav
elektromagnetvali (EMF).

o Termiline 66k [pohjustatud kiirest vai olulisest imbritse-
va temperatuuri muutumisest; enne seadme kasutamist
oodake 30 minutit, et see kohaneks uue Umbritseva tem-
peratuuriga).

* Valtige termomeetri jatmist korge temperatuuriga eseme-
tele voi nende lahedusse.

Juhtpaneel

(Joonis 1 lehekiiljel 1)

(1) Paastik

[2) Laser sees/valjas-nupp.

[3) Nupp médbteiihikute muutmiseks - °C/ °F
[4) Taustavalguse sisse/valja-nupp

(5) LCD

[6) Akukambri kate

(Joonis 2 lehekiiljel 1)
[A) Hoidke stimbolit

(B) Skanni simbol

(C) Laser stimbolil

(D) Taustavalguse stimbol
[E) Aku indikaator

[F) Madteseade

[G) Maatmisvaartus

Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
pélengusse heita voi liihisesse sattuda.

* Valtige akude voi seadme kokkupuudet aarmuslike tempe-
ratuuridega, naiteks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

* Enne patareide draviskamist tuleb need seadmest eemal-
dada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade
kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

* Akud tuleb ohutult kérvaldada.

* ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiilipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitpi akusid.

« Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja (-] polaarsusele,
nagu on naidatud patareipesas.

* Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel pocr-
duge kohe arsti poole.

o Arge laske lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusjuhised

1. Vajutage akusektsioonil olevat lukku ja pange akud sisse.

2. Vajutage padstikut, LCD nditab mdotevaartust ja SCAN-i
siimbolit

3. Pérast paastiku vabastamist kuvatakse umbes 7 sekundi
jooksul méotmisvaartus koos HOLD-stimboliga.

4. LCD lulitub 7 sekundi parast valja.

Toonduanded

Kompaktne ehitus, suur vastupidavus ja kasutuslihtsus. Pea-
te vaid sihtima soovitud punkti, vajutama nuppu ja lugema
praegust pinnatemperatuuri vahem kui Uhe sekundiga. See
seade voimaldab ohutult modta kuumade, ohtlike voi raskesti
ligipddsetavate pindade temperatuuri ilma neid puudutama-
ta.

Peegeldatud energia -.,
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> Viljastatav energia

Objekt

Termomeeter moodab objekti pinna temperatuuri. Selle
seadme optikaslsteem voimaldab mdota kiirgunud, peegel-
dunud ja edastatud energiat, mis viiakse anduri suunas pa-
rast kontsentreerimist [&bi. Selle instrumendi elektrooniline
stisteem teisendab teabe LCD-l kuvatavaks temperatuuri-
vaartuseks. Tanu laserkiirele on sihtimine tapsem, mis tagab
parema tohususe ja mootmistapsuse.
1. Temperatuuri mootmiseks suunake termomeeter objektile
ja hoidke kollast paastikut. Moddetud objekt peab olema
suurem kui Kiire tapi suurus, mida saab arvutada nage-

misvalja tabeli pohjal.
Mootekoha kaugus ja suurus: mida suurem on vahemaa
objektist, seda suurem on madotmisteks vajalik laotus-
punkt.

Kaugus (D) Bmm@ 75mm@ 132 mm@ T

o

. 300mm  900mm 1500 mm
laotuspunkti 1

suuruseni (S) =12:1

w

. Nagemisvali: Veenduge, et ese on mdodtepunktist suurem.
Mida vaiksem objekt, seda vaiksem on modtmiskaugus.
Kui vajalik on suur tapsus, peaks objekt olema vahemalt
kaks korda suurem kui instrumendi modtepunkt.
Heitekoefitsient: Enamike orgaaniliste materjalide ning
varvitud voi oksldeerunud pindade kiirgustegur on 0,95
[eelseadistatud seadmes). Metallide laikivate voi poleeri-
tud pindade mootmisel ei pruugi saadud tulemused olla
tapsed. Mootmiste tapsuse suurendamiseks katke pind
teibiga voi kandke peale 6huke kiht lakki ja mdotke teibi voi
lakikihi temperatuur kohe, kui see selle all oleva materjali
temperatuuri saavutab.

&~

Kuuma punkti leidmine

Liigutage termomeetrit valjapoole moddetud piirkonda,
seejarel ligutage termomeetrit Gles-alla moddetud objekti
suunas, kuni leiate fookuspunkti. (Tapsete maGtmiste tege-
miseks Lilitage laser sisse).

Markus. Punase lasertapiga on naidatud ainult iildine suund.
Anduri ava on temperatuuri mootmisel kdige olulisem ele-
ment.

Puhastamine ja hooldus
Kui seadet ei hoita heas korras, voib see kahjustada seadme
kasutusiga ja tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

* Objektiivi puhastamiseks eemaldage sellelt osakesed,
kasutades puhast surudhku. Pihkige ilejaanud jaagid et-
tevaatlikult pehme niiske lapiga 4ra. Arge kasutage laatse
puhastamiseks puhastusvahendeid.

* Puhastage korpust niiske kdsna voi lapiga.

* Viltige vee sattumist elektrilistele osadele.

* Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

Hooldus

* Kui markate, et seade ei toota korralikult voi esineb prob-
leem, (Gpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja
votke Uhendust tarnijaga.

Transport ja hoiustamine
¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—————— Seadme valjalilitamisel ei__t_oh\ seda korval-
dada koos muude olmejdatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
fr— olla kooskdlas jaatmete korvaldamist kasit-
L ————1 levate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
kérvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab

selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke iihendust kohaliku jagtmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, todtlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r—1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-
e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole
korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI B.V.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Bezkontakta termometrs

HENDI Nr. 271148

Tpasas drogibas instrukcijas

BRIDINAJUMU! Nevérsiet lazeru pret kadas personas acim,

tiesi vai netiesi atstarojot staru no virsmam, kas atstaro gais-

mu.

Infrasarkanais termometrs ir jaaizsarga no $adiem apstak-

liem:

* Elektromagnétiskais lauks (EMF), ko izstaro metinasanas
iekartas un indukcijas silditaji.

« Termisks Soks (ko izraisa straujas vai nozimigas apkartgjas
vides temperatlras izmainas; pirms instrumenta lietoSa-
nas pagaidiet 30 mindtes, lai tas pielagotos jaunajai apkar-
tgjas vides temperatarail.

* Neatstajiet termometru uz priekSmetiem ar augstu tempe-
ratdru vai to tuvuma.

Vadibas panelis

(1. att. 1. lpp.)

(1) Sprads

(2) Lazera ieslégsanas/izslégsanas poga.

[3) Poga mérfjumu vienbu mainai -°C/ °F

[4) Pretgaismas ieslégsanas/izslégsanas poga
(5) LCD

(6) Akumulatora nodalijuma vaks

(2. att. 1. lpp.)

[A] Aizturésanas simbols

(B) Skenésanas simbols

(C) Lazers uz simbola

(D) Aizmugures apgaismojuma simbols
(E) Akumulatora indikators

[F) Mérierice

[G) Mérfjumu vértiba

Akumulatora drosibas noradijumi

« SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladejamas vai izmest liesma vai issavienojuma.

¢ Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratlram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir noplide, iznemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar ftiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. lzvairieties no saskares ar nopladis
akumulatora skabi.

¢ Akumulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet iebvéeto akumulatoru pasil Nogadajiet ierici pie
kvalificéta specialista.

* Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. Izmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

 Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

 Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.
* Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

LietoSanas instrukcijas

1. Piespiediet sledzeni uz akumulatora nodalijuma un ievieto-
jiet akumulatorus iekSpuseé.

2. Nospiediet spridu, LCD displeja bis redzama mérijuma
vértiba un SCAN simbols.

3. Péc sprida atlaiSanas mérijuma vértiba tiks radita kopa ar
HOLD simbolu aptuveni 7 sekundes.

4. Skidro kristalu displejs izslédzas pec 7 sekundem.

Padomi par darbu

Kompakta konstrukcija, augsta izturiba un érta lietoSana.
Jums atliek tikai notemet uz vélamo vietu, nospiediet pogu un
nolasiet pasreizéjo virsmas temperatliru mazak neka vienas
sekundes laika. Sis instruments lauj drosi mérit temperatlru
virsmam, kas ir karstas, bistamas vai griti pieejamas, ne-
pieskaroties tam.

Atstarota enerdija .,
P Parsitita energija 7
P Izkliedéta energija

Objekts

Infrasarkanais termometrs méra objekta virsmas tempe-

ratdru. S7instrumenta optiska sistéma lauj mérit izstaroto,

atstaroto un parraidito energiju, kas tiek virzita uz sensoru
péc ta koncentrésanas. S7instrumenta elektroniska sistéma
parvers informaciju temperatlras vértiba, kas tiek paradita

LCD. Pateicoties lazera staram, témésana ir precizaka, kas

garanté labaku mérfjumu efektivitati un precizitati.

1. Lai izméritu temperatdru, pavérsiet termometru pret
objektu un turiet dzelteno spridu. Izméritajam objektam
jabat lielakam par stara punkta lielumu, ko var aprékinat,
pamatojoties uz redzes lauka tabulu.

2. Mérisanas punkta attalums un izmérs: jo lielaks attalums
no objekta, jo lielaks punkta izmérs nepiecieSams méri-
jumu veiksanai.

Attalums (D) lidz 38mm@ 75mm@ 132 mm@ T

- 300mm  900mm 1500 mm
punkta izméram | I

(S)=12:1

3.Vizualais lauks: Parliecinieties, ka objekts ir lielaks par
mérisanas punktu. Jo mazaks ir objekts, jo mazaks ir
mérisanas attalums. Ja nepiecieS5ama augsta precizitate,
priekSmetam ir jabdt vismaz divreiz lielakam par instru-
menta mérpunkta izméru.

Emisijas koeficients: Vairumam organisko materialu un
krasoto vai oksidéto virsmu ir 0,95 starojamiba lieprieks
iestatits iekarta). Ja méra metala spidigas vai pulétas
virsmas, iegltie rezultati var nebit precizi. Lai palielinatu
mérfjumu precizitati, parklajiet virsmu ar aizsargajosu len-
ti vai uzklajiet planu lakas parklajumu un péc tam izmériet
lentes vai lakas parklajuma temperatiru, tiklidz tas ir zem
ta sakrajies materiala temperatdra.

=~

Karsta punkta atrasana

Parvietojiet termometru arpus izméritas zonas, tad parvie-
tojiet termometru augsup un lejup uz izmérito objektu, lidz
atrodat karsto punktu. (leslédziet lazeru, lai veiktu precizus
mérfjumus).

Piezime: Sarkanais lazera punkts norada tikai vispargjo

virzienu. Sensora atvérsana ir vissvarigakais temperatiras
meérisanas elements.

Tirisana un apkope
Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas limenr, tas var nelabve-

M



ligi ietekmét ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju

Tirisana

o L &cas tirisana, izpasot nost jebkadas dalinas un izmantojot
tiru saspiestu gaisu. Rapigi noslaukiet atlikusas atliekas,
izmantojot mikstu, mitru dranu. Lécas tirisanai neizmanto-
jiet tirisanas lidzeklus.

 Notiriet apvalku ar mitru sakli vai dranu.

* [zvairieties no Gdens saskares ar elektriskajam sastavda-
lam.

* Higiénas apsverumu dél ierice jatira pirms un péc lietosa-
nas.

Apkope

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies
probléma, partrauciet tas lietosanu, izsledziet to un sazi-
nieties ar piegadataju.

Transportésana un glabasana
o Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savakéanas punkta. 5t
[r— noteikuma Qelfevéro?a% var tikt sodita sa-
L= skana ar spéka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicindsanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest
atkritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietgjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidésanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

r———1 Ludzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arT lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
L1 ien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietosanai

HENDIB.V,,
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietné www.hendi.com.

LIETUVIU

Bekontaktis termometras

HENDI Nr. 271148

Specialios saugos instrukcijos

|SPEJIMAS! Nenukreipkite lazerio | kazkieno akis, nei tie-

siogiai, nei netiesiogiai, atspindédami Sviesa atspindinciu

pavirsiy spindulj.

Infraraudonuju spinduliy termometras turi biti apsaugotas

nuo

 Suvirinimo jrangos ir indukciniy Sildytuvy skleidziamas
elektromagnetinis laukas ([EMF)

« Siluminis Sokas [sukeltas spartaus ar reikémingo aplinkos
temperatdros pokycio; pries naudodami prietaisa palaukite
30 minuciy, kol jis prisitaikys prie naujos aplinkos tempe-
ratdros).

o Venkite palikti termometra ant objektu, kuriy temperatira

auksta arba Salia ju.
Valdymo skydelis

(1 pav. 1 puslapyje)

(1) Paleidiklis

[2) Lazerio jjungimo / isjungimo mygtukas

[3) Matavimo vienety keitimo mygtukas -°C/ °F

(&) Priekinio apsvietimo jjungimo / i§jungimo mygtukas
(5)LCD

(6) Akumuliatoriaus skyriaus dangtis

(2 pav. 1 puslapyje)

[A) Laikykite simbol]

[B) Skenavimo simbolis

[C) Lazeris ant simbolio

(D) Apdvietimo simbolis

[E) Akumuliatoriaus indikatorius
[F) Matavimo vienetas

[G) Matavimo verte

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausy baterijy negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

 Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo $altinio.

o Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

¢ Pries isimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti.
Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

¢ ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir naujy akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$
skirtingu gamintoju.

* Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-) poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju

« [Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Naudojimo instrukcijos

1. Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus uzrakta ir idékite
baterijas | vidu.

2. Paspauskite gaiduka, LCD ekrane rodoma matavimo verté
ir SCAN simbolis.

3. Atleidus paleidiklj, mazdaug 7 sekundes bus rodoma mata-
vimo verté kartu su simboliu HOLD

4. LCD issijungia po 7 sekundziu.

Naudojimo patarimai

Kompaktiska struktdra, didelis patvarumas ir naudojimo
paprastumas. Viskas, ka jums reikia padaryti, tai nukreipti
j norima vieta, paspauskite mygtuka ir perskaitykite dabar-
tine pavirSiaus temperatiirg per maziau nei vieng sekunde.
Sis instrumentas leidzia saugiai atlikti karsty, pavojingy arba
sunkiai pasiekiamu pavir$iu temperatiros matavimus ju ne-
lieciant.

Atspindéta energija

P Perduodama energua?

P [Smetama energija

Objektas

Infraraudonuju spinduliu termometras matuoja objekto pa-
virdiaus temperatira. Sio prietaiso optiné sistema leidZia
iSmatuoti iSspinduliuota, atspindéta ir perduodama energija,
kuri po koncentravimo vyksta link jutiklio. Sio prietaiso elek-
troniné sistema pavercia informacija temperatlros verte,
kuri rodoma LCD ekrane. Dél lazerio spindulio tikslas yra
tikslesnis, o tai uztikrina geresnj efektyvuma ir matavimo
tiksluma.

1. Norédami iSmatuoti temperatira, nukreipkite termometra
i objekta ir laikykite geltona gaiduka. ISmatuotas objektas
turi bati didesnis uz spindulio tasko dydj, kuri galima ap-
skaiciuoti pagal regéjimo lauko lentele.

Matavimo vietos atstumas ir dydis: kuo didesnis atstumas
nuo objekto, tuo didesnis vietos dydis, reikalingas mata-
vimams atlikti.

~o

Atstumas (D) Bmm@ 75mm@ 132mm@
Sy 5 300mm  900mm 1500 mm
iki tasko dydzio I

(S)=12:1

!
|

. Vizualinis laukas: Isitikinkite, kad objektas yra didesnis
uZ matavimo vieta. Kuo mazesnis objektas, tuo mazesnis
matavimo atstumas. Jei reikalingas didelis tikslumas,
objektas turi bati bent dvigubai didesnis uz prietaiso ma-
tavimo vieta.

ISmetamuju tersaly koeficientas: Dauguma organiniy me-
dziagu ir dazyty ar oksiduoty pavirsiy yra 0,95 (i5 anksto
nustatyti jrenginyje). Matuojant blizgius ar poliruotus
metalu pavirsius, gauti rezultatai gali bati netikslds. No-
redami padidinti matavimy tiksluma, uzdenkite pavirsiy
apsaugine juosta arba uztepkite plona lako sluoksni, tada
iSmatuokite juostos ar lako dangos temperatira, kai tik jis
igyja po juo esancios medziagos temperatira.

w
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Karsto tasko nustatymas

Perkelkite termometra uz iSmatuoto ploto, tada perkelkite
termometra aukstyn ir Zemyn link iSmatuoto objekto, kol
rasite karsta taska. (Noredami atlikti tikslius matavimus,
jjunkite lazerj).

Pastaba: Raudona lazerio déme nurodo tik bendra krypti.
Jutiklio anga yra svarbiausias temperatiiros matavimo ele-
mentas

Valymas ir prieZiira

Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros baklés, tai gali

neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti

pavojinga situacija.

Valymas

* Objektyvo valymas, iSpuciant visas daleles Svariu suslégtu
oru. Atsargiai nuvalykite likusius liku¢ius minksta drégna
Sluoste. LeSiui valyti nenaudokite jokiu valymo priemoniu.

* Korpusa valykite drégna kempine arba Sluoste.

* Saugokite, kad vanduo nepatekty | elektros komponentus.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

Priezilra

« Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite jj naudoti, isjunkite prietaisa ir kreip-
kités j tiekéja.

Transportavimas ir laikymas

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jasu jstatyminéms
teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., ¢ekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iSankstinio jspgjimo.

Pasalinimas ir aplinka
— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jUsuy atlieky
tvarkymo iranga bity atiduota specialiai tam
[r— skirtam Surinkimoi punktui. Sios taisykles
L nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad btu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

re——| Pries grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imiiig naudotos jrangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja bitu galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDIB.V.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com

PORTUGUES

Termdmetro de infravermethos

HENDI n.0 271148

Instrucdes especiais de seguranca

AVISO! Nao aponte o laser para os olhos de alguém, direta

ou indiretamente, refletindo o feixe de superficies que refle-

tem a luz.

0 termémetro de infravermelhos deve ser protegido contra

0 seguinte:

* Campo eletromagnético (EMF) emitido por equipamento de
soldadura e aquecedores de inducao.

« Choque térmico (causado por uma mudanca rapida ou
significativa da temperatura ambiente; antes de utilizar o
instrumento, aguarde 30 minutos para que se ajuste a nova
temperatura ambiente).

o Evite deixar o termometro em objetos com temperatura
elevada ou perto dos mesmos.

Painel de controlo

(Fig. 1 na pagina 1)

(1) Gatilho

[2) Botdo ligar/desligar laser.

(3) Botdo para alterar as unidades de medicéo - °C/ °F
[4) Botdo ligar/desligar retroiluminacao

(5)LCD

(6) Tampa do compartimento da bateria

(Fig. 2 na pagina 1)

(A Simbolo de retencao

(B) Simbolo de leitura

[C) Simbolo de laser ligado

(D) Simbolo de retroiluminacéo
[E) Indicador da bateria

[F) Unidade de medicao

[G) Valor da medicao

Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas ndo devem ser
recarregéveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aquecimento.

 Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
4cido da bateria vazado.

¢ As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o apa-

retho a um profissional qualificado

o As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

« CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

« Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

¢ As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troguem as pilhas.

* Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Instrucdes de funcionamento

. Prima o bloqueio no compartimento das pilhas e coloque
as pilhas no interior.

Prima o gatilho, o LCD mostra o valor da medicao e o sim-
bolo SCAN.

Depois de soltar o gatilho, o valor de medicéo serd apre-
sentado juntamente com o simbolo HOLD durante aproxi-
madamente 7 segundos.

4.0 LCD desliga-se apds 7 segundos.

™~
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Sugestoes de funcionamento

Estrutura compacta, alta durabilidade e facilidade de uso.
Basta apontar para o ponto pretendido, premir o botao e ler
a temperatura de superficie atual em menos de um segundo.
Este instrumento permite efetuar medicdes de temperatura
em seguranca de superficies quentes, perigosas ou de dificil
acesso sem necessidade de as tocar.

Energia refletida

P Energia transmitida

/—>

P Energia emitida

Objeto

0 termémetro de infravermelhos mede a temperatura da

superficie de um objeto. O sistema 6ptico deste instrumento

permite medir a energia emitida, refletida e transmitida que

¢é conduzida em direcdo ao sensor apos ser concentrada. 0

sistema electrénico deste instrumento converte as informa-

coes num valor de temperatura apresentado no LCD. Gracas
ao feixe de laser, a mira é mais precisa, o que garante uma
melhor eficacia e preciséo de medicao.

1. Para medir a temperatura, aponte o termémetro para o
objeto e mantenha premido o gatitho amarelo. O objeto
medido deve ser maior do que o tamanho do ponto do fei-
xe, que pode ser calculado com base na tabela do campo
visual.

2. A distancia e o tamanho do ponto de medicdo: quanto
maior a distancia do objeto, maior o tamanho do ponto
necessario para efetuar medicoes

300 mm 900 mm 1500 mm
ao tamanhol(S) | I

do ponto=12:1
P S
o l
015@ 030@ 053@
i 36" 60"

. Campo visual: Certifique-se de que o objeto é maior do
que o ponto de medicao. Quanto menor for o objeto, me-
nor serd a distancia de medico. Caso seja necessaria alta
precisao, o objeto deve ter pelo menos o dobro do tamanho
do ponto de medicao do instrumento.

Coeficiente de emissao: A maioria dos materiais organicos
e superficies pintadas ou oxidadas tem uma emissividade
de 0,95 (predefinida na unidade). No caso de medir superfi-
cies de metais brilhantes ou polidos, os resultados obtidos
podem ndo ser precisos. Para aumentar a precisao das
medicdes, cubra a superficie com fita protetora ou aplique

10%

Distancia (D) até 38mm@ 75mm@ 132mm@ T
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uma fina camada de verniz e, em seguida, meca a tem-
peratura da fita ou do revestimento de verniz assim que
adquirir a temperatura do material sob a mesma.

Localizar um ponto quente

Mova o termémetro para fora da area medida e, em seguida,
mova o termometro para cima e para baixo em direcao ao
objeto medido até encontrar o ponto quente. (Ligue o laser
para efetuar medicdes precisas).

Nota: O ponto de laser vermelho indica apenas a direcdo ge-
ral. A abertura do sensor é o elemento mais importante para
a medicdo da temperatura.

Limpeza e manutencao

Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa

Limpeza

¢ Limpar a lente soprando quaisquer particulas utilizando
ar comprimido limpo. Limpe cuidadosamente os residuos
restantes com um pano macio e himido. No utilize quais-
quer agentes de limpeza para limpar a lente.

« Limpe a caixa utilizando uma esponja ou pano humido.

o Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

Manutencao

* Se verificar que o aparelho ndo esté a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
qgue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento
 Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacao e ambiente
—————— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
[r— de equipamento entregando-os num ponto
L——— derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacao ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salde humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

—a Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estao fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
pamento usado antes de o devolver num

[N |

ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
Para informacoes técnicas e Declaraces de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPAN

Termoémetro infrarrojo

HENDI n.o 271148

Instrucciones especiales de seguridad

jADVERTENCIA! No apunte el laser a los ojos de alguien, ya

sea directa o indirectamente, reflejando el haz de las super-

ficies que reflejan la luz.

Eltermdmetro infrarrojo debe protegerse contra lo siguiente:

« Campo electromagnético [EMF] emitido por equipos de sol-
dadura y calentadores de induccion

* Choque térmico (causado por un cambio répido o signifi-
cativo de la temperatura ambiente; antes de utilizar el ins-
trumento, espere 30 minutos para que se ajuste a la nueva
temperatura ambiente).

o Evite dejar el termdmetro sobre objetos a alta temperatura
o cerca de ellos.

Panel de control

(Fig. 1 en la pagina 1)

(1) Activador

[2) Boton de encendido/apagado del laser.

[3) Botén para cambiar las unidades de medida - °C/ °F
[4) Botén de encendido/apagado de la retroiluminacion
(5 LCD

[6) Tapa del compartimento de la baterfa

(Fig. 2 en la pagina 1)

[A) Simbolo de retencién

[B) Escanear simbolo

[C) Laser en simbolo

(D) Simbolo de retroiluminacién
[E) Indicador de baterfa

[F) Unidad de medicion

[G) Valor de medicién

Instrucciones de seguridad de la bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

 No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

* Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pafo limpio. Deseche las baterfas de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el 4cido de la bateria con fugas.

e Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. {No retire la bateria incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

o Las baterias deben desecharse de forma segura.

« {PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterfas
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

e Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades [+ y (-] que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

* Las baterfas son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterfas fuera del alcance de los nifios.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterfas.

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Instrucciones de funcionamiento

. Presione el bloqueo del compartimento de las baterias y
cologue las baterias dentro.

Pulse el disparador, la pantalla LCD muestra el valor de
medicion y el simbolo SCAN.

Después de soltar el gatillo, el valor de medicién se mos-
trara junto con el simbolo HOLD durante aproximadamen-
te 7 segundos.

N~
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4. La pantalla LCD se apaga después de 7 segundos.

Consejos de funcionamiento

Estructura compacta, alta durabilidad y facilidad de uso. Lo
Unico que tiene que hacer es apuntar al punto deseado, pul-
sar el botdn y leer la temperatura actual de la superficie en
menos de un segundo. Este instrumento permite tomar me-
didas de temperatura de forma segura de superficies calien-
tes, peligrosas o de dificil acceso sin necesidad de tocarlas.

Energa reflejada

P Energia transmitida 7

Energia emitida

Objeto

El termémetro infrarrojo mide la temperatura de la superfi-
cie de un objeto. EL sistema 6ptico de este instrumento per-
mite medir la energfa emitida, reflejada y transmitida que se
conduce hacia el sensor después de concentrarse. El siste-
ma electronico de este instrumento convierte la informacion
en un valor de temperatura que se muestra en la pantalla
LCD. Gracias al haz laser, la orientacién es mas precisa, lo
que garantiza una mejor eficacia y precision de la medicion.
1. Para medir la temperatura, apunte el termometro hacia
el objeto y mantenga pulsado el gatillo amarillo. EL objeto
medido debe ser mayor que el tamafio del punto del haz,
que se puede calcular sobre la base de la tabla del campo
visual.
2. La distancia y el tamano del punto de medicién: cuanto
mayor sea la distancia desde el objeto, mayor serd el ta-
mafio del punto necesario para tomar las medidas.

_ mm  900mm 1500 mm
al tamano del I

Distancia (D) Sawm@ 75mm@ 132 mm@ T
punto(S)=12:1

w

. Campo visual: Asegurese de que el objeto sea mas gran-
de que el punto de medicion. Cuanto més pequeno sea el
objeto, menor serd la distancia de medicion. En caso de
que se requiera una alta precision, el objeto debe tener
al menos el doble del tamafo del punto de medicion del
instrumento.

. Coeficiente de emision: La mayoria de los materiales or-
ganicos y las superficies pintadas u oxidadas tienen una
emisividad de 0,95 (preestablecida en la unidad). En caso
de medir superficies brillantes o pulidas de metales, los
resultados obtenidos pueden no ser precisos. Para au-
mentar la precision de las mediciones, cubra la superficie
con cinta protectora o aplique una fina capa de laca y luego
mida la temperatura de la cinta o del recubrimiento de
laca tan pronto como adquiera la temperatura del material
debajo de ella

~

Localizacion de un punto caliente

Mueva el termémetro fuera del drea medida, luego mueva el
termémetro hacia arriba y hacia abajo hacia el objeto medido
hasta encontrar el punto caliente. (Encienda el laser para to-
mar medidas precisas).

Nota: El punto laser rojo solo indica la direccién general. La
apertura del sensor es el elemento mas importante para la
medicion de la temperatura.

Limpieza y mantenimiento

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

Limpieza

o Limpiar la lente soplando cualquier particula con aire com-
primido limpio. Limpie con cuidado los residuos restantes
con un pafo suave y himedo. No utilice productos de lim-
pieza para limpiar la lente.

o Limpie la carcasa con una esponja o un paio humedos.

o Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

 Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

Mantenimiento

 Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en con-
tacto con el proveedor.

Transporte y almacenamiento
* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se comprd e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incgm—
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

r——— Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
ldmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.
Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

VENSKY

Bezdotykovy teplomer

HENDI €. 271148

Specialne bezpeénostné pokyny

VAROVANIE! Nemierte laser na oci niekoho, ¢i uz priamo

alebo nepriamo, odrazom lU¢a od povrchov, ktoré odrazajd

svetlo.

Infracerveny teplomer by mal byt chraneny pred nasledov-

nym:

« Elektromagnetické pole ([EMF) vyzarované zvaracim zaria-
denim a indukénymi ohrievacmi.

« Tepelny ok (spdsobeny rychlou alebo vyznamnou zmenou
teploty prostredia; pred pouzitim pristroja pockajte 30 mi-

nut, kym sa prispdsobi novej teplote prostredia).
* Nenechavajte teplomer na predmetoch s vysokou teplotou
alebo v ich blizkosti.

Ovladaci panel

(Obr. 1 na strane 1)

(1) Spastac

[2) Tlatidlo zapnutia/vypnutia lasera.

[3) Tlagidlo na zmenu meracich jednotiek - °C/ °F
[4) Tlacidlo zapnutia/vypnutia podsvietenia

(5 LCD

[6) Kryt priestoru pre batériu

(Obr. 2 na strane 1)

[A) Symbol zadrzania
[B) Symbol skenovania
[C) Svieti symbol lasera
(D) Symbol podsvietenia
[E) Indikator batérie

[F) Meracia jednotka
[G) Hodnota merania

Bezpecnostné pokyny pre batériu

+ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opdtovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

¢ Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v silade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

o Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
van( batériu nevyberajte samil Spotrebic prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

* OPATRNOST! Pri nespravnom vlozeni batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. Pouzivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

« Batérie vzdy vkladajte v sdlade s polaritou (+) a (-), ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

* Batérie sd po poziti Zivot ohrozujice. V3etky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

* Nedovolte defom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouZivat, vyberte z neho
batérie.

Prevadzkové pokyny

1. Stlacte poistku na priestore pre batérie a vlozte batérie
dovntra.

2. Stlacte spust, LCD displej zobrazuje namerand hodnotu a
symbol SCAN.

3. Po uvolneni splste sa namerana hodnota zobrazi spolu so
symbolom HOLD na priblizne 7 sekind.

4.LCD displej sa vypne po 7 sekundach.

Prevadzkové tipy

Kompaktna konstrukcia, vysoka odolnost a jednoduché pou-
Zivanie. Staci namierit na poZzadované miesto, stlacif tlacidlo
a odcitat aktualnu povrchovd teplotu za menej ako jednu se-
kundu. Tento pristroj umoznuje bezpecne vykonavat merania
teploty na povrchoch, ktoré st horuce, nebezpecné alebo taz-
ko pristupné bez toho, aby ste sa ich museli dotkn(t.

Reflexnd energia

P Prenesend energia

P \Vynechan energia

Predmet

Infracerveny teplomer meria teplotu povrchu objektu. Opticky
systém tohto pristroja umoznuje merat emitovand, odrazent
a prenasanu energiu, ktord sa vedie smerom k senzoru po
jeho koncentrovani. Elektronicky systém tohto pristroja kon-
vertuje informacie na hodnotu teploty, ktora je zobrazena na
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displeji LCD. Vdaka laserovému LG¢u je zameriavanie presnej-

Sie, €o zarucuje lepsSiu Ucinnost a presnost merania.

1. Na meranie teploty namierte teplomer na predmet a po-
drzte ZItG spust. Namerany objekt by mal byt vacsi ako vel-
kost bodu lca, ktory je mozné vypocitat na zaklade tabulky
vizualneho pola.

. Vzdialenost a velkost meracieho bodu: ¢im vacsia je vzdia-
lenost od objektu, tym vacsia je velkost bodu potrebna na
meranie.

Vzdialenost (D)  38mm@ 75mm@ 132mm@ T

N

od velkosti bodu 0™ P0mm 1508 mm
S)=12:1

@

Vizualne pole: Uistite sa, Ze je predmet vacsi ako bod
merania. Cim men3i je objekt, tym menéia je vzdialenost
merania. V pripade, Ze sa vyZzaduje vysoka presnost, objekt
by mal byt aspon dvakrat vacsi ako meraci bod nastroja.
Emisny koeficient: Vacsina organickych materialov a lako-
vanych alebo oxidovanych povrchov ma salavost 0,95 (pred-
volba v jednotke]. V pripade merania lesklych alebo leste-
nych povrchov kovov nemusia byt ziskané vysledky presné.
Na zvySenie presnosti merani zakryte povrch ochrannou
paskou alebo naneste tenkd vrstvu laku a potom zmerajte
teplotu pasky alebo lakového potahu hned, ako dosiahne
teplotu materialu pod nim.

~

Umiestnenie hortceho bodu

Teplomer posurite mimo nameranej oblasti, potom teplomer
posUvajte nahor a nadol smerom k nameranému objektu,
kym nenéjdete hortci bod. (Ak chcete vykonat presné mera-
nia, zapnite laser).

Poznamka: Cerveny laserovy bod oznaduje iba vieobecny
smer. Otvor snimaca je najdolezitej$im prvkom na meranie
teploty.

Cistenie a Gdrzba
Ak spotrebi¢ nie je v dobrom stave Cistoty, méZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a sposobit nebezpecnd situaciu.

5i§tenie

« Cistenie SoSovky odfiknutim akychkolvek Castic pomocou
Cistého stlaceného vzduchu. Zvysné zvySky opatrne utrite
makkou vlhkou handrickou. Na Cistenie $oSovky nepouZzi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky.

* Puzdro vycistite vihkou Spongiou alebo handrickou

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistit.

Udrzba

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze je prob-
[ém, prestarite ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte doda-
vatela.

Preprava a skladovanie

 Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istor a suchom mieste.
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budd opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol
pouzity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
préva nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie)

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit $pecifikacie produktu, balenia a
dokumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na urcenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla méze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranif prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chréni (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mozete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie st sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouZitie.

HENDIB.V.
Technické informacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Infrargdt termometer

HENDI nr. 271148

Serlige sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Ret ikke laseren mod en persons gjne, hverken

direkte eller indirekte, ved at reflektere stralen fra overflader,

der reflekterer lys.

Det infrargde termometer skal beskyttes mod fglgende:

* Elektromagnetisk felt [EMF) udsendt af svejseudstyr og
induktionsvarmere.

« Termisk sted (forrsaget af hurtig eller vaesentlig eendring
af den omgivende temperatur; inden instrumentet tages i
brug, skal du vente 30 minutter p4, at det tilpasser sig den
nye omgivende temperatur).

¢ Undgd at efterlade termometeret pd genstande med hgj
temperatur eller i naerheden af dem.

Betjeningspanel

(Fig.1 pé side 1)

(1) Aftraekker

[2) Laser teend/sluk-knap.

(3) Knap til @ndring af maleenheder - °C/ °F
[4) Teend/sluk-knap til baggrundslys

(5 LCD

[6) Daeksel til batterirum

(Fig.2 pa side 1)

[A)] Holdesymbol

[B) Scanningssymbol

(C) Laser teendt-symbol

[D) Symbol for baggrundsbelysning
[E) Batteriindikator

[F) M&leenhed

[G) Malingsveerdi

Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

¢ Udszet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

* Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

« Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Stil apparatet til ra-

dighed hos en autoriseret installatgr.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

¢ FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o szt altid batterier i overensstemmelse (+) og [-) polaritet
som vist i batterirummet.

* Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bern. Seg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

* Lad ikke bgrn skifte batterier.

* Fjern batterierne, ndr du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Betjeningsvejledning

1. Tryk pé l&sen pad batterirummet, og anbring batterierne
deri.

2. Tryk pa udlgseren, LCD-skaermen viser malingsveerdien og
SCAN-symbolet.

3.Nar udlgseren slippes, vises maleveerdien sammen med
symbolet HOLD i ca. 7 sekunder.

4. LCD-skaermen slukkes efter 7 sekunder.

Betjeningstip

Kompakt struktur, hgj holdbarhed og brugervenlighed. Det
eneste, du skal gore, er at sigte pa det gnskede sted, tryk-
ke pa knappen og afleese den aktuelle overfladetemperatur
pa mindre end et sekund. Dette instrument ggr det muligt
sikkert at foretage temperaturmalinger af overflader, som
er varme, farlige eller svaere at f& adgang til, uden at det er
ngdvendigt at rgre ved dem.

Reflekteret energi

P Overfort energi

Udledt energi

Objekt

Det infrargde termometer maler temperaturen pa en gen-
stands overflade. Instrumentets optiske system ggr det mu-
ligt at male den udsendte, reflekterede og overferte energi,
som ledes mod sensoren efter at vaere blevet koncentreret.

Instrumentets elektroniske system konverterer oplysninger

til en temperaturvaerdi, der vises pa LCD-skarmen. Takket

veere laserstralen er sigteretningen mere pracis, hvilket ga-
ranterer bedre effektivitet og malengjagtighed.

1. For at male temperaturen skal du rette termometret mod
genstanden og holde den gule udlgser. Det malte objekt
skal vaere stgrre end stgrrelsen af stralepletten, som kan
beregnes pa grundlag af synsfeltstabellen.

2. Afstanden og stgrrelsen af mélestedet: Jo strre afstanden
fra objektet er, jo stgrre er den kraevede punktstgrrelse til
malingerne.

900 mm

pletstorrelse
(RI=12:1

Afstand (D) til ~ 38mm@ 75mm@  132mm@ T
300 mm 15ﬂD|mm

w

Visuelt felt: Sgrg for, at objektet er storre end malepunktet.
Jo mindre genstanden er, jo mindre er mleafstanden. Hvis
der kraeves hgj preecision, skal objektet vaere mindst dob-
belt s3 stort som instrumentets malepunkt.

Emissionskoefficient: De fleste organiske materialer og
malede eller oxiderede overflader har en emissivitet pa
0,95 (forudindstillet i enheden). Hvis der males blanke eller
polerede metaloverflader, vil de opndede resultater mulig-
vis ikke veere ngjagtige. For at gge ngjagtigheden af malin-
gerne, skal overfladen daekkes med beskyttende tape, eller
der skal pafgres et tyndt lag lak, og derefter skal tempera-
turen pa tapen eller lakbelaegningen males, s& snart den

&~

f&r temperaturen p& materialet under den.

Lokalisering af et hotpoint

Flyt termometeret uden for det malte omrade, og flyt derefter
termometeret op og ned mod det malte objekt, indtil det fin-
der det varme punkt. (Teend for laseren for at tage ngjagtige
mélinger)

Bemaerk: Den rode laserplet angiver kun den generelle ret-
ning. Sensorabningen er det vigtigste element til tempera-
turméling.

Renggring og vedligeholdelse
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pévirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig situation

Renggring

* Renggr linsen ved at blaese partikler af med ren trykluft. Tor
omhyggeligt resten af resterne af med en blgd, fugtig klud.
Brug ikke renggringsmidler til at renggre linsen.

* Renggr kabinettet med en fugtig svamp eller klud.

* Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres far og efter
brug.

Vedligeholdelse

* Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring
* Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvorndr det blev kobt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
—————— Nérapparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
K holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

T Adskit brugte batterier og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at gdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDIB.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Infrapunaldmpdmittari

HENDI nro 271148

Erityiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Ald kohdista laseria jonkun silmiin suoraan tai

epasuorasti heijastamalla sadettd valolta heijastavilta pin-

noilta.

Infrapunaldmpdmittari on suojattava seuraavilta:

o Hitsauslaitteiden ja induktiolammittimien (ahettdama sah-
kémagneettinen kentts (EMF)

o Lampashokki (johtuu nopeasta tai merkittavasta ympa-
riston lampétilan muutoksesta; odota 30 minuuttia ennen
laitteen kayttda, jotta se sopeutuu uuteen ympariston lam-
potilaan).

o Valta jattamasta lampomittaria korkean lampdtilan esinei-
siin tai niiden lahelle.

Ohjauspaneeli

(Kuva 1 sivulla 1)

(1) Liipaisin

[2) Laser paalld/pois -painike.

[3) Painike mittayksikoiden vaihtamiseen - °C/ °F
(&) Taustavalo paalla/pois -painike

(5 LCD

[6) Akkutilan kansi

(Kuva 2 sivulla 1)

[A) Pitosymboli

[B) Skannaussymboli

[C) Laser paalla -symboli
(D) Taustavalon symboli
[E) Akun merkkivalo

[F) Mittausyksikko

[G) Mittausarvo

Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

o Al3 altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampbtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotetta
[ammityslahteen paalle.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

« Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Ala irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitai-
toisen ammattilaisen luo

o Paristot on havitettava turvallisesti

* VAROVAISUUTTA! Réjahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Al
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

* Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla [+) ja (-]
napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti laaka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

« Al3 anna lasten vaihtaa paristoja.

« Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkdan aikaan.

Kayttoohjeet

1. Paina paristolokeron lukkoa ja aseta paristot sen sisaan.

2. Paina liipaisinta, jolloin LCD-naytéssa nakyy mittausarvo
ja SCAN-symboli.

3. Kun liipaisin on vapautettu, mittausarvo ja HOLD-symboli
nakyvat ndytdssa noin 7 sekunnin ajan.

4. LCD-naytté sammuu 7 sekunnin kuluttua.

Kayttovinkit

Kompakti rakenne, hyva kestévyys ja helppokayttoisyys.
Sinun tarvitsee vain tahdata haluttuun kohtaan, painaa
painiketta ja lukea nykyinen pintalampdtila alle sekunnissa.
Taman laitteen avulla voidaan mitata turvallisesti kuumien,
vaarallisten tai vaikeasti saavutettavien pintojen [ampdtilat
koskematta niihin.
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Heijastavaa energiaa -,

...... Léhetetty energia

Emittoitu energia

Kohde

Infrapunaldmpdmittari mittaa esineen pinnan ldmpétilan.
Taman instrumentin optisella jarjestelmalld voidaan mitata
anturiin kohdistuvaa emittoitua, heijastunutta ja lahetettya
energiaa keskittymisen jalkeen. Taman laitteen elektroninen
jarjestelmd muuntaa tiedot nestekidendytdssa nakyvaksi
ldmpétila-arvoksi. Lasersateen ansiosta kohdistus on tar-
kempaa, mika takaa paremman tehokkuuden ja mittaus-
tarkkuuden.

. Mittaa [@mpétila suuntaamalla [ampomittari kohteeseen ja
pitamalla keltaista liipaisinta painettuna. Mitatun kohteen
tulee olla suurempi kuin sen sadepisteen koko, joka voi-
daan laskea visuaalisen kenttataulukon perusteella.
Mittauspisteen etdisyys ja koko: mitd suurempi etdisyys
kohteesta, sita suurempi on mittausten tekemiseen tar-
vittava pistekoko.

N~

pistekokoon X0mm 900 mm 1500 mm
(S)=12:1

Etéisyys (D) Bmm@ 75mm@ 132 mm@ T
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. Visuaalinen kenttd: Varmista, ettd kohde on mittauspis-
tettd suurempi. Mita pienempi kohde, sitd pienempi mit-
tausetdisyys. Jos tarvitaan suurta tarkkuutta, kohteen on
oltava vahintaan kaksi kertaa instrumentin mittauspisteen
kokoinen.

Paastokerroin: Useimpien orgaanisten materiaalien ja
maalattujen tai hapettuneiden pintojen emissiivisyys on
0,95 esiasetettu laitteeseen). Jos mitataan metallien kiil-
tavia tai kiillotettuja pintoja, saadut tulokset eivat ehka ole
tarkkoja. Mittausten tarkkuuden parantamiseksi peité pin-
ta suojateipilla tai levita ohut kerros lakkaa ja mittaa sitten
teipin tai lakkapinnoitteen ldmpatila heti, kun sen alla ole-
van materiaalin [dmpotila on saavutettu.

~

Kuuman pisteen paikantaminen

Siirrd lampomittari mitatun alueen ulkopuolelle ja likuta
sitten l@mpomittaria ylos ja alas kohti mitattua kohdetta,
kunnes l6ydat kuuman pisteen. [Kytke laser paalle, jotta voit
tehda tarkkoja mittauksia.)

Huomautus: Punainen laserpiste osoittaa vain yleissuunnan.
Anturin aukko on tarkein osa [@ampétilan mittausta.

Puhdistus ja huolto
Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

¢ Puhdista linssi puhaltamalla kaikki hiukkaset pois puh-
taalla paineilmalla. Pyyhi jaljelld olevat jadmat huolellisesti
pehmealld, kostealla liinalla. Linssin puhdistamiseen ei
saa kayttaa puhdistusaineita.

» Puhdista kotelo kostealla sienella tai liinalla.

* Valta veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien
kanssa.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kay-
ton jalkeen.

Huolto

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on
ongelma, lopeta sen kéyttd, sammuta se ja ota yhteys toi-
mittajaan.

Kuljetus ja varastointi
o Sailyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eikd sita ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site [esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa
havittdad muun kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
— yspisteelle. Tdman saannon noudattamatta
e jattamisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maardysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerays ja kierratys havittamisen yhtey-
dessa auttaa sadstdmdan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtion.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

r——— Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyind, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

R teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttda varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com

Infrargdt termometer

HENDI nr. 271148

Spesielle sikkerhetsinstruksj

ADVARSEL! Ikke rett lasermaleren mot noens gyne, verken

direkte eller indirekte, ved & reflektere strlen fra overflater

som reflekterer lys.

Det infrargde termometeret skal beskyttes mot falgende:

« Elektromagnetisk felt (EMF) avgitt av sveiseutstyr og induk-
sjonsvarmere.

* Termisk stgt (fordrsaket av rask eller betydelig endring i
omgivelsestemperaturen. Vent i 30 minutter fgr du bruker
instrumentet, slik at det justeres til den nye omgivelses-
temperaturen).

e Unngd 3 etterlate termometeret p& gjenstander med hay
temperatur eller i naerheten av dem.

Betjeningspanel

(Fig. 1 pé side 1)

(1) Utlgser

[2) Laserens av/p&-knapp.

(3) Knapp for endring av méleenheter -°C/ °F
[4) P&/av-knapp for bakgrunnsbelysning

(5 LCD

[6) Deksel pa batterirommet

(Fig. 2 pa side 1)

[A) Hold-symbol

[B) Skannesymbol
[C) Laser pa-symbol
(D) Motlyssymbol
[E) Batteriindikator
[F) M8leenhet

[G) Maleverdi

Instruksjoner for batterisikkerhet

» EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o |kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produk-
tet p& en varmekilde.

 Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngé & komme i kontakt med den lekkede
batterisyren.

* Batteriene ma fjernes fra produktet fgr det kastes. lkke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

* Batteriene skal avhendes pé en sikker mate.

¢ FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten

* Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-] polaritet som
vist i batterirommet

« Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

* Ikke la barn skifte batterier.

* Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

Bruksanvisning

1. Trykk pa ldsen pa batterirommet og plasser batteriene i
det.

2.Trykk pa utloseren, LCD-skjermen viser maleverdien og
SKANNE-symbolet

3. Etter at utlgseren er sluppet, vises maleverdien sammen
med HOLD-symbolet i omtrent 7 sekunder.

4, LCD-skjermen sl3s av etter 7 sekunder.

Brukstips

Kompakt struktur, hgy holdbarhet og brukervennlighet. Alt
du trenger & gjgre er a sikte mot ensket sted, trykke pa knap-
pen og lese av den aktuelle overflatetemperaturen pa mindre
enn ett sekund. Dette instrumentet gjgr det mulig 3 foreta
temperaturmalinger pa overflater som er varme, farlige eller
vanskelige 3 fa tilgang til uten 8 matte bergre dem

Reflektert energi

P Overfort energi 7

Emittert energi

Objekt

Det infrargde termometeret maler temperaturen til en gjen-
stands overflate. Det optiske systemet i dette instrumentet
gjer det mulig 8 male den emitterte, reflekterte og overfgrte
energien som ledes mot sensoren etter at den er konsen-
trert. Det elektroniske systemet til dette instrumentet kon-
verterer informasjon til en temperaturverdi som vises pa
LCD-skjermen. Takket veere laserstralen er siktingen mer
presis, noe som garanterer bedre effektivitet og ngyaktighet
ved malingen.

. For & male temperaturen, sikt termometeret mot objektet
og hold den gule utlgseren. Det malte objektet skal vaere
storre enn stgrrelsen pa stralepunktet, som kan beregnes
pa grunnlag av den visuelle felttabellen.

. Avstanden og sterrelsen pd malepunktet: Jo stgrre avstand
fra objektet, desto stgrre punktstorrelse kreves for & ta
malinger.

~

Avstand (D) til Bmm@ 75mm@ 132mm@
300mm  900mm 1500 mm

punktstgrrelse 1

(S)=12:1

3. Visuell felt: Sgrg for at gjenstanden er stgrre enn male-
punktet. Jo mindre gjenstanden er, desto mindre er ma-
leavstanden. Hvis hgy presisjon kreves, skal objektet vaere
minst to ganger stgrrelsen pa malepunktet pa instrumen-
tet

Utslippskoeffisient: De fleste organiske materialer og
malte eller oksiderte overflater har en emissivitet pd 0,95
(forhandsinnstilt i enheten). Ved méling av blanke eller po-
lerte overflater av metaller kan det hende at de oppnddde
resultatene ikke er ngyaktige. For & gke malingenes nayak-
tighet, dekk overflaten med beskyttende tape eller pafer et
tynt lag lakk og mal deretter temperaturen pa tapen eller
lakkbelegget sa snart det oppnar temperaturen p& mate-
rialet under den.

~

Finne et varmt punkt

Flytt termometeret utenfor det malte omradet, og flytt der-
etter termometeret opp og ned mot det malte objektet til
du finner varmepunktet. (SI3 laseren pa for 3 ta ngyaktige
mélinger)

Merk: Det rgde laserpunktet indikerer bare den generelle
retningen. Sensordpningen er det viktigste elementet for
temperaturmaling.

Rengjgring og vedlikehold
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pa apparatets levetid og fgre til en farlig situasjon.

Rengjgring

 Rengjor linsen ved & bldse av eventuelle partikler med
ren trykkluft. Tork forsiktig av gjenveerende rester med en
myk, fuktig klut. Ikke bruk rengjgringsmidler til & rengjgre
linsen.

* Rengjgr huset med en fuktig svamp eller klut.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponentene.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

Vedlikehold

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, mé du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren

Transport og oppbevaring
« Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjop, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pa noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjspsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
E fall. I stedet er det ditt ansvar & kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
[r— Manglende overholdelse av denne regelen
L———1 \an straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pd kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r—1 'kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & pdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for & klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BV

For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com

VENSCINA

Infrardei termometer

St. HENDI 271148

Posebna varnostna navodila

OPOZORILO! Laserja ne usmerjajte v oci nekoga, bodisi ne-

posredno bodisi posredno, tako da odbija Zarek s povrsin, ki

odbijajo svetlobo.

Infrardeci termometer je treba zascititi pred naslednjim:

« Elektromagnetno polje (EMF), ki ga oddajajo varilna oprema
in indukcijski grelniki.

« Toplotni udar (ki ga povzroi hitra ali znatna sprememba
temperature okolja; pred uporabo instrumenta pocakajte
30 minut, da se prilagodi novi temperaturi okolja).

 Termometer ne puscajte na predmetih z visoko temperatu-
ro ali v njihovi blizini.

Nadzorna plosca

(Slika 1 na strani 1)

(1) Sprozilec

[2) Gumb za laserski vklop/izklop.

[3) Gumb za spreminjanje merskih enot - °C/ °F
[4) Gumb za vklop/izklop osvetlitve ozadja

(5) LCD

[6) Pokrov prostora za akumulator

(Slika 2 na strani 1)

[A) Simbol zadrzanja

[B) Simbol za opti¢no branje
[C) Laser na simbolu

(D) Simbol osvetlitve ozadja
[E) Indikator akumulatorja
[f) Merilna enota

[G) Meritvena vrednost

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

« Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. Izdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

* Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z doloc-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripelji-
te k usposobljenemu strokovnjaku.

« Baterije je treba varno odstraniti.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

« Baterije vedno vstavite v skladu s [+ in (-] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, e jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

 Otrokom ne dovolite menjave baterij.

 Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ljali.

Navodila za uporabo

1. Pritisnite zaklep na prostoru za akumulator in vstavite ba-
terije v notranjost.

2. Pritisnite sprozilec, LCD prikazuje vrednost merjenja in
simbol SCAN.

3. Po sprostitvi sprozilca se vrednost merjenja za priblizno 7
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sekund prikaZe skupaj s simbolom ZADRZI.
4.LCD se po 7 sekundah izklopi.

Nasveti za uporabo

Kompaktna struktura, visoka vzdrzljivost in enostavna upora-
ba. Vse, kar morate storiti, je, da ciljate na Zeleno mesto, pri-
tisnete gumb in preberete trenutno temperaturo povrsine v
manj kot eni sekundi. Ta instrument omogoca varno merjenje
temperature povrsin, ki so vroce, nevarne ali tezko dostopne,
ne da bi se jih bilo treba dotikati.

Odsevna energija .,

...... Prenesena energija 7

Izpuscena energija

Predmet

Infrardeci termometer meri temperaturo povrsine objekta

Opticni sistem tega instrumenta omogoca merjenje oddane,

odbite in prenesene energije, ki se po koncentriranju izvaja

proti senzorju. Elektronski sistem tega instrumenta pretvo-
ri informacije v temperaturno vrednost, ki je prikazana na

LCD-ju. Zahvaljujoc laserskemu zarku je cilj natancnejsi, kar

zagotavlja boljso ucinkovitost in natan¢nost merjenja.

1. Za merjenje temperature usmerite termometer na pred-
met in drZite rumeni sprozilec. Izmerjeni predmet mora biti
vedji od velikosti tocke Zarka, ki jo je mogoce izraCunati na
podlagi tabele vidnega polja.

2. Razdalja in velikost merilnega mesta: vecja je razdalja od
predmeta, vecja je velikost mesta, potrebna za meritve.

. . 300 mm 900 mm 1500 mm
do velikosti 1

Razdalja (D) 3Bmm@ 75mm@ 132 mm@ T
S)=12:1

@

Vizualno polje: Prepricajte se, da je predmet vecji od meril-
nega mesta. Manjsi kot je predmet, manjsa je merilna raz-
dalja. Ce je potrebna visoka natancnost, mora biti predmet
vsaj dvakrat vecji od merilnega mesta instrumenta.
Emisijski koeficient: Vecina organskih materialov in pobar-
vanih ali oksidiranih povrsin ima emisivnost 0,95 (prednas-
tavljena v enotil. V primeru merjenja sijajnih ali poliranih
povrsin kovin pridobljeni rezultati morda niso tocni. Da bi
povecali natancnost meritev, pokrijte povrsino z zascitnim
trakom ali nanesite tanek sloj laka in nato izmerite tempe-
raturo traku ali premaza laka takoj, ko pridobi temperaturo
materiala pod njim.

~

Iskanje vroce tocke

Termometer premaknite izven izmerjenega obmocja, nato pa
termometer navzgor in navzdol proti izmerjenemu predmetu,
dokler ne najdete vroce tocke. [VkljuCite laser, da boste lahko
natanéno merili).

Opomba: Rdeca laserska tocka oznacuje samo splosno smer.
Odprtina senzorja je najpomembnejsi element za merjenje
temperature.

f}iEEenje in vzdrzevanje
Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

éiééenje

o Ciscenje objektiva s pihanjem delcev s Cistim stisnjenim
zrakom. Preostale ostanke previdno obrisite z mehko, vla-
zno krpo. Za ciscenje lece ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

 Ohije ocistite z vlazno gobico ali krpo.

 Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

« Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

Vzdrzevanje

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
teZave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na
dobavitelja.

Prevoz in skladiscenje
* Napravo shranjujte na hladnem, cistem in suhem mestu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v Casu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za ve€ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

— Nedestruktiyno locite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-
L 1 em mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-
cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDIB.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte www.
hendi.com.

Infraréd termometer

HENDI nr. 271148

Sarskilda sékerhetsanvisningar

VARNING! Rikta inte lasern mot nagons dgon, varken direkt

eller indirekt, genom att reflektera stralen fran ytor som re-

flekterar ljus.

Den infrardda termometern ska skyddas mot foljande:

* Elektromagnetiskt falt (EMF] som avges av svetsutrustning
och induktionsvarmare.

e Termisk chock (orsakad av snabb eller betydande forénd-
ring av omgivningstemperaturen; vanta i 30 minuter innan
du anvander instrumentet for att anpassa det till den nya
omgivningstemperaturen).

« Undvik att lamna termometern pa foremal med hog tempe-
ratur eller ndra dem

Kontrollpanel

(Fig. 1 pé sidan 1)

(1) Utlosare

[2) Knappen Laser P&/Av.

[3) Knapp for att andra méttenhet - °C/ °F
[4) Bakgrundsbelysningens P&/Av-knapp
(5 LCD

[6) Lock till batterifack

(Fig. 2 pé sidan 1)
[A) H3ll-symbol
[B) Skanningssymbol

(C) Symbol fér laser pa

(D) Symbol f6r bakgrundsbelysning
(E) Batteriindikator

(F) Matenhet

(G) Matvarde

Batterisakerhetsanvisningar

» EXPLOSIONSFARA! Torra batterier f&r inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten pa en varmekalla.

* Om batterier redan lacker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

* Batterierna maste tas ut ur apparaten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad fackman.

* Batterierna ska kasseras pa ett sakert sitt.

o FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

« Stt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

* Batterier &r livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om
batterierna svaljs

« L3t inte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Driftsinstruktioner

1. Tryck pd l3set pd batterifacket och placera batterierna
inuti.

2.Tryck pé& utlosaren, LCD-skdrmen visar métvardet och
SCAN-symbolen

3.Nar du har slappt avtryckaren visas matvardet tillsam-
mans med symbolen HOLD i cirka 7 sekunder.

4. LCD-skarmen stangs av efter 7 sekunder.

Anvandningstips

Kompakt struktur, hég héllbarhet och enkel anvandning. Allt
du behdver géra &r att sikta pd dnskad plats, trycka pa knap-
pen och avlasa aktuell yttemperatur pa mindre n en sekund.
Detta instrument gér det majligt att pa ett sakert satt mata
temperaturen pa ytor som r heta, farliga eller svéra att kom-
ma at utan att behgva vidrora dem.

Reflekterad energi -,

/—>

P Overford energi

Utstralad energi

Objekt

Den infrardda termometern mater temperaturen pa ett fo-
remals yta. Det optiska systemet i detta instrument gér det
mdjligt att mata den avgivna, reflekterade och dverférda en-
ergin som leds mot sensorn efter koncentration. Det elek-
troniska systemet i detta instrument omvandlar information
till ett temperaturvarde som visas p& LCD-skirmen. Tack
vare laserstralen &r inriktningen mer exakt, vilket garanterar
battre effektivitet och noggrannhet i matningen.

. For att mata temperaturen, rikta termometern mot objek-
tet och hall den gula avtryckaren. Det uppmatta objektet
ska vara storre an stralpunktens storlek, som kan berak-
nas pa grundval av den visuella flttabellen.

. Avstand och storlek pd matpunkten: ju storre avstand fran
objektet, desto storre punktstorlek kravs for att gora mat-
ningar.

~

Avstdnd (D)till  38mm@ 75mm@ 132mm@
300mm 900 mm 1500 mm
punktstorlek 1

(S)=12:1

3. Visuellt falt: Se till att foremalet &r stérre &n matpunkten.
Ju mindre féremal, desto mindre méatavstand. Om hog pre-
cision kréavs ska objektet vara minst dubbelt s3 stort som
instrumentets matpunkt.

Emissionskoefficient: De flesta organiska material och
malade eller oxiderade ytor har en emissivitet pd 0,95
(f6rinstallt i enheten). Vid matning av blanka eller pole-
rade metallytor kan det handa att de erhallna resultaten
inte &r korrekta. For att 6ka matnoggrannheten, tack ytan
med skyddstejp eller applicera ett tunt lager lack och mat
sedan temperaturen pé tejpen eller lackbelaggningen s8
snart den erhdller temperaturen pa materialet under den.

~

Lokalisera en het punkt

Flytta termometern utanfor det uppmétta omradet och flytta
sedan termometern uppat och nedat mot det uppmtta fére-
mélet tills du hittar den heta punkten. (SL& p& lasern fér att
g6ra korrekta matningar).

Obs! Den roda laserpunkten indikerar endast den allmanna
riktningen. Sensorns dppning ar det viktigaste elementet for
temperaturmatning.

Rengdring och underhall
Om produkten inte halls ren kan det paverka produktens livs-
langd negativt och leda till en farlig situation.

Rengdring

* Rengér linsen genom att blésa bort eventuella partiklar
med ren tryckluft. Torka forsiktigt av resterande rester med
en mjuk, fuktig trasa. Anvand inga rengdringsmedel for att
rengdra linsen.

* Rengdr holjet med en fuktig svamp eller trasa.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Av hygieniska skal bor produkten rengoras fore och efter
anvandning.

Underhall

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller
om det &r ndgot problem, sluta anvinda den, stdng av den
och kontakta leverantdren.

Transport och forvaring
 Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rttigheter pdverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
koptes och inkludera inképsbevis [t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss rétten att &ndra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan foregaende
meddelande.

Kassering och miljo
—— Nar prqdukten tas ur bruk far den mtue kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att [dmna Gver den
[r— till en utsedd uppsamlingsplats. Underla-
L === tenhet att flja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten fér kassering kommer att bidra till att bevara

naturresurser och sékerstalla att den atervinns pd ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvinda ut-
e rustningen innan den lamnas tillbaka till en
insamlingsplats. Savida inte den anvdnda utrustningen &r
separerad for att forbereda den for dteranvandning.
HENDIB. V.

Fér teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com.

BbJIFTAPCKU

WndpayepseH TepMOMETHP

HENDI No 271148

Cneuvantiu MHCTpyKLuK 3a 6esonacHoct

NPEAYNPEXAEHWNE! He Hacousaiite nasepa kbM Heuuu

04U, NPSKO UNK HEMpAKo, KaTo 0Tpa3sBaTe Jib4a OT MOBbPX-

HOCTM, KOUTO OTPa3siBaT CBET/MHATA.

VHdpayepseHnsT TepmomeTbp Tpsibea Aa bbde 3awuTeH ot

cnepHoTo

« EnexrtpomariutHo none (EMF), nanbusaro ot obopyasate
3a 3aBapsiBaHe 1 MHAYKLMOHHN HarpeBaTenn.

o TepMuyeH WoK [MpuunHer ot 6bp3a uan 3HaunTenHa npo-
MfIHa Ha OKOMHaTa TemMnepaTypa; Npeay Aa 13non3sate WH-
cTpyMeHTa, u3yakaiite 30 MMHYTH, 3a Aa ce npucnocobi Kb
HOBaTa 0KoNHa Temrepatypal.

* 136srBaiiTe ga octassiTe TepMOMeTbpa BbpXy NPeaMeTh ¢
BMCOKa Temrepatypa i 61130 [0 Tax.

KoHTponeH nanen

(®ur. 1 HacTp. 1)

(1) Saneiictane

[2) ByToH 3a Brt04BaHe/M3KNI0YBaHE Ha Nasepa.

[3) ByToH 33 npomsaHa Ha uamepsatenHute egnHnum -°C/ °F
[4) ByToH 3a BKntoYBaHe/M3KNI0YBaHe Ha NoACBETKATa

(5) LCD

(6) Kanak Ha oTaenenveto 3a batepum

(®ur. 2 HacTp. 1)

[A) CumBon 3a 3agbpxate

[B) Cmeon 3a ckanmpare

[C) Nazep Bbpxy cumeona

(D) CmBon Ha noaceeTka

[E) Vinpvikatop Ha Batepusta
[F) Viamepsatenta egnhuua
[G) CroliHocT Ha n3mepBateTo

WHcTpyKumu 3a 6esonacHocT Ha baTepusaTa

* OMACHOCT OT EKCMJI03UA! Cyxute batepun He Tpsbsa fa
Ce npesapex/aT Wm [a Ce U3XBbPAAT B OMbHS WK B KbCO
CbefuHeHue.

* He u3naraiiTe batepunte UK ypesa Ha eKCTpeMHa TeMne-
paTypa, KaTo HanpuMep 0T Npsika CAbHYEBa CBETAMHA U
noxap. He nocrassiite npofykTa BbPXy M3TOYHMK Ha OTO-
nnexve.

* Ako baTepuuTe Beye ca M3TEKNM, U3B3fETe M OT OTAeNe-
HWeTo 3a baTepu ¢ yucTa Kbpna. M3xsbpnete batepunTe B
cboTBeTCTBYeE C pasnopeabuTte. V3barsaiite KOHTaKT ¢ n3Te-
KnaTa kucennHa Ha batepuata.

* batepuute Tpsbea fa bbaaT M3BageHu oT ypesa, npeau Aa
6baaT u3cTbpranu. He n3saxpaiite camn BrpajjeHara bare-
pus! [loHeceTe ypesa Ha kBannduUMpaH cneuynanicr.

* BatepunTe Tpsibea Aa ce M3xBLPAAT be3onacHo.

* MPEANA3/IMBOCT! CulectsyBa onacHOCT OT ekcriosuns,
aKo akymynatopuTe ca nocTaBeHu HerpasunHo. V3nons-
BaiiTe caMo eHN 1 CbLyy Buose baTepun. He u3nonssaiite
CTapn 11 HoBu BaTepun 3aefiHO 1 OT PasfyeH TUn oT pas-
JINYHI NPOU3BOAUTENN.

 BuHarn nocrassitte batepuute B chotsetctame C [+) u (-]

qu



NOASPHOCTTA, KAKTO € MoKa3aHo B OTAeNEHNeTo 3a baTepun

 BaTepunTe ca X1BOTO3aCTpaLLaBaLL Npu norblyaxe. Cbx-
paHsiBaliTe BCUuKy baTepum Ha MACTO, HELOCTBLNHO 3a Aelid
MoTbpceTe HezabaBHO MeAnUMHCKa NoMolL, ako batepuute
ce norbAHar.

* He no3sonsBsaiite Ha fiella la CMeHsT batepunre.

* 13Bapete batepuuTe, KOraTo HAMa fa U3Mon3sare NpoaykTa
3a [IbJTbr NEpUog 0T BpeMme.

WHcTpyKumm 3a pabota

. HatucHere knioyankata Ha otaenexneto 3a batepuu 1 no-
cTaBeTe baTepunTe BLTpE.

Hatucrete cnycbka, LCD ancnnesT nokassa CTOMHOCTTa Ha
n3MepBaHeTo u cumeona SCAN.

Cnep ocBoboxpaaBaHe Ha Cnycbka, CTOWHOCTTa Ha U3Mep-
BaHETO Lje ce nokaxe 3aedHo cbe cumeona SALBPKXAHE
33 0KOA0 7 CeKyHAM.

4. LCD gucnnent ce usknioysa cned 7 cekyHan

N~

w

CbBeTH 3a pabota

KomnakTHa CTPyKTypa, BUCOKa WU3APBXANBOCT U NleKoTa Ha
u3nonssate. Beuuko, koeTo Tpsibea Aa HanpasuTe, e fa ce
HaCo4yunTe KbM XeNaHoTo MACTO, Aa HaTUCHeTe ﬁyTOHa n aa oT-
4eTeTe TekyllaTta TeMnepatypa Ha noBbpPXHOCTTa 3a Mo-Manko
0T efHa CeKkyHAa. Tosn WHCTpYMEHT no3BosifBa 6esonacHo
“3MepBaHe Ha TeMnepaTtypaTta Ha NOBbPXHOCTK, KOUTO Ca ro-
peLyy, 0NacHu 1A TpyAHM 33 AocTbn, be3 a e HeobxoanMo
Jla r1 jokocsare.

OTpaseHa eHeprus

...... Mpenasana exeprys 7

P VI3nvueHa ereprus

0Obekt

VHdpayepBeHNAT TepMOMETbD 13MepBa TeMnepaTtypata Ha

NoBbPXHOCTTa Ha npeameta. OnTMyHata cucTema Ha To3u

MHCTPYMEHT M03BOABA @ Ce U3Mepy M3bYBaHaTa, oTpase-

HaTa 1 npefaBaHaTa eHeprus, KosTo Ce MPOBEX/Aa KbM CEH-

30pa Ccref KoHUeHTpupaHe. EnekTpoHHata cucTeMa Ha To3u

MHCTPyMeHT npeobpasysBa uHdopMauusTa B TemrnepaTypHa

CTOWHOCT, Koo ce nokasea Ha LCD gucnnes. bnaronapenue

Ha N1a3epHNA by, HACOYBAHETO € NO-MPeLN3HO, KOETO rapaH-

Tnpa no-£06pa epeKTUBHOCT M TOYHOCT Ha U3MEPBAHETO.

1.3a Aa w3MepuTe TeMnepaTypaTa, HacoueTe TepMOMETbpa
KbM 0beKTa 11 3a4pbXTe XbATUS CMyCbK. V3aMepeHnsT obekt
TpsibBa fia Obae No-ronaM oT pasmepa Ha ToYKaTa Ha Jibya,
KOI1TO MoXe fia bbje n3uncneH Bb3 ocHosa Ha Tabnnuara ¢
3pUTENHOTO NoJle.

2. Pa3cTosHMETO 1 pa3MepbT Ha M3MEepBATENHOTO NETHO: KON~
KOTO MO-roAIAMO € Pa3CcTosiHNETO OT 0bekTa, ToNKOBa M0-ro-
N19M € pasMepbT Ha NETHOTO, HeobXOAMM 3a M3BbpLIBaHE
Ha M3MepBaHus.

Pascrosuue (D) 38mm 75 um 132
D) S o0 Nabwe
1o pa3Mepa Ha 1
netHoto(S)=12:1

!
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BME\/EHHO none YBepeTe ce, 4ye 00eKTbT € Mo-rofaM oT U3-
MepBaTesiHaTa To4ka. Konkoto no-manbk e 06€KTbT, TONKO-
Ba N0-Manko e pasCTofHNETO 3a U3MepBaHe. B Cﬂ\/qaﬂ, ye
Ce M3MCKBa BUCOKA NPeLM3HOCT, 0bekTsT Tpabea fa bbae
MoHe fiBa MbTW NO-roasgM 0T M3MepBaTe/iHaTa T04YKa Ha WH-
CTpyMeHTa.

KOE¢MHM€HT Ha emucuute: [osedeTo OpraHuyHu Mate-
pnann n GOSUJ'MCEHVI W OKUCNeHn NOoBbPXHOCTM MMaT
nanbysaemoct o1 0,95 (npeasaputento safaaeHa & ypeaa)
B cnyyalt Ha M3MepBaHe Ha MaHLoBW MAW NOANPaHM No-
BbPXHOCTW Ha MeTanu, NoayYeHnTe pe3yntatv Moxe fa He
ca TouHu. 3a Aa yBeNnu4uTe T04HOCTTa Ha M3MepBaHuATa,
I'IOKPVH;‘TE MOBBbPXHOCTTa CbC 3alliMTHA NIeHTa UK HaHeceTe

@
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TbHBK CJ10/1 J1aK 1 cnep TOBa M3MepeTe TeMnepatypaTa Ha
NeHTaTa U NakoBOTO NMOKpUTWeE, BefHara WwoM LOCTUTHE
TemnepatypaTta Ha Matepuana nog Hes.

Hamupane Ha ropewa Touka

lpemecTeTe TepMoMeTbpa W3BbH W3MepeHaTa 30Ha, cref
ToBa npemecTeTe TepMOMeTbpa Harope v Hafjoy KbM n3Me-
penus 0bexT, fokato HamepuTe ropelara Touka. (Bkniovere
nasepa, 3a A2 HaNpaBuTe TOYHN N3MepBaHHs).

3abenexka: YepBeHOTO Nla3epHO NeTHO Nokassa camo obua-
Ta nocoka. OTBapﬂHETO Ha CeH30pa e Hal-BaxXHWUAT enemeHT
3a n3MepBaHe Ha Temnepatypara.

MoumcTBaHe M NoAAPBXKa

AKo ypeibT He ce noaabpxa B 4obpo CbCTOsHIME Ha YUCTOTa,

ToBa MOXe [1a NoBAuse HebnaronpusTHo Ha X1BoTa Ha ypeaa

11 la J0Befie 0 0NacHa CUTyaLuns.

Mouncreane

« MouncTeaHe Ha newiara Ypes U3fyxBaHe Ha YaCTULM C YUCT
KoMnpecnpaH Bb3ayx. BHuMaTenHo usbbpuiete octaHanu-
Te 0CTaTbly, KaTo M3Mon3BaTe Meka, BAaxHa kbpna. He
13M0N3BalTe MOYMCTBALLM MPenapaTit 3a MoynCTBaHe Ha
selara.

* Mouncrete kopryca, Kato u3non3sate BnaxHa rvba wim
Kbpna.

¢ /13bqraiiTe KOHTaKT Ha BOA@ C E€NEKTPUYECKUTE KOMMO-
HeHTH.

* Mo XMrMeHHM NPUYMHY ypesbT TpsibBea Aa ce NoYncTi Npeau
n cnep ynotpeba.

Mopapbxka

* Ako BUAuUTe, Ye ypennt He paﬁOTM NpaBuNHO van Ye nMa
npaneM. CrnpeTte Aa ro v3nonssate, MU3KK4YeTe ro u ce
CBbpXeTe C A0CTaB4yMKa.

TpaHcnopTupake 1 cbXpaHeHue
. CbxpaHaBaWe ypefa Ha XnaAHo, YNCTO U CYXO MACTO.

lapaHuus

Bcekn gedekt, 3acaraly dyHKUMOHANHOCTTa Ha ypesa, KomTo
Ce BMX[a B paMkuTe Ha efjHa rojiHa crief nokynkaTa, e
Obie peMOHTMPaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT UK 3aMsiHa, Npy
ycnosue 4ve ypenbt e 6un n3nonssax u NoAAbpPXaH B CbOT-
BETCTBME C UHCTPYKUMUTE U HEe e 6un 3ﬂ0yﬂ0Tpe6ﬁEaH uwnn
ynotpebsBaH no HMkakbB HauuH. BalwunTe 3akoHoBY NpaBa He
ca 3acerHaTit. Ako ce U3MCKBA rapaHUMs Ha ypeaa, nocouete
Kble U Kora e 3aKkyneH n D,O6BBETE A0Ka3aTencTso 3a Nokynka
[Hanp. pasnucka).

B cbotBeTCTBME C HalaTa nonuTuka 3a HenpekbCHaTo pas-
paﬁOTBaHe Ha NPOAYKTW HME CK 3ana3BamMe NpasBoTo fa npo-
MeHsiMe be3 npeaussecTve cneundmkaLuuTe Ha NPoayKTa,
0NakoBKaTa 1 [OoKyMeHTaunaTa.

WU3xBbpnsiHe M OKONHa cpefia

— [Mpwn nssexpaHe ot ynotpeba Ha ypesa, npo-
AYKTBT He Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbp/A 3aefHO C
Apyrv butosm oTnagbun. Bmecto ToBa, Bawa
OTrOBOPHOCT € Aa U3XBbp/UTE 0bopyaBaHeTo
3a 0TnaAblu, KaTo ro npeaajeTe Ha onpefe-
JIeH NyHKT 3a CbBMpaHe. HecnassaHeTo Ha
TOBa NpaBuno Moxe Aa 6b,£le CaHKLMOHMPaHO B CbOTBETCTBME
C npunoxumure pa3ﬂ0pe,ﬂ'6M 33 M3XBbpJiAHE Ha oTnafbun.
Pasgentoto cvbupaHe 1 peunknupate Ha Baweto obopysasa-
He 3a 0TNafAbuMn No BpeMe Ha M3XBBLPIAHETO Lie NOMOorHe 3a
3anasBaHeTo Ha NpupogHUTe pecypcu v 3a rapaHTvpaHe Ha
peunknnpaHeTo UM No Ha4uH, KOWTO 3alMTaBa 40BeELWKOTO
3[ipaBe 1 oko/nHaTa cpea.

3a noseye MHpOPMALMs 3a TOBA Kbje MOXeTe fa oCTaBuTe
0TNafbLMTe CU 33 PELUKIUPaHe, MONS, CBbPXETE Ce C MeCT-
HaTa KoMNaHus 3a cbbrpare Ha oTnagbLy. [ponssoanTenute
W BHOCKTENINTE HE HOCAT OTrOBOPHOCT 3a peunknmpaHe, Tpe-
TpaHe M U3XBbpNAHE Ha OKOfHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO Ype3 06LLL€CTBSH3 cucrTema.

Mons, paspenete bespaspywmTento nspas-
XOABaHWTe baTepuu 1 akyMynatopu, KOUTo He
Ca 3aTBOPEHM B W3M013BaHOTO 0bopyasaHe,
KaKTo W NaMnuTe, KOUTO MoraT fa bbaart us-

BafleH) 0T 13n0n3BaHoTo obopyaBaHe, be3 fa bbaaT yHMLO-
KeHU, 0T N3N0NI3BAHOTO oﬁopy,uBaHe, npeaun ga ro BbpHeTe B
nyHKT 3a cbbupaHe. OcBeH ako 13non3saHoTo obopyaBaHe He
€ 0T/leNeHo, 3a /1a Ce MOArOTBY 3a NOBTOpHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka nHdopMaLys v AeknapaLnm 3a CboTBETCTBUE
BuxTe www.hendi.com.

PYCCKUH

TepMoMeTp 6eCKOHTAKTHBIA

Ne HENDI 271148

CneuuanbHble MHCTPYKLMM MO TeXHUKe Ge3onacHocTh

MPEOYNPEXAEHWUE! He HanpaBnaiite nasep Ha rnasa ye-

N0BeKa, NPAMO UM KOCBEHHO, 0TPaXas Nyy oT NOBEPXHOCTeN,

0TpaXxaloLLyx CBeT.

VIHpakpacHbIii TepMOMeTp fonXeH ObiTh 3alyMleH oT cre-

ZyloLero:

* InektpomarnutHoe none (3[C), uznyuaemoe ceapouHsiM
060pynoBaHMeM 1 UHAYKUMOHHBIMY HarpeBaTeNamMm.

o TepMuyeckuit Wok (BbI3BaHHbIA BbICTPLIM WM 3HAYUTENb-
HbIM M3MEHEHNeM TeMnepaTypbl OKpyXaloleit cpefbl; ne-
ped ucnonb3osaHvem npubopa nogoxante 30 MUHYT, 4TobbI
OH Mpucrocobuncs K HOBOW TemnepaType OKpyxaioLie
cpenbi).

* He ocTasnsiite TepMOMETP Ha NpefMeTax C BbICOKO TeMmmne-
paTypolt UK PAAOM C HUMM.

MaHenb ynpaBnexus

(Puc. 1Hactp. 1)

(1) Cnyck

(2) Nepexnioyatens - BkMOUNTL/BBIKTIOYNTS JTazepHas.
(3) Knonka nepekniouerus eannmusl namepenms - °C/ °F
(4) Moacsetka KHoMka BKAYEHNS / BLIKMOUEHUS.

(5) Aucnneit LCD.

(6) Kpbiwwka batapeiioro otceka

(Puc. 2 Hactp. 1)

(A} Cumson HOLD

(B) Cumson SCAN

(C) Cumeon skntoueHHoro nasepa
(D) Cumson poHoBoro ocseLyeHns
(E) MiHavkatop cocTostus batapeu
(F) Eantmnua nameperns

(G) Bennumna usmepenus

Ocobble ykasaHus, kacawLwmecs 6atapeek

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxvie akkymynsitopel He [OMXHbI
nepe3apsaxaTbCs, OpocaTbCs B OFOHb UM 3aKOPaYMBaTLCS.

¢ He noasepraiite batapeu unu npubop BosaencTsuio aKc-

TpeManbHbIX TeMnepatyp, HanpuMep, NPsMbIX COMHEYHbIX

nyyeit unu orHa. He nomewaiite u3fenne Ha MCTOYHMK

Harpesa.

Ecnu 6aTapen yxe npoTeknu, ussnekute ux 13 batapeitHoro

oTCeKa YNCTON TKaHbio. YTunnsupyiite batapen B cooTseT-

CTBUM C nonoxeHusimMu. V3beraiite KoHTakTa ¢ npoTekaio-

Leit KUCNOTON akkyMynaTopa.

Mepen ytunuzaumeit batapeit HeobxoanuMo M3BneYL X U3

npubopa. He nssnekaiite BCTpoeHHyio baTtapeto camocTos-

TenbHo! Mepepaiite npubop kBanMdUUMPOBaHHOMY Crieln-

anucry.

Batapen LomkHbl BbiTb yTUAKM3MPOBaHLI Be3onacHbIM 06-

pa3oM.

C OCTOPOXKHOCTbH! Mpu HenpaBuabHoi yctaHoske ba-

Tapeit CyLLecTByeT 0NacHoCTb B3pbIBa. McnonbayiiTe TonbKo

batapen Toro e Tvna. He ncnonb3yiite BMecTe cTapble 1

HOBble DaTapen Apyroro TNa oT PasHbix NPOU3BOANTENE.

¢ Bcerpa BcTaBnsiite batapen B COOTBETCTBUW C MONSPHO-
cTbio (+) 1 [-), kak Noka3aHo Ha pucyHKe B akKyMyNATOPHOM
oTceke.

e [pn npornatbiBaHuy batapeu npencTaBnsioT yrposy Ans
XW3HW. XpaHuTe Bce baTapen B HeOCTYNHOM ANs fieTeil Me-
cte. [pu npornatsiBakny baTapeit HeMeaneHHo obpaTutech
33 MeINLMHCKON NOMOLLbIO.

* He no3sonsiite AeTsM MeHsTL b6aTapen.

* Ecnn BBl He cobupaeTeck ncnonb3osats n3genue B TeyeHme
ANNTENBHOTO BpeMeHu, u3BeknTe batapen

WHCTpYKLMM No 3KcnyaTauuu

1. Haxmute Ha 3amok baTapeiiHoro oTceka u nomecTute 6a-
Tapeu BHyTPb.

2. Haxwmute Ha tpurrep, Ha XK-gucnnee oTobpasutes 3Have-
Hue namepenus u cumson CKAHUPOBAHUSA.

3. Tocne oTnyckaHus Tpurrepa 3HaueHue usmepenus byger
otobpaxatbes BMecTe ¢ cumsonom HOLD B Teuyenne npu-
MepHO 7 CekyHZ,

4. XK-pucnneit BbikiodaeTcs yepes 7 cekyH,.

CoBeTbl N0 3KCNNyaTaLumu

KoMnakTHasi KOHCTPYKLMS, BbICOKAs [OAMOBEYHOCTb U Mpo-
cToTa Mcnonb3osaxus. Bee, 4To BaM HyXHO caenate, — 370
HaBEeCTV Kypcop Ha HyXHOe MecTo, HaxaTb KHOMKY U CYMTaTb
Tekyllylo TeMnepaTypy NoBePXHOCTV MeHee YeM 3a OfHY ce-
KyHzy. 3701 npubop nossonsieT besonacHo M3MepATL Temne-
paTypy ropsiuMX, OMacHbIX AW TPYAHOAOCTYMHBIX MOBEPXHO-
cTeli 6e3 HeobXoAMOCTM NPUKACaThCS K HUM.

OTpaxaeMas 3Heprus s,

______ nepepasaemMasn
3Heprus /—>

V3ny4aemas sHeprus

obbekt

WHpakpacHbiii TepMOMETP U3MepsieT TemnepaTypy noBepx-
HocTn obbekTa. OnTuyeckas cucTeMa 3T0r0 npmﬁopa no3so-
NAeT U3MepATb MCNyCKaeMyto, 0TPaXeHHYo 1 nepefaBaemMyto
3HEepruo, KoTopas nepefaeTca K AaT4MKy NoCne KOHUEHTPU-
poBaHus. nekTpoHHas cuctema aToro npubopa npeobpasyet
MHOpMaLMio B 3HauYeHMe TeMnepaTypel, oTobpaxaemoe Ha
XKK-aucnnee. Bnaroaaps nasepHomy nyuky Hauennsanme 6o-
nee TO4HOE, YTO rapaHTupyet bonee BbICOKYtO 3¢¢EKTV]BHOCTb
N TOYHOCTb VI3MepEHMI‘;1.

1. Ins n3mepeHus TemnepaTypel HanpassTe TePMOMETP Ha
npeAMeT 1 yaepXkuBaiiTe XenTelit Tpurrep. 3meperHbiit
0bbekT fonxeH bbiTb Bonblue pa3Mepa NATHa Ny4ka, KOTo-
Pblit MOXHO paccunTaTh Ha 0cHoBe TabnnLbl nonei 3peHns.
Pacctoanne n pasmep MBMEpMTEJ’IbHO\Z ToukM: yeM bonble
pacctodHue ot 06b€KTa‘ TeM bonblue pa3Mep To4KM, Heob-
XO,D'MMbHZ ANg BbINONHEHNA M3M€peHVH7|.

o

900MM 1500 MM
M3MepuTenbHOro I

Paccrosiiue (D) go 38wM@  75mm@ 132mM@ T
300 M
naTHa (S) =12:1

w

Mone 3petns: YoepnTecs, uto 06bekT bonblue 3meputenb-
HOM TOYKM. YeM MeHblue 00beKT, TeM MeHblue PaccTosHue
n3mepenns. Ecan TpebyeTcs BbicOKasi TOYHOCTb, pa3Mep
obbekTa fonxeH BbITb Kak MUHUMYM B ABa pa3a bonblue
pasMepa U3MepuTeNbHOI ToukK npubopa.

KoadpduumneHT n3nyyenus: BonblUMHCTBO opraHu4eckux
MaTepuasos v OKPALLEHHbIE WM OKUCIIEHHbIE MOBEPXHOCTY
nmeioT koahduument uanyserus 0,95 (npessaputensHo
ycTaHoBneH B ycTpoiicTeel. B cnydae naMepenns matue-
BbIX MW NOAIMPOBAHHbIX NOBEPXHOCTEI! METANNIOB MOMYYeH-
Hble pe3ynbTaThl MOryT BbiT HETOUHbIMU. YT0BbI NOBBICKTL
TOYHOCTb WU3MEPEHWH, HaKpOMTe MOBEPXHOCTb 3alUMTHOM
NIEHTOM UM HAHECUTe TOHKMIA IOV 1aka, a 3aTeM U3MepsTe
Temrepatypy JIEHTb UKW N1aKOBOTO MOKPBITUS, KaK TObKO
OHa JOCTUTHET TeMnepaTypbl MaTepuana nog Heu.

~

06HapyxeHue ropsyei To4Ku

MNepemecTute TepMoMeTp 3a Npefientl U3MepsieMolt obnactu,
3aTeM nepemecTtuTe TepMOMETp BBEPX W BHMU3 MO Hampas-
NeHuio K n3MepsieMoMy 0bbekTy, noka He obHapyxuTe TOuKy
Harpesa. [BKHIOHMTQ nasep, YTOBbI BLINOSHUTL TOYHbIE M3Me-
penus)

ﬂpmMewaHMe: KpaCHoe Na3epHoe NATHO YKa3blBAET TONbKO
06u.\ee HanpasieHune. OTKprTVIE AaTynKa aBnaeTca Haubonee

BaXHbIM 31eMEHTOM ANA U3MepeHnsa TeMnepaTypbl

OuucTia 1 TexHuueckoe obecnyxmuBaHue

Ecnn npnbop He HaxoanTcs B X0poLeM COCTORHUM, 3TO MOXET
HeraTMBHO NOBAMATL Ha CPoK cAyxbbl npubopa 1 npusecTn k
0nacHol cuTyauum.

Oumcria

o QuncTka NIUH3BI NYTEM YAANeHNs NobbIX YacTyL, YNCTbIM
©XaTbiM Bo3ayxoM. OCTOPOXHO BbITpUTE OCTaBLIMECS 0CTAT-
KU MACKOW BNaXHOW TKaHblo. He mcnonb3yite yuctawme
CpescTBa AN 04UCTKM IUH3bI.

o QuncTiTe KOpNyC BRAXHOI rybKoil Nnu TKaHbio.

¢ 13beraiiTe nonafauns BOJbl Ha 3MEKTPUYECKNE KOMMO-
HEHTBI.

* B uensix cobiofienns rurversl npubop cneayet YncTUTb 0
11 10C/Ie UCMONb30BAHNS.

TexHuueckoe obcnyxmusanne

o Ecnm BBl BUAWMTE, 4TO NpUbop He paboTaeT AoMXHbIM 0bpa-
30M MNK 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero ncnosib-
30BaHMe, BbIK/I0UMTE €ro 11 06paTUTECh K MOCTABLMKY.

TpaHCMopTMpOBKa 1 XpaHeHne
. XpaHMTe ﬂpMBOp B MPOXNafgHOM, YNCTOM 1 CyXOM MecTe.

lapaHTus

Jiobele pedekTbl, BAMsIOLLME Ha GYHKLWOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOpble CTaHOBATCA 04eBUAHbBIMY B Te4eHIMe OLHOMO roda no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nytem becnnaTHoro peMoHTa
unu 3aMeHbl Npu yCnoBuu, 4To HpMﬁOp 6bin Mcnonb3oBaH 1
06Cﬂy>KVIBaﬂCSJ B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU, @ Takxe He
MCNOJIb30BaNcyd He NO Ha3H3a4YeHU UK He NO Ha3Ha4yeHWuto.
Bauwwu 3akoHHble NpaBa He 3aTparusaiotcs. Ecan Ha npubop
PacnpoOCTPaHseTCs rapaHTus, yKaxuTe, rae u Korda oH Obin
HpMOBpETeH, W NPUNOXNTE NOATBEPXAEHNE MOKYNKNA lHanpw—
Mep, KBUTaHUMIo).

B cooTBeTCTBMM C HalLel NOAUTWKOI HenpepbiBHON paspa-
[ NPoAyKUMM Mbl 0CTaBNqeM 3a cobolt npaso U3MEHATb
cneuydukaLmu NpoaykLunm, ynakoBkn 1 JokymeHTaumn be3
npefBapuTeNbHOrO yBEAOMAEHNS.

YTUnu3auus v 3awuTa okpyXxaroLuei cpeabl
— Mpu BbIBoAe Npubopa M3 aKcnyaTaumm u3-
Lenve Henb3f yTUNU3NPOBaTL BMECTE C ApY-
UMy BbITOBBIMM OTXOAaMI. BMecTo 3Toro Bbi
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 33 YTMAN3ALMIO Ba-
wero 0bopyAoBaHNs ANS OTXOA0B, Nepefas
L————"1 ¢ro & HasHaueHHbIli NyHKT cbopa. Hecobnio-
ZieHVe 3T0r0 Npasuia MOXeT Nosreyb 3a coboit HakasaHue B
COOTBETCTBUM C NPUMEHUMBIMI NPABUNMN YTAAU3ALMM OT-
xon08. OTaenbHbIi cbop u nepepabotka Balwero obopyaosa-
HUS 191 OTXOZOB BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXPAHUTL
NpUpOAHbIE pecypcbl U obecneyunTb ero nepepaboTky Takum
06pa3soM, uTobbl 3alLMTUTL 300POBbLE YesloBeka U OKpyxaio-
Lyio cpedy.
[ins nonyyeHnst fONONHUTENBHOM MHGOPMALMK O TOM, TAje Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAb! ANs nepepaboTku, obpaTutecs B MecT-
Hyto KoMnaHwio no cbopy otxogos. MponssoauTentt u MMnop-
Tepbl He HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 06paboTky
11 3KONOTMYECKUE YTUAN3ALMIO, KaK HampsMylo, Tak 1 yepes
06LyecTBEHHYI0 CUCTEMY.

r———1 Hepaspywaiouje otaennte otpaborathbie ba-
Tapen v akKyMyNaTopbl, KOTOpble He 3aK/io-
YeHbl B MCNO/Ib30BaHHOE oﬁopyuoaaHme‘ a
Takxe namnbl, KOTOpble MOryT ObITb M3BNEYE-
Hbl U3 MCNONb30BAHHOIO OﬁOpyﬂ,OEaHWR 6e3
R €ro YHUYTOXeHWUd, 0T UCNONb30BAHHOIO o0bo-
pyaoBaHus nepes BO3BPaToM B NyHKT cbopa. Ecnn ncnone3o-
BaHHOe 0b0pyfoBaHMe He OTAENEHO ANA MOArOTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCNONb30BaHMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[N nonyyenus TexHnyeckol UHbOPMaLMM U cepTudMKaTa
COOTBETCTBYS, CBAXUTECH C HAlWMM AUCTpubbioTOpoM. Crin-
COK AMCTPHOBLIOTOPOB MOXHO HalTL Ha calite www.hendi.com.
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GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originathandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnotponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLWMHHMA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIIACKOM si3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MU 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enwpuAagn alayamv, AaBwv ekTinwong Kat
aToxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B Apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY rPeLIKy.

RU: M3meHeHus, neyatn u BepCTKM OLWMBKI 3aLuMLLeHbl.
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